MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU
[HCTUTYT MOZIEpHI3allil 3MICTY OCBITH
[actutyT MmoBo3HaBcTBa iMeH1 O. O. [Toredbn1 HAH Ykpainu
VYkpaincbkuii MoBHO-1HpopManiitHuii poug HAH Ykpainu
KuiBcekuii cronnunuii yHiBepcuteT imeHi bopuca I'pinyenka
JIbBIBCHKMI HalllOHANBHUI yHIBepcUTeT iMeH1 [Bana dpanka
YopHOMOpPCHKHIA HalllOHAaIbHUHN yHIBepcUTeT iMeHl [letpa Morunu
XapKiBChbKUM HalllOHAIBHUHN TIEJarOTTYHUM YHIBEPCUTET
imeni I'. C. CkoBopoau
JloHeubKkuil HalllOHAIBHUM yHIBepcuTeT iMeHi Bacus Cryca
JIBH3 «Jlon6acwkkuii gep>kaBHUM NearoriyHui YHIBEPCUTET»

METOIOJIOTISI TA ICTOPIOT PA®IS
MOBO3HABCTBA U JIITEPATYPO3HABCTBA

Mamepianu X1 naykoeo-npakmuunoi
Inmepnem-xongepenuyii

Caor’sincbk — JIHinpo, 15-16 kBiTHa 2026 poky

CrnoB’ssachk — JlHipo 2026



Mamepianu naykogo-npakmuunoi Inmeprnem-koHgpepenuyii

VJIK 81(06)
M 54

Penenzentu: 7. M. Koponvoea, noxtop dinonoriunux Hayk, npodecop (Oxeca);

0. O. Manenko, noktop GUIOIOTIUYHUX HAYK, podecop (XapKiB)
Pepakuiiina koJierisi:
B. A. I'nywenxo (ToMOBHUI penakTop), JOKTOp (UIONOrIYHUX HaykK, mnpodecop
(Cnop’stHebk — THinpo); O. JI. Binuuenko (3acTylHHK BiIOBIIaJILHOTO peaaKkTopa),
JOKTOp HayK 13 cCoLiaJbHUX KOMYHiKamii, mpodecop (CnoB’sHCbK — JIHINPO);
@. C. bayesuu, noxrtop dinonoriunux Hayk, npodecop (JIeBiB); B. M. bpiyun,
OokTop  ¢uronoriunux Hayk, mnpodecop (Kui); I. P. Byniamoea, 10KTOp
dinonoriyHux Hayk, npodecop (Kuis); M. O. Binmonis, noktop (HiI0JI0T1YHUX HAYK,
npodecop (Kui); K. FO. I'on1060poosko, noxtop (uUIOIOriYHUX HaAyK, Tpodecop
(XapkiB); A. IL. 3acnimko, noktop (QuronoriyHux Hayk, mnpodecop, HWICH-
kopecnionfienT HAH VYkpainu (Binauus); O. 1. Iniadi, noxtop (Gig0J0T1YHUX HAYK,
npodecop (Opeca); I M. Kazaxoe, xanmaumat (QuIonaoriyHuxX HayK, JOLECHT
(Cnor’sticbk — JIuinpo); K. A. Kywnip (yxnagad), cuiBpoOiTHUK (Cl1OB’SIHCBK —
Juinpo); H. M. Mamopina, noxrop o¢inosioriuaux Hayk, npodecop (CiaoB’SHCBK —
Huinpo); I. B. Mexcowcepina, noxtop dutonoriunux Hayk, mpodecop (Kuis);
M. A. Hecmenees, xannunat dinonoriyunux Hayk, aoueHT (CiaoB’sHCbK — JIHITIPO);
H. Il. Hixkimina, xanauaaT nenaroriuHux Hayk, moieHT (CimoB’sHCbK — JIHIIpO);
C. O. Omenvuenxo, NOKTOp TeaaroridHux Hayk, mpogecop (Cios’sHebk — JIHIIPo);
C. A. Caanina, noKTop mnemaroriyHux Hayk, mnpodecop (CrnoB’ssHcbk — JIHITIPO);
C. M. Illsuokuii, noxrop icTopuuHuX Hayk, npodecop (Cio’sHCbK — JIHINPO);
B. A. Illupokoes, noxkTop TeXHIYHUX HayK, akajgemMik HAH Ykpainu (Kuis).

M 54  MertonoJoris Ta icropiorpadisi MOBO3HABCTBA M JIiTEpaTypO3HABCTBA !
Marepiaan X111 HayKOBO-TIPAKTUIHOT IaTepHeT-KoHpepeHtii
(M. CnoB’stHcbk  — M. J{ninpo, 15-16 xBitHs 2026 p.). / rom.  pen.
B. A. I'nmymienko; ykmanad K. A. Kymrip. Crnos’siuebk ; Huinpo : JAITY,
2026. 140 c.

VY 30ipHUKY MpEACTaBICHO pPE3yJbTaTH HAYKOBHX JOCTIIKEHb BUKIIAAYiB,
JIOKTOPAHTIB, aCIipaHTIB, CTY/ICHTIB (MaricTpiB i OakamaBpiB) 3aKiaiB BUIIOI OCBITH,
YVYHTENIB 3aralbHOCBITHIX IIKUI, SIKI BABYAIOTh aKTyaJIbHI MPOOJIEMU METOI0JIOTI] Ta
icTopiorpadii MOBO3HABCTBA ¥ JIiTEpaTypO3HABCTBA, MTUTAHHS METOAMKUA BUKIIATaHHS
MOBH H JIiTepaTypH B 3aKjIaJaxX BHUIOT OCBITH i 3aTraIbHOOCBITHIX 3aKJIaJ1ax.

Marepianu 30ipHEKa OymyTh KOPHUCHI BCIM, KOTO IIKABJISATH METOMOJOTIYHI,
icTopiorpadiuHi ¥ TUAAKTUYHI ACTIEKTH (HUTOJIOTTYHUX HAYK.

YJIK 81(06)
© K. A. Kymnip, 2026 (yxmamaHHs)
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OPI'KOMITET

OPI'AHIBATOPU KOH®EPEHIIII: MinicrepctBo ocBitw i Haykm Ykpaiu,
[HcTuTyT MOAepHi3allii 3MIicTy ocBiTH, IHCTUTYT MoBO3HaBcTBa iMeH1 O. O. [ToteOHi
HAH Vkpainu, VYxkpaincekuii MoBHO-iHGopmauiiauii  ¢onnx  HAH Vkpainu,
KuiBcpkuii ctonmuynuii yHiBepcuteT 1MeHl bopuca I'piHuenka, JIbBiBChKHMi
HalllOHAIbHUI yHIBepcuteT iMeH1 [Bana ®dpanka, YopHOMOpPCHKUI HaIlOHAIBHUMA
yHiBepcuteT imeHl Ilerpa Morunmn, XapkiBCbKuUM HalllOHAIBHUN TeAaroriuHui
yHiBepcutet iMeHi I'. C. CkoBopoau, JloHenbkuii HaIllOHATBHUN YHIBEPCUTET IMEHI1
Bacuns Cryca, IBH3 «/lonb6acbskuii qep:kaBHUM Me1aroriyHuil yHIBEPCUTET.

CKJIAJl OPTKOMITETY

TI'onoea opekomimemy: Omenvuenko Ceimnana QOnexcanopiena, JIOKTOP
negaroriyHuX — Hayk, mnpodecop, pektop JBH3 «Jlonbacekuii  nepkaBHUIMA
neparoriunuii yHisepcuteT» (M. CioB’ssHCbK — M. JIHITIPO).

3acmynnux zonoeu: I'nywenko Bonooumup Auopiitoeuu, noxtop (uiogoriayHux
HayK, mnpodecop Kkadeapu TrepMaHChKOi Ta CJOB’SHCbKOT ¢inonorii JIBH3
«/lonbacbkuit gepkaBHMI MegaroriyHuil yuisepcuter» (M. CiioB’sHCbK — M. JIHIMPO).
Ynenu opzkomimemy:

Apegpvesa Hamania I'eopziiena, noxrtop ¢inogoriyHux Hayk, mpodecop xadeapu
cycniibHUX HayK OJeChKOro HallloHATBLHOTO MEAUYHOTO YHiBepcuTeTy (M. Oneca);
bauesuu @nopin Cepciiioguu, noxtop GiI0JIOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBad
Kadeapu 3araJbHOT0 MOBO3HABCTBA JIBBIBCHKOTO HAI[IOHAIBLHOT'O YHIBEPCUTETY IMEH1
IBana ®panka (M. JIbBIB);

binuuenko Onvea Jleonidiena, TOKTOp HAYK 13 COLIIAIbHUX KOMYHIKAIlIH, Ipodecop,
3aBigyBau Kadeapu ykpaincbkoi wmoBu Ta mitepatypu JBH3 «/lonbacwhkuii
Nep KaBHUMN renaroriyauii yaiBepcuter» (M. CioB’sstHCBK — M. J{HINpo);

bpiyun Bikxmop Muxaitnoeuu, noxtop GUIONOTIYHUX HAYK, Ipodecop, TOJOBHUN
HayKOBUW  cmiBpoOiTHMK  [HCcTHTYyTy  MoBOo3HaBcTtBa iMeHi  O. O. [loTeOHi
HAH VYkpainu, ronoBa HayKOBOi KOOpAMHAIIINHOT pain «3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY
MOB 1 IPaKTHUKa MOBHOI AisuTbHOCT» (M. KHiB);

byniamoea I3abenna Paghainiena, noxrop QironaoriuHux Hayk, npodecop kadbenpu
THTBICTUKM Ta nepeknany I[actutyry imonorii KuiBchbKOro  CTOIMYHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi bopuca ['pinuenka (m. Kuis);

TI'onobopoovko Kocmanmun IOpiiioguu, noxktop (iTonorivHuxX Hayk, mpodecop,
nupekTop  HaBuanbHO-HAyKOBOTO  IHCTHUTYTY  yKpaiHChKOi  (imosorii  iMeHi
I'. @. KBitku-OcHoB'ssHeHKa ~ XapKiBCHKOTO  HAI[IOHAJIBHOTO  TEJaroriqyHoro
yHiBepcuteTy iMeHi . C. CxkoBopoau (M. XapkiB);

T'onyboecovka Ipuna Onexcandpiena, noxTop GLUIONOTTYHUX HAYK, Tpodecop kadenpu
1HO3eMHUX MOB MarteMaTuyHux (¢akynpTeTiB HaByaibHO-HAYKOBOrO 1HCTUTYTY
¢inonorii KuiBchbkoro HaiioHaiapHOro yHiBepcuteTy imeHi Tapaca IlleBuenka
(m. KuiB);
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3aznimko Anamoniu Ilanacoeuu, HOKTOp (QUIOJIOTIYHUX HAYK, MpoQecop, UeH-
kopecnionieHT HAH Vkpainu, npodecop kadenpu 3araabHOro Ta MNPUKIAAHOIO
MOBO3HABCTBa 1 CJIOB’AHCHKOT (ionorii J[OHEbKOro HaliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Bacunsa Ctyca (M. Binauns);

Iniaoi Onexkcandp leanosuu, nOKTOp (UIONOrTYHUX HAYK, mpodecop Kadeapu
nepexiaaay 1 TEOPEeTUYHOI Ta MPUKIAAHOI JIHIBICTUKH (DAKYJIbTETy 1HO3EMHUX MOB
[1iBIeHHOYKpaiHCHKOTO  HAI[IOHAJIbHOTO  MEAAaroriyHoro  yHIBEpCUTETY  IMEHI
K. I. Ymmuucekoro (M. Oneca);

Kazaxoe I20p Mukonaitosuu, kauauaat Qijaojori9HAX HAYK, JOLEHT, B. 0. 3aBigyBaua
Kadeapu repMaHchbkoi Ta cyioB’siHCbKO1 (inosorii JIBH3 «Jlonbackkuii neprkaBHUM
nejaroriyHui yHipepcute» (M. CioB’ssHCbK — M. JIHITIPO);

Kywnip Kamepuna Anamoniiena, cniBpoOiTHUK Kadeapu TepMaHCHKOI Ta
cinop’ssHcbkoi  ¢unonorii  JIBH3  «J/lonOacbkuit  nepkaBHMM — memaroriyHui
yHiBepcUTeT» (BiAnoBiganbHui cexkpetap) (M. CioB’ssHCBK — M. J{HINpo);

Mameceea Ceéimnana Anamoniigna, 10KTOp PUTONOrTYHUX HAYK, Tpodecop kadeapu
NPUKJIAIHOI JIIHTBICTUKM, TOPIBHSUIBHOTO MOBO3HaBCTBa Ta mepekiany JIBH3
«YKpaiHChKUM JIepKaBHHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Muxaiina JlparomanoBa» (M. KuiB);
Mamopina Hamana Muxaiiniena, 1oKTop (QuUIONOTIYHUX Hayk, mpodecop xadenpu
repMaHcbkoi Ta cioB’stHCbkoi  ¢imosiorii  [IBH3  «/lonOackkuii  nepskaBHMIA
nejgaroriyHui yHipepcute (M. CioB’sHCBK — M. JIHITIPO);

Mexncocepina I'anna Banemmuniena, noxtop (QuromoriyHux Hayk, mpodecop
kageapu (UTONOrIYHUX Ta NPUPOJHUYMX JIUCHMILUIIH Hap4anbHO-HaAyKOBOTO
THCTUTYTY MDKHApPOJHOTO CITIBPOOITHUIITBA Ta OCBITH Jlep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
«KuiBchkuit aBiariiauii iHCTUTYT» (M. KuiB);

Haymenko Anamonin Makcumoeuu, noktop (QUIOTOTTYHMX HAyK, Ipodecop,
3aBimyBad Kadenpu Teopii Ta TPAKTUKHA TEpeKiIaay 3 HIMEIbKOi MOBH
YopHOMOPCHKOT0 HAI[IOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi [Terpa Morunu (M. Mukonais);
Casanina Ceéimnana Anamoniiéna, TOKTOp TIEAAroriYHUX HayK, mpodecop, AeKaH
dakynbpTeTy rymMaHiTapHOi, (hiyonoriunoi Ta ekonomiuHoi ocBiTH JIBH3 «/lonbachkuii
JIep>KaBHUM MearoriyHui yHiBepeuter» (M. CioB’THCBK — M. JIHINPO);

Cmenanoe €ezeniit  Mukonaiiosuu, n0okTop (QiTOIOriYHMX HayK, Tpodecop
[HcTUTYTY 1HO3eMHUX MOB XYHaHBCHKOTO I€IaroriyHOro yHiBepcuteTy (M. Yanina,
Kwurait);

Padyc Axim, noxrop dimomoriuanx Hayk, radimitosanwmii (Dr habil. phil.), mpodecop,
nupexTop CnoB’ssHehKOTO ceminapy DpaitOyp3pKoro yHiBEpCUTETY iMeHI AnpOepTa i
JIropgsira (M. @paitdbypr, Himeuunna);

Hlupokoe Bonooumup Anamoniiioguy, ITOKTOpP TEXHIYHMX HAyK, aKaJIeMiK
HAH VYkpaian, aumpekrop  YkpaiHCbKkOro  MOBHO-iHpoOpMmariitHoro  (oHIy
HAH Vxpainu (M. Kuis);

Asopcvka I'anuna Muxaiiniena, 1oxTop (UIONOTTYHUX HAYK, nNpodecop, roJOBHUIMA
HayKoBHI cmiBpoOITHUK HalioHalbHOTO 1HCTUTYTY CTpaTeTiYHUX JOCIIIKEHb
(M. KuiB).
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BIBJIIOT' PA®IYHUMI ITOKAXKUYUK
3BIPHUKIB MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIIA

2010

MeToau JIHIBiCTHYHMX JOCTiIKeHb .| Marepiadu MiKHApOIHOI HAyKOBO-
npaktuaHoi koH(pepeHuii (M. Crnos’sHebk, 18-19 mucromana 2010 p.) / Biam. pen.
B. A. I'nymienko ; Hayk. pea. H. M. Maropina. CnoB’siueek : CHITY, 2010. 262 c.

2013

MeTtononorisi Ta icropiorpadgis MoBo3HaBcTBa . Marepianu MiKHapogHOT
HAYKOBO-TIPaKTU4YHOI KoHGepeHwii (M. Cnop’siHCbK, 23-25 tpaBus 2013 p.) /
Bian. pen. B. A. I'mymenko ; Hayk. pen. H. M. Maropina. Cnos’suaesk : JJITY, 2013.
380 c.

2016

AKTya/ibHi mpo0JemMu MeTox0JIOTiI Ta icropiorpadgii MOBO3HABCTBA :
MaTepialii HayKoBO-npakTHuHOi [HTepHeT-koHpepenuii (M. CnoB’siHcbk, 19-20
xoBTHs 2016 p.) / Bigm. pea. B. A. I'mymenko ; mayk. pea. H. M. Maropina.
Cnop’sueek @ JJJITY, 2016. 148 c.

2017

AKTyaJIbHi MPo0JieMH JIHTBICTUYHOI MeTOH0JIOTii Ta icTropiorpadii sk
HAaliBAKJIMBIIINX Tajy3eii HAyKH NP0 MOBY . Marepiajld HAayKOBO-NPAKTUIHOI
Intepuer-koudepenmii (M. Cnos’sucbk, 18-19 skoBtas 2017 p.) [/ Bigm. pen.
B. A. I'nmymenko ; Hayk. pea. H. M. Maropina. Cnos’suebk : JIJIITY, 2017. 130 c.

2018
MeTtononorisi Ta icropiorpadgis mMoBo3HaBcTBa . Marepianu V HayKOBO-
npakTauHoi [HTepHeT-KOHpepeHmii (M. CnoB’ssHCbK, 24-25 sxoBTHA 2018 p.) [/

Biam. pea. B. A. I'mymenko ; Hayk. pex. H. M. Maropina. Cros’ssaeek @ JIIITY, 2018.
120 c.

2019
Metoposoris Ta icropiorpagis moBo3HaBcTBa . Matepiann VI HaykoBo-
npaktuuHoi [HTepHeT-KOHpepeH il (M. CnoB’sHCbK, 23-24 sxoBtHa 2019 p.) /

Biam. pea. B. A. I'mymenko ; Hayk. pex. H. M. Maropina. Cros’staeek @ JIAITY, 2019.
185 c.

2020

Metononorisa Tta icropiorpadgis moBo3HaBcTBa . Marepianu VIl HaykoBo-
npakTauuHoi [HTepHeT-KoHDepentii (M. CinoB’ssHCBbK, 21-22 sxoBTHs 2020 p.) / Bigm.
pen. B. A. I'mymenko ; Hayk. pea. H. M. Matopina. Ciios’staewk : JIJIITY, 2020. 116 c.
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2021

MetonoJoriss Ta icropiorpadgis moso3HaBcTBa : Matepianu VIII HaykoBo-
npaktu4Hoi [HTepHeT-koHPepeHiii (M. Cnos’siHebk, 20—21 ot 2021 p.) / Bimm.
pen. B. A. I'nmymienko ; Hayk. pea. H. M. Maropina. Cnos’sucek : JJJIITY, 2021. 177 c.

2022

MetonoJoriss Ta icropiorpadgiss moBo3HaBcTBa . Marepianu |X HaykoBo-
npaktnyHoi [HTepHeT-KoHpepeHuii (M. CioB’ssHcbk — M. Hinpo, 19-20 >xoBTHA
2022 p.) / Bign. pea. B. A. I'mymienko ; Hayk. pea. H. M. Martopina. Ci0B’SHCBK ;
Huinpo : AJITY, 2022. 91 c.

2023

MeTtonoJgorisi Ta icropiorpadis MoBo3HaBcTBa | MaTepiaqu X HayKOBO-
npaktuuHoi [HTepHeT-kKoHepeH i (M. CrnoB’sHcbk — M. [JIHinpo, 18-19 >xoBTHSA
2023 p.) / Bigm. pen. B. A. I'mymienko ; Hayk. pea. H. M. Martopina. Ci0B’SHCBK ;
Huinpo : JJITY, 2020. 196 c.

2024

MeTtoponoriss Ta icropiorpadgis mMoBo3HaBcTBa . MaTepiasim XI HayKoBO-
npaktuuHoi [HTepHer-koHPepeniii (M. CioB’ssHcbk — M. JlHIpo, 16-17 XOBTHSA
2024 p.)./ Bigm. pen. B. A. Imymenko ; Hayk. pen. M. 0. Pynenko. CiioB’SIHCBK ;
Huinpo : JJJITY, 2024. 161 c.

2025

MeTtonoaorisi Ta icropiorpadgis moBo3HaBcTBa . Marepianu XII HaykoBo-
npaktuuHoi [HTepHer-koH(pepeniii (M. CiaoB’ssHCbK — M. JlHITpo, 22—23 KOBTHS
2025 p.). / Bimm. pen. B. A.Tnymenko ; ykmagau K. A. Kymnrip. CiioB’SIHCBK |
Huinpo : JJAITY, 2025. 261 c.

2026

MeTtonosoriss Ta icropiorpadissi MoBo3HABCTBa M JiTepaTypo3HAaBCTBA !
marepianu XIII HaykoBo-mpaktuuHOi I[HTepHET-KOHepeHIii (M. CIOB’SHCBK —
M. JIuinpo, 15-16 kBitHa 2026 p.). / rTom. pea. B.A.Tlnymenko; ykiagad
K. A. Kymnip. Cnos’sucek ; Huinpo @ JAITY, 2026. 140 c.
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Anexceenxko M. C.
Ilickynoe O. B.
(m. Cnoe’ancvk —m. /Ininpo)
NIJIBUIIEHHS AHTJIOMOBHOI IMCHbMOBOI1
KOMIIETEHTHOCTI CTAPIIOKJIACHHMKIB 3A J1IOIIOMOI'OIO
IHTEPAKTUBHOI'O HABUAHHSI HA BA3I BJIOI'IB

YTposoBK TPUBAJIOTO Yacy HABYAHHIO MHChMa BiIBOJWIH APYTOPSIHY POIIb.
Horo crpuiimManu mepeBakHO K TOMOMDKHHI 3aci0 A/s ONaHyBaHHS iHIIMX BHAIB
MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI, IO CIPUSE KPAIIOMY 3aCBOCHHIO HABUAIBHOTO MaTepiay.
KpiM TOro, mMCbMO BHKOPHUCTOBYBAJIOCS SIK IHCTPYMEHT OIlIHIOBAaHHS PIiBHSA
c(OpMOBAHOCTI 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK YYHIB UM CTYACHTIB. ¥ CyYaCHHUX YMOBax
OiIXig 0 MUChMa Ta WOTO BUKIAJAHHS CYTTEBO 3MiHMBCA. ChOTOJHI MHUCHMO
PO3TISAAETHCS K OJTHA 3 KIFOYOBUX I[UJICH HABYAHHS 1 OXOIUIIOE BCi €Tai BUBYCHHS
iHO3emMHMX MOB [1, €. 311-338].

Cy4acHi MOBO3HABII1 PO3PI3HSIOTH MOHSTTS «ITUCHMO» 1 «ITUCEMHE MOBJICHHS.
[lonpu iXHIO TICHY B3a€EMO3AJICKHICTb, 1[I TEPMIHU TPAKTYIOTHCS SIK OKPEM1 CUCTEMHU.
[luceMo BKJIIOYAE JaBa OCHOBHI piBHI: (opMyBaHHs ciiB 13 Jitep (rpadika Tta
opdorpadis) 1 moOyI0BYy MUCHMOBHX BHUCJIOBIIOBAaHb 31 CIIIB Ta CJIOBOCIIOJIYYCHb.
BogHouac mucemMHe MOBJIEHHS OXOIUTIOE CTajli KOMIIOHEHTH, 30KpeMa TpadiuHi
HAaBUYKU MTUCbMa Ta IOTPUMAaHHS opdorpadigHUX HOPM, aJ’Ke CTBOPEHHS 3MICTOBHUX
NUCHMOBUX IOBIJOMJICHb HEMOXJIMBE 0€3 MPaBWIBHOIO MOEIHAHHS JITEp Yy CIOBA.
[Tucemo, sik 3acid (opMyBaHHS W BUpaXKEHHS ITYMOK, 0a3yeThCsi Ha BUKOPHCTAHHI
MOBHUX 3HaKiB, 3aKpIIJICHUX Y IEHTPajJbHIM HEPBOBIM CHUCTEMi uUepe3 30pOBI Ta
PYXOBO-MOTOPHI 00pasu, 10 B3a€MOJIIOTh 13 MOBJIEHHEBO-PYXOBUMHU Ta CIyXOBUMU
ySIBIICHHSIMU. Y JIFO/ICH 13 BUCOKUM PIBHEM OCBITH, IOPS 31 3BYKOBHUMHU, (POPMYIOTHCS
TakoX rpadiuni o6pas3u ciiB. Lli rpadivni Mojiesni MarOTh BiIMOBIIHI PYXOBO-MOTOPHI
aHaAJIOTH, SIKI KOHTPOJIOIOTHCSA MOTOPHHUM MEXaHI3MOM pYKH TMiJ 4Yac IHChMA.
Boanouac opdorpadiuyni obpa3u ciaiB  GOpMyIOTECSI HE B MOTOPHOMY, a B
KOMYHIKaTUBHOMY MEXaHI3Mi.

VY cepenuni 1980-x pokiB poJib MUChMa CYTTEBO 3pOCIa CIIOYATKy B METOIHII
HAaBYaHHS PITHOI, a 3r0JIOM 1 1HO3EMHUX MOB, IO OYJIO0 3YMOBJICHO CYCHITbHUMU
3MIHAMH Ta PO3BUTKOM 3aco0iB komyHikamii. [losiBa komm’roTepiB, QakciB i
CJIEKTPOHHOT TMOIITA 3po0MiIa THUCHMOBE MOBJICHHS BaXKJIMBUM I1HCTPYMEHTOM
CHUIKyBaHHS. Xoda TmpoOjemMa HaBYaHHS MUChMa JOCHIpKyBalacs JaBHO U
CYIPOBOKYBaacs pO3pOOKOI0 METOAMYHHMX MIAXOMAIB, paHilie HOro po3risaanu
MEPEBAKHO K JOMOMDLKHUH 3ac10 HaBYaHHSI, a HE SIK CAMOCTIMHY METY, 1[0 3yMOBUJIO
HEJOCTAaTHIO YBary 710 HbOTO.

Cy4acHi OCBITHI pOrpaMy BHU3HAYAIOTh MHUCHMO SIK 1 METY, 1 3aci0 HaBUaHHS.
BononinHs  nuchMOBUM — MOBJEHHSIM  nepeabadae  (opMyBaHHs — 0a30BOi
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETCHTHOCTI JUIsi BUKOPUCTaHHS MOBU B TOBCAKICHHHUX
cutyanisix. Jnas nporo y4yHi BUKOHYIOTh MPaKTUYHI 3aBIaHHA: 3alOBHEHHSI (opM,
HAIMMCaHHS JIUCTIB 1 TOBiIOMJICHB, BEJCHHSI HOTATOK, JIMCTYBAHHS 3 POBECHHKAMHU.
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Taki BUAM MAISUTBHOCTI PO3BUBAIOTH YMIHHSI JIOTIYHO BHUCIOBIIOBATH JIyMKH Ta
3aCTOCOBYBATH 3HaHHs Ha mpaktuui. lkinbHAa mporpama HiAKPECHIIOE, O MHCbMO
BUCTYIIA€ HE JIMIIE K METa HAaBUYAHHS, a i SIK BaXJIMBUH 3aci0 onaHyBaHHS 1HO3€MHO1
MOBU. BOHO BHKOHY€ CYTTEBY HAaBUaJIbHY (YHKIIIO: MIATPUMYE PO3BUTOK
aylilOBaHHS, TOBOPIHHS Ta YWTaHHS, 3a0e3leuye MOXJIMBICTh OJHOYACHOT
IHAUBINYadbHOI TPOJYKTUBHOI MOBJIEHHEBOT MISUIBHOCTI BCIX YYHIB, CIYIYy€
e(EeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM KOHTPOJIIO 3HaHb, a TakKoX (OpMye HaBUUKHU
CaMOKOHTPOJTIO 1 CaMOTIePEBIPKH.

CydacHi TexHOJIOTil, 30KpeMa [HTEpHET, pO3MUPIOITh MOXKIHBOCTI
BUKOPUCTaHHS THChbMa SK 3aco0y pealbHOIO0 MDKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBaHHS.
Hapuanns iHo3eMHOT MOBHU mepeadadae qocsirHeHHs piBHS B, 110, BIAMOBIIHO 10
MDKHApOJHUX PEKOMEHallii, BKIII0Ya€ BMIHHS CTBOPIOBATH MPOCTI 3B’ sI3H1 TEKCTU Ta
UCcaTh 0COOMCTI JTMCTH 3 OITKUCOM IMOJIiH 1 BpaskeHs [3, €. 76-90].

Cy4acHi OCBITHI T€XHOJIOT1l aKTUBHO IHTETPYIOTHCS y MPOLIEC HABUYAHHS MOB,
30KpeMa ¥ y pO3BHUTOK HAaBHUYOK MHchbMa. OJHUM 13 TaKMX IHCTPYMEHTIB € OJloT —
OHJIaliH-TUTaTGopMa, IO TMEPEBa)KHO MICTHTh TEKCTOBI MaTepialid, aje MOXKe
BKJIIOUATH TaKOX 300pakeHHs, BiAeo, (ororpadii, my3uky um aynio. JlocaiaHuku
BIJ[3HAYaI0Th, 1II0 BUKOPUCTAHHA OJIOTIB y HABYAaHHI HE JIMIIE 3MIHIOE caM MpOIeC
MUChbMa, a W IMJBHUIIYE AKTHUBHICTh 1 3aJly4CHICTh YYHIB JO HAIMCAHHS TEKCTIB.
30kpeMa, O6JI0THU CIIPUSIIOTH YaCTIIIOMY PAKTUKYBAaHHIO MUCbMa, (HOPMYBAHHIO 3HAHB,
yIOCKOHAJICHHIO MHUCHMOBHX HABUYOK, 3MEHIICHHIO KIUIbKOCTI opdorpadiunux
NOMHJIOK Ta OOMIHY ieIMH MDK BHUKIAJadaMH 1 YYHSIMH, a TaKOXX MDK CaMUMHU
yunsamu [4, ¢. 93-109; 5].

Bonanodac edekTuBHICTH OJOTIHTY y HaBYaHHI IHMChbMa 3HAYHOKI MIpOIO
3QJICKUTH BiJl HASBHOCT1 3BOPOTHOTO 3B’s3Ky. KoMeHTapi BHUKIIajada Ta OJHOJITKIB
JIOTIOMAraroTh yYHSM BHSIBJISITH HEJIONIKM y CBOIX TEKCTaxX 1 BAOCKOHAIIOBATH 3MICT,
CTHJIb T CTPYKTYpPY NHUcbMa. JIOCHIKEHHS MOKa3yI0Th, 10 YYHI 0COOJIMBO MIHYIOTh
BIAT'YKH BUKJIaJa4a, X04a B3a€EMHE PElIEH3yBaHHSI MK OJJHOKJIACHUKAMH TaKOX MOXKE
CIPUSITH BUIPABIECHHIO MTOMIIOK 1 PO3BUTKY MUCHMOBHX YMiHb, OCOOJIMBO 32 YMOBHU
YITKUX IHCTPYKIIK. OTKe, BAKOPUCTAHHS OJIOT1B Pa30M 13 CHCTEMaTUYHUM 3BOPOTHUM
3B’SI3KOM Ma€ TIOTEHIIIal IJIsi CYyTTEBOTO MOKPAIEHHS MUCbMOBHX HABUYOK CTYJICHTIB.

TeopeTnuHo 3acTocyBaHHS OJIOTIB Y HABYAHHI MHChMaA IPYHTYETHCSA HA KUTHKOX
ocBITHIX migxoaax. [lepemycim 11e Teopist KOOIEpaTUBHOTO HABYAHHS, SIKA MITKPECITIOE
BOXJIMBICTh CIUILHOT pOOOTH Ta 0OMiHY iH(OpMAITIEI0 MK yYaCHUKAMHU HABYAJIBHOTO
mporiecy. TakoX BaXJIHMBY pPOJb BIAITPA€ COIMIOKYJIBTYpPHA TEOPis Ta KOHIETIiS
KOMIT FOTEPHO-0IMTOCEPEIKOBAHOT KOMYHIKAIIi1, K1 pO3TIAAAI0Th ITU(GPOBI CePEIOBHINA
SIK TIPOCTIp JIJIst B3aEMO/I1i, 0OOMIiHY i7IesIMU Ta CIIUTHHOTO KOHCTPYIOBaHHS 3HaHb. KpiM
TOTO, BUKOPUCTaHHS OJIOTIB MOXKE TMiABUINYBAaTH HaBYAIbHY MOTHBAIlIIO YYHIB,
OCKIUTBKMA IHTEPaKTHBHI OHJIANWH-IHCTPYMEHTH TNPUBEPTAIOTh YyBary, CTUMYIIOIOTH
IHTEpEC 1 CIIPUAIOTh AKTUBHIN y4acTi B HAaBYaJIbHOMY IPOILIECI.

[lonepenni nocaimKeHHS CBIAYATh MPO IMO3UTHBHE CTABJICHHS YYHIB JO
BUKOPHUCTaHHSI OJIOTIB y BUBYEHHI 1HO3EMHHMX MOB. DBUIBIIICTh YYaCHUKIB TaKUX
JTOCTIIKEHb BU3HAIOTh 1X KOPUCHUMM ISl HABYAHHS, XO04a PIBEHb aKTMBHOCTI YYHIB
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— YUTAHHS JONMCIB IHIINX, KOMEHTYBaHHs a00 BUKOPUCTAHHS A0JAaTKOBUX PECYPCIB
— MOXe OyTH p13HUM. [HIII JOCHIIKEHHSI TAKOK MOKA3YyI0Th, 110 IHTErpallis 0JIOTIB y
BUKJIaJIaHHA IIChbMa Ma€ TIO3UTUBHUH BILTUB HA MPOIIEC BUBYCHHS ApYyroi MoBU. Pazom
13 THM HayKOBIl HAroJIONIyIOTh, IO MOTEHIIa] KJIACHUX OJIOTIB ILIE HE MOBHICTIO
JTOCHIDKeHU 1 moTpeOye TMOAANbIIOr0 BHUBYEHHS, OCOOJHMBO IIOJAO0 IXHBOT
e(pEeKTUBHOCTI Yy PO3BUTKY TNHCHMOBHUX HABUYOK. METOI JOCTIIKEHHS OyIlo
BU3HAYUTHU BIUJIMB BUKOPUCTAHHS OJIOTIB Ha 3MICT 1 CTPYKTYPY NHCbMOBHX POOIT
aHTTIICHPKOI0O MOBOIO YYHIB CTapIIUX KJaciB CEepeJHbOI IIKOJM Ta TOPIBHATH
€(eKTUBHICTh LBOTO MIAXOAY 3 TPAAULIKHUM MUCHMOM Ha mnanepi. i mporo Oyno
NPOBEACHO EKCIEPUMEHT 13 BHUKOPUCTAHHSIM TMOMEPEAHBOTO Ta TiJCYMKOBOTO
TECTYBaHHS KOHTPOJBHOI Ta EKCIIEPUMEHTAIBHOI TpyT [2].

Pesynprati momepeaHBOro TECTyBaHHsS MOKa3aldd, M0 OOWABI TPyNH Malu
NoJi0HO HU3bKUH piBeHb CPOPMOBAHOCTI HABUYOK mucbMa. OpHaK Micas
EKCTIEPUMEHTY CTATUCTUYHUM aHaII13 3aCBIIUUB, 110 YUHI, SIK1 MIpaIfoBaIN 3 OJ0ramH,
IPOJIEMOHCTPYBAJIM Kpallll pe3yIbTaTH B OpraHi3allii TeKCTiB, HAMMCAHHI ece, pe3toMe
Ta XapaKTePUCTHK IMIEPCOHAXKIB TIOPiBHSHO 3 TUMH, XTO BUKOPHUCTOBYBAB TPAAUIIIHHUN
crioci6 mucbMa. OTke, rirnoTesa Mpo BiICYTHICTh PI3HUII MK IIUMHU MiaxoaamMu Oyna
BIIXWJIEHA, [I0 MIATBEPAUIO €(PEKTUBHICTH BUKOPUCTAHHS OJIOTIB Yy PO3BUTKY
oprasizailii MMCbMOBOT'O MOBJICHHS.

3arajgom pe3yabTaTH JOCIKEHHS CB1IYaTh, 10 BUKOPUCTAHHS OJIOT1B, a TAKOX
MOKIIUBOCTI [HTepHETY, B3aEMHE PEIIEH3YBAHHS Ta KOMEHTAp1 OJAHOJITKIB MO3UTUBHO
BIJIMBAIOTh HA MOTHUBAIIIIO YUHIB 1 pOOJISATH MPOIIEC HABYAHHS MHUChMa OUIBII IIKaBUM
Ta e()EeKTUBHUM MOPIBHSIHO 3 TPAAUIIIHHUMH METOIaMHU.

Buknanagam aHTidChKOT MOBH JIOIIJILHO IMTPOXOIUTH CIIeIliali30BaHe HABYaHHS
3 BUKOPHUCTaHHs OJIOTIB JJISI PO3BUTKY IHCHMOBHX HAaBHYOK, 30KpeMa y dopmari
KypciB mimBuineHHs kBamidikamii. Ilepen mouatkom pobotu 3 Ooramu BapTo
OpraHi3yBaTH KiUJIbKa IMATOTOBYMX 3aHATH, MO0 YYHI YITKO 3pO3YMIUIA OCOOIMBOCTI
CTBOPECHHSI TEKCTIB y TakoMy ¢opmati. BomHouac BuKIamayaM Ciia 3a1MCHIOBATH
KOHTPOJIb 32 JISUTHHICTIO YUHIB y OJIoTax, BIICTEKYBATH MPOIIEC HATTMCAHHS TEKCTIB 1
HaJaBaTH HEOOXITHY MIATPUMKY, a0H CBOEYACHO BUSBIIATH TPY/IHOIIII Ta 3MEHIITYBATH
MOYKJINBUM HETATUBHUM BILUIUB [HTEpHETY.
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Apecpveea H. T
(m. Ooeca)
MOTHUB KYHIBJI-MMTPOJAXY Y BECIJIBHIN OBPSIIOBOCTI
(ma marepiaJji ppaseosiorii pocilicbknx ropipok OaemmHu)

®dpa3zeosioris, 3aralbHOHAPO/IHA Ta, OUIBIIOI0 MIPOIO, /I1aJIeKTHA — HEBUUYEPITHE
JDKEpEeJIo apXaldHUX KYJIbTYPHUX CMUCIIB, IO BiI3ePKAIIOIOTH TJIMOWHU JTOACHKOT
CBIJOMOCTI Ta CBITOCHPUUHATTSA eTHOCy. JlianexTHa (paseosorii MNpPUHATIAHO —
HAJIWHUM MaTepiayl JIJid BCTAHOBJIEHHS BUXIHOT Mojem (pa3eosoriyHoi OAUHUIIL,
ajpke, SIK IUIKOM CIYIIHO 3ayBaxye mpod. B. M. MokieHKO, «IOUTyKH BUX1THOT
MOJICJII HAIIOHAJIBHOTO CaMOOYTHBOT'O 3BOPOTY HE MOXYTh OYyTH YCIIIIHUMU 0Oe€3
3BEpHEHHS 70 A 1aJi e K T H O T 0 Marepiaiy, 0 IPOCTOPIYHOT JEKCUKI» (TTepeKIay
yKpaiHChKOIO TYT 1 1aji 3A1dcHeHo Hamu — H. A.) [15, ¢. 62]. OcobinBe Miciie B Mexax
JiajgeKTHOTO pa3eosIorivHOro MacHuBY Iocinae oOpsoBa ppaszeosnoris. JlocmimKeHHs
o0OpsimoBoi (ppaszeonorii, abo o0Opsmodpazeosorii, Ky po3MAAIOTh SK «BaXKJIUBY
JacTUHY €THO(Pa3eoyIorii, y IEeHTpi AK01 nepeOdyBaroTh CTiKi BUCJIOBH, TOB’s3aH1 3
TpaAUIIHHUMHU o0psaaMu» [26, ¢. 63], TPOTAToM TPUBAJIOTO Yacy IepedyBarTh Ha
BICTpI aKTyaJbHOCTI, MPO IO CBiAYaTh YHUCJICHHI JOCHIIPKEHHS Cy4YacHHX
MOBO3HABIIIB, TMB.: [2; 3; 4; 8; 10; 11; 13; 14; 17; 18; 27; 28] Ta dpazeorpadiuni naHi.
3okpeMa, y «Dpa3eonorivHOMy CIIOBHHUKY POCIHCHKHX TroBipok OAemuHu» 3 TOHAN
1600 ¢pazeomnorizmiB 67 CynmpoBOIKEHO MO3HAYKOIO «00psmoBe» [5, c. 185], ToO6TO
00ps110Bi hpazeosIori3Mu CTAaHOBIIATH OJM3bK0 4 % Bij 3araibHOr0 MacuBy CIIOBHUKA.

ApxaiuHiCTh MOTHUBY KYMiBJi-TIPOJIAXKYy Y BECUTBHIN OOPSAIOBOCTI CJIOB’ STH JABHO
nomiyeHa HaykoBusaMH. 3okpema, O. B. Tumenko 3a3nauae: «IlaHiBHa OUIBIIICTD
PO3TIIATyBAaHUX BECITBHUX HA3B CATA€ JAaBHHOTO 3BHUYAEBOTO IpPaBa, BHUHHUKAE B
pe3yiabTaTi creliani3ailii, 3By’KE€HHs 3araJJbHOMOBHUX 3HAY€Hb, MEPEOCMUCICHUX B
oOpsiZii B pycii MOHATh KyMiBIS-TIPOJax. I[CTOpUYHI 3HAYECHHS JIEKCEM TMO3HAYaln
CIOYaTKy KOMEpIIHHY yrofy Ta ii yY4acHHKIB, OTOBIp-3apyKy IiJ 4ac KYITiBIi-
POJaXy TBApHH, 3E€MJIi, 3rOJOM JIOTOBIp Npo 3apyduHH, murod» [23, c. 19]. 3a O.
B. T'yporo, «cnigu nuio0y Sk KyMmiBai-MpoAaxy 30€piratoTbCs y BECUIBHOMY 00psiail
BCIX CJIOB’SIH: y 3BMYail 00/1apOBYBaHHS CTOPOHOIO HAPEUEHOTO CTOPOHU HAPEUCHOT, Yy
puTyalll BUKYIy HapeueHoi B ii OpaTa, y BecUIbHUX (OJBKIOPHUX TEKCTax 1
tepminonoriiy  [9, c¢.23]. JlocmigHWK HaBOAWTH NPUKIATN JICKCHYHHX Ta
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(pa3eosoriuyHuX OAMHUI, POCIICHKUX Ta YKPATHCHKUX, 110 BiAJI3€PKAIIOIOTh MOTHB
KYMIBAI-TIPOJIAXKY: Apodasams mMo00y ‘BpydaTH HAPEUCHY HAPEUCHOMY , XapKiBChKE
Kynumu mMoa00y ‘3aIlulaTUTH OpaTy HapeueHoI IPOIIli 3a MICIle HApEYEHOTo 3a CTOJIOM
MOpyY 13 HAPEUEHOIO’, OJIOHEILIbKE npoodajxca 6 Hesono ‘3roja OaThKIB HA BUJAUYY
JIOHBKH 3aMik’ Tomo [ram camo, c.650]. MoTuB KymiBIi-IpoAaXy HapeueHOT
yBUpPa3HEHO B OoJrapchkiii  mianiekTHi  ¢paseosorii: 30kpema, (¢paszema
8pvUWAM/6bPHA 00YUa HA HAKOTO — Jia. ‘BIIMOBJISITA Y CBaTaHHI, TOBEPTATHU CBATIB’
MOXOJIMTh BiJl IaBHHOTO 3BUYAI0, 32 SIKUM HAPEUCHWU TUIATHB TPOIIi ITiJ] HAa3BOIO
«o0yma» 6atbkam HapeueHoi [HOPBE, c. 54]. ITop. Takox dpazemy vecmumu oo6ywa
— dian. ‘KaxyTh TOMY, y Koro Hapoawiacs nonbka’ [OPBE, 1. 2, ¢. 505], 1o nos’s3ana
3 TaKOIO HAPOJIHOIO TpauIli€o: ,,Mooauil Haka3yBaB OaTbKaM JIBYMHHM 11 BUPOCTUTHU
ta BuroyBaTu. CrovaTKy JaBajid 3aMiCTh IPOIIEH TEIMYOK, CKOTHHY, TAOYHH KOHEH,
KHUTO, TPOCO Ta 1HIIE 301K, a micas ¥ rpomi — “obyma” (B3yTTs — H. A.), To6TO
rpoli Ha B3yTTs 0aThbkam Ta poaudam niBunnH (I1. P. CnaBeiikos, Icropuyuni po3moBizui
Bij MUHYIUX yaciB. [lepioguunuii xkyprai, 1885, ku. XV, C. 365 [Tam camo], a TaKOX
il «mapHy» ¢paszemy vecmuma puza — JIiall. ‘KaKyTb TOMY, Y KOTO HapOJUBCS CHUH,
OB’ sI3aHy 31 3BHYA€EM, KOJIA JIBYMHA, SIKA OJIPYKYETHCS, Iapy€ COPOUKY OaThbKaM Ta
poJryaM HapedeHoro [TaM caMo]. Y Jeskux perioHax bonrapii 6aTbku Hape4eHOTrO
AT OaTHKOBI JIIBYMHHM TaK 3BAaHUM Oaba xaxk — MEeBHY CyMy TPOIIEH, OCKUIbKU
ciM’s1 HapeueHoi BTpayaia pobiTHuka [1, c. 249].

Toli camuii MOTHB, MOTHUB KYyHIBII-IPOJAXy HApEUYEHOI, SICKPaBO
IPOCTEXKYEThC 1y (ppazeosnoriuHoMy (oHIl pociiickkux ToBIipok Opjenuuu —
NEPEBAKHO KYPChbKO-OPJIOBCHKUX, & TAKOXK JTOHCHKUX, BOPOHE3BKUX, TIOD.: GbIKYNIANMDb
MONOOYIO  (MON0OAUiKYy) — OOpsiA. ‘TJATATH 3a HapedyeHy I Yac BecUlIst y
CTAapOBUHHOMY BECUIBHOMY OOps/Ii; BHUKYMAaTH HapedeHy : JKblHUX GuIKYNse
manaoauxy (Iletp., 1968). Ipuxoowms dxcoinuxoswl, euikynisiioms maiaoyio (MupH.)
[®CPTO, c.62], kynuime nesécmy Ta ykyniusame (VKYRJIsiNb) Heecmy y TOMY
caMoMy 3HaueHH1: Husecmy kynusiioms (Bac.) Moyme xnonywvl ¢ ousuamamu nugecmy
VKYnIsAms, Oykemvl Ha Kycmiomax, eucéivle ¢ce, oOanramymol (*KapTIBHUKHN)
2agopsamv, oughuama necHu NPUKyKOBul8ArOmM, HA C8A0bOe 3a CMOJ PACHBLU casiyya
(Myp., 1973). Panvwwl epabunu (npo Hapeueny — H. A.), a mul xaouiu yxyniueanu
(Myp., 1973). IIpunocioms dapul u nusecmy ykynausaioms. (Ben.) [PCPTO, c. 118,
213-214]. MoTuBy KyIiBJIi MPOTUCTABISIETBCS MOTHUB TPOAAXKY HAPEYCHOI, MOp.:
npooasams Hegecmy — OOpAN. ‘TPOCUTH BHUKYN 3a HAPEYCHY B CTApPOBUHHOMY
BecutbHOMY 00psani’: Cucmpuuxa npaoaém nusecmy (Cmnac., 1982). [Ipaoasamuv
Husecmy nysicna, wimoowst kynusiiu (Boszn.) [OCPT O, c. 173]; 6pams / 6355me mazcapviu
— 00psin. ‘OpaTH BHKYN 3a HapedeHy y BecuUibHOMY 00psami’: Mei ¢hce, oegxu,
YAGYWHUKAMU  36ANIUCS, paoumenell CAPXANUCh, YANIsIu aHU HAM  HCAHUXOQ,
npadasanu Hac u mayapviy opanu. Kaoa oanvuioi mayapoly — 0sapyms 6a 080p, a Kaod
man —amraunéyya xcanux (*orkaxyt xenuxy) (Cepr., 1974) [GCPIO, c. 40]; opameo
/ 635mb OKOMLIWHIO ‘OpaTH BUKYII 32 HapedeHy : Mamb 3a MuHs 635714 AKOJIbIUHIO 8
200 pyo6neu (Ct. Hekp., 1974) [OCPI'O, c. 41]; npocumos macapwiu y Koro — oopsi. ‘y
BECUTBHINM OOPSTHOCTI — MPOCUTH BHUKYIM 3a HapedeHy : [lamom xaonysl 3 pauysl
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Husecmul npocioms v ocvinuxa mayapvrd (Huxon.) [@CPI'O, c. 175]. ®pazemu
npooasams / npooamsv Hegecmy ‘OpaTH BHUKYIN 3a HApPEUCHY Ta npooaeamsv MeCcmo
‘BeCUTbHUN 3BUYA MPOAAXY MICUsA OIS HapeyeHoi’ MOOYTYIOTh 1 B JOHCBKHUX
roBipkax, mop. BiAmoBigHo: Cmpaogica cudums, HU NAMNYCKAUMb K HABECMU, BbIKYN
mpeoyums e HcvlHuxa, npadaroms Hugecmy. Ilpadaroms mecma abvlyHa HUBECTUHbBI
poymeunuxu — opam wiu 05203 [BTCHK, c. 430]. YV kyOaHCBKHX TOBIpKaxX 3HAXOJIHMO
TaKe: npooasamsv Kocy ‘OTPUMYBATH BUKYI 3a HapedeHY : /[eexu nocooroms Hueecmy
3a cmoa, necHu nowms, kocy npooaroms (YOun., Kupnun.); npooasams nesecmy y
TOMY CaMOMY 3Hau€HHi: T00u JHCbIHbIX NpbLIX003 Yy Xamy, 03 HUBECMA CblObIMb 3
OPYIHCKOU, U OpYIHCKA HauuHde npodasams Husecmy (MapbsiH., AXTaHu3., 3apsi, TeHr.);
npooasams mecmo ‘BECUIbHUN 3BUYAll MpOJaBaTH HAapEYEHOMY Micle THopyd i3
HapeuyeHow : Tukd npooanvl HUGecmy, OPYHCKa 6Cmae 3 MUCMA, A HCbIHBIX OO0JHCOH
yenumb cucma 0uist Hugecmol, uiod nuxmo opyewit Hel yenus (Mapbsin.) [KT, ¢. 190—
191]. Tlpu 1bOMYy, SIK JEMOHCTPYIOTh HaBEICHI MPUKJIAIN, CTOPOHH HAPEUYESHOTO Ta
Hape4YeHOT MPOTUCTABIICH] B MEXaX OIMO3UII «Ti, IO KYMYIOTh» 1 «Ti, III0 IPOJIAIOTHY.

MoTHB KyMiBII-IPOJa)Ky HAPEUeHOi IMIUIIKOBAHO III€ Ha TEPEIBECUTBHOMY
eTari, 30KpeMa IIiJ 4Yac oOpsay, 10 MaE€ Ha3By «mpomnoi». Ilponoi — onuH 13
HAaWBKJIMBIIINX €TaIliB BECIJIbHOI OOPSIOBOCTI, 3aBEpIIECHHS BIAJIOTO CBAaTaHHS B
HApOJIHIN KyJIbTYpHIN TpaauIlli, mam’sTh PO AKY 30€pEeKEHO Maike B YCIX cesax, Je
IIPOKUBAIOTh HOCIT pociiichkuX ToBipok Onpemwmuun: CHauana Hcamux ceamancs, d
namom npanoti eamosucs (Ycn.). Ilpanoi nupum ceaovoaii 6 domu scanuxa (Cepr.).
IIpanoti — nupum ceaodwvba 3208apwl y xHcanuxa 6e3 uasecmol (Jlec.). Jacasapusaroyya
a ceadvbu — npanoii naswvieauyya (Yam.). Ipanoii 30erarom — namom yur céadvba
(Hukomn.). Ilpanoii — sma xax moavka 3aceamae iCcaumux, aoarodys uué, yxancopky
(Bosn.). Kax 3aceamanu nusecmy, max npanoti nauunauyya (Ilasnos.) [CPTO, 1. 2,
c. 121]. OOpsia BigA3epKadolOTh (pa3eosoriyHil CHOIYKUA Aponusams / nponumv
Hegecmy (00ub, 00UKY, 004epb, MOJOOALKY), O BKUBAIOTHCS 13 ICKPABO BUPAKESHUM
KApTIBIUBUM 3a0apBJIICHHSAM Yy 3HA4Y€HHI ‘TIPOCBATaTH HapedeHy. Y BECUIbHIM
0OpsI0BOCTI — MO3UTUBHUI PE3yJIbTAT 3MOBU 0AaTHKIB HAPEUEHOT 3 HAPEUCHUM Ta HOTO
OaTbKaMU, IO 3aBEPIIYETHCS BUIMUBKOI : Manadaiixy npanusaroms (Iletp., 1968).
IIpasacnasnvie npanusairom nueecmy (Bac., 1987). [Jouups npanusaroms 6 oomu
aocanuxa, npanusaroms 6uz uHus (Bos3n.). Ilpanunu mei caceyxy oouxy (AHart.).
Ipanunu nssecmy — snauum «3aceamanu» (Hukon., 2018) [@CPI'O, c. 174]. dpazema
no0yTye Takok B Ky0aHchbkux roBipkax [KI, ¢. 191]; y noHCEKHX, TIOpS] i3 IeKCeMaMu
nponuseams  ‘TIPOCBATYBAaTH, 3aBEPIIYIOYM CBATaHHS BHIIMBKOIO  Ta HNPONOLU
‘OTOJIONIEHHSI KOTOCh HAPEUCHUM 1 HApEeUeHOI0; 3apyYrHH; MPUOM HapedeHol Ta ii
piIHUX y AOMIBIII HapedeHoro (micis cBatanus)’: I[lpanoti ovin, Hamawxy npanuiu
[CHT, c. 487], mobytye dpazema nponumas deska ‘3acBaTaHa AiBUnHA’: [lpanumas
Ooepra — sma 3ac6amannas 0e8yuiKa, Kaoa 3anoi yaics npawionl [Tam camo, ¢. 135]. ¥V
MOBJICHHI HOCiiB pociiickkux roipok Onemunn hikcyemo ppazeMy oerams / coenams
nponoii — oOpsAI. ‘3MOBa HapeUyeHOI 3 HApECUCHUM Ta HOTro OaThbKaMH Iepe] BECULIM;
oOpsi1 cBaTaHHS HAPEUCHOI, 10 3aBEPIIYETHCSI BAMUBKOIO : [Ipanoti denarom (Hukonn.,
1967). Hanawen u nanawxa npanoii oeaaioms (Ycim., 1976). Ilpanou 30enaiom,
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namom yw ceaovoa (Hukon.). Taowr anu npanoti oenanu, esanox kynuau (Yci.)
[@CPTO, c. 79]. Lo x camy ¢pazemy BkiIoueHO B «Cl0Baph PyCCKUX HAPOJHBIX
TOBOPOB» y 3HAYCHHI ‘TIPOCBATYBAaTH HAapEYCHY, 3aBEPIIYIOUN CBATaHHS BHITMBKOIO :
Ilponoui Odenanu euepacwv, nponusaiom wnesecmy (Omck, 1971) [CPHI, c. 210].
[TpukmetHo, mo B ceni Beeaeni Caparcekoro (HuHi Onechkoro) paiiony Omechbkoi
obmnacTi moOyTye (ppazema eopsiuue nponou, MO CIIBBITHECEHA 3 OOPSAAOM, 3a STKUM
3MOBa 0aThbKIB HApEUYEHOI 3 HApPEUEHUM Ta WOro OaThbkaMu BiOYyBaeTbCAd B OYAMHKY
HapeUeHOl Tepe] BEeCULIAM uepe3 JBa-TPU JHIS MICIsS CBAaTaHHSA 1 3aBEPIIYETHCS
YacTyBaHHSM, fKe Mependavano HasBHICTh rapsuux crpas: [ apsiuuu npanou — sma
Kaod Hcanuxoevl paoumuiu npeinacuiu yapsuyio 50y (Bsen., 2019) [@CPI'O, c. 72].
Ha nymky H. O. KonkoBoi, y pociiicbkiii HapojHild Tpaauuii nponou Ta c2o80p
«BUKOHYBAJIM POJIb 3apyUYHH Ta OyJIM CUMBOJIIYHAM aKTOM, IIIO 3aKPIIUTFOBAB CiMeiiHe
pillieHHsI PO YKJIaJeHHs HLTro0y» [14, . 88], a MOBHI OMHMIII, 11O CHIBBIAHECEHI 3
UM OOpPSAOM, CBIYATH PO TE, 1110 HapeyeHa Mpo/aaHa 1 TENep € BIACHICTIO YOJIOBIKA!
IIponuma — npodana, Ilpoceamannas — umo npodannas,; Ilponuma 0ousv He c8os,
yyorcasi [Tam camo]. Jlocaimpkyroun oOpsi Mepernoro, HayKOBIIl YHAICKHIOIOTh HOTO J10
AyXe JaBHIX Ta MOB’A3YIOTh HOro 3 MEpeKUTKaAMH JaBHbOTO BHKPAJICHHS, IUB.. [24,
c. 268-269]. Cxoxuii MOTUB 3HAXOJMMO B YKpaiHCHKIN JlajeKTHIN ¢pazeosorii, mop.,
HaIpUKIIaI, oOpsaaoBi (ppazeMu, 10 MOOYTYIOTh Y CX1AHOCIO00KAaHCHKUX TOBIpKaXx:
imu Ha 02710UHU, 02NISIOUHU NUMb, PO32TAOKU 2Ylisimb ‘00ps] Y)KUBAHHS TOPUIKU Ha
3HaK OCTaTOYHOI 3roj iy 0aThbKIB AIBUMHHU Ha L1006’ [27, c. 145-146].

MOTHB «IpOINUBAHHSI» 1 «BHUKYMY» HapedyeHoi, /i€ CTOPOHM HApEueHOro i
HapeueHol MPOTHCTABICHI $K Taki, IO KyIOylOTh 1 MPOJal0Th, YBUPA3HIOIOTh
perioHanbHl QpazeMu dasams / damv [Xomb] HA NPONOU 1 6bIKYNAMb KEUMK).
®dpazemu 3amucaHi BiJ KOpIHHOT MEMIKaHKH ceja Tpoinekoro binsgiBchkoro (HuHI
Onecwroro) paitony Onecbkoi oomacti KoBanenko €. B. 1 criBBigHEceH1 3 sICKpaBUM
3BHYAEM, KWW TOJIATaB y TaKOMY: HaIlepeofHI BECL/UIsI, Ha BECUIbHIM Bedipii —
OJIHOMY 3 HaWBaXJIMBIIIMX €TaIliB TMEPEeABECUIBHOI OOPSAOBOCTI — HApECUCHHHA 3
0ospaMu (XJIOMISIMU 3 POJY HAPEUYEHOTr0) MiAXOAWB IO uYep3l O JiBYAT-IPY>KOK
(mogpyram HapeudeHoi) 1 vikynan keumky (BeCUIbHI KBITH, 3a3BHuYail BOCKOBI, a 3a
CTapuX YaciB — JKUBI), MOJAI0YN TAPIIKY 3 TPOIIMMA JPYKKAM 1 TOPTYIOUUCH: «Xomb
Ha npanot dau!» Sximo apy>kKa BBa)kaja, 10 TPOIIEH JOCTaTHBO, BOHA KJlaia KBITKY
Ha MIUIIKY (BECUTRHUHN Kajiay) 1 mojgaBayia 00sipuHOBIL. T1UIBKU MICTs BUKYITY KBITKH Ha
CTUI CTaBWJIM Tapuiky 3 muporamu 1 BuHoM (Tpowmt., 2018) [®CPI'O, c. 75, 62].
VY HapoaHii KynbTYpHINA TpaauIlii KBITKa CHMBOJII3yBaJla HOBUH CTaTyC HapE4YCHOTO,
SKWI BiH OTpUMYBaB Ticiis 3apyunH [CM, c. 161].

Han3Budaiino 11ikaBuM, Ha Hally IyMKY, € 1 BTaCHE pUTYyas BUMIKAHHS WULUeEK,
aKuil BimoOpaxkeHo y dpaszemi [luwku xynuau, 8 neyky nocadunu! — ‘puryanbHa
¢dpasza, M0 BUMOBISIETHCS TMiJ] Yac BUITIKAHHS IIWIIOK y YETBEpP Mepe] BECULISIM :
Lviuku nepao ceaovbaio, 6o dopioms ica dic. Ilaopyyu, cmapuiyxa 0anicua meuiams,
KaK yocd y neuKy, yasapolau. €A mul wbluiku Kynuau, 6 neuxy nacaouiu!» (Beem., 2019)
[@CPI'O, c. 228]. [IpukmeTHO, 110 B HaBEICHIH ()pa3eMi MPOCTEIKYEThCS HE JIUIIIC
MOTHB KYITIBJII HapE€UEHOI, ajJi¢ 1 CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS Me4l, sKa, 3 OJHOTO OOKY,

13



Mamepianu naykogo-npakmuunoi Inmeprnem-koHgpepenuyii

«BTUTIOE 11€10 JIOMIBKM B aCMEKTi ii MOBHOTH 1 OJAromojy4dus 1 B I[bOMY aCIEKTI
chiBBigHeceHa 31 cromom» [CM, c.364], a 3 iHmoro OOKy — € CHMBOJIOM
MaTepUHCHKOIO Hayaja, HapOMKCHHS JUTHUHU, IHIIMX BUSIBIB 1HTUMHOTO,
«YTpOOHOr0» KUTTA [TaM caMo]. Sk BUIAETbCS, TTUOMHHUI CEMIOTMYHUNA 3MICT
oOpsily BUTIIKaHHS IIUIIOK, IKUH 30epiraBcs B pociiickkux cenax Opemuau ax 10 90-
X POKIB MUHYJIOTO CTOJITTS, 30iraeTbes 13 caMmoro ijeero Becimid, sky A. K. baitdoypin
BJIaJI0 BU3HAYAE SIK «yTBOPEHHS HOBO1 mapu» [6, c. 81], agke B HOro BUKOHAHHI YiTKO
nu(depeHIIiioBaHl «4OJIOBIUE» Ta <OKiHOYE» Hadama. 30KkpeMma, y celni BosHeceHin
Bonrpancekoro (panime Apuusbkoro) paiiony Opnecbkoi o00JacTi mpoueaypy
MOKJIAJaHHs wuwieKk y M4 Majld HEOJMIHHO 3/IMCHIOBATH XJIOMEIb, OAUH 13 JIpY3iB
Hape4yeHoro, Ta JAiBYMHA, OJHA 3 MOJAPYT HapedeHoi. IlikaBuM € 1 oMH 13 €JIeMEHTIB
00ps10BOTO JIHCTBA — BUMMAHHS wiuuiex 13 medi, skuit gikcye dpazema yernosamuvcs
yepes 1onamy — O0Ops. ‘PO 3BUYAN HAMEPeTOAH1 BECIUIs, 3a SIKUM Oospe (CBIIKH 3
00Ky HapedeHOro) u cmapuyxa (TOJIOBHA MOAPYra HaApeueHOi Ha BECULI1) [UTYHOThCS
yepe3 Jiomary mia 4ac BUMMAaHHS wiuuiek (3M00HMX BECUIbHUX MUPOriB) 13 medi’:
Cmapwyxa u baspul ywvirasanucs yupus aanamsi (Been., 2019). Cmapwasn opywxka u
XJ0ney am JHCamuxd ydnaéaiuch uspia3 Aanamy C Kapasdsam, Kaod y NeuKy caxicaiu
(Been., 2019) [®CPI'O, c. 223], 110 HIKOM 30Ira€ThCs 3 TOJIOBHOIO 1JI€€H0 BECLTLHOTO
oOpsiny.

OTxe, MOTHUB KyMiBII-POAAXY, SICKpaBO TMpeJCTaBlICHUH y ¢pa3eosorii
pOCIChbKUX TOBIpOK OJENIMHHU, € HACKPI3HUM KYJIbTYPHO 3HAYUMHM MOTHBOM Y
BECUIbHIN 00psI0BOCTI TOBIPKOHOCIIB. Csirarouu CBOIM KOPIHHSIM CHBOi JTaBHUHU 1
Oynyun 3adikcoBaHUM y (Dpa3eoyiorYyHOMY MACHB1 1HIIMX TOBIPOK / CJIOB’STHCBKUX
MOB, MOTHB 1 HHHI € J0Ope BII3HABAaHUM TOBIPKOHOCISIMH, IO BiJOOpaKEHO B
YUCJICHHUX UTIOCTpAIlisAX, 3allMCaHMX BiJl KOPIHHUX MEIIKAHIIB POCIMCHKUX CLI
OpemuHM, 3TriIHO 3 IKUMUA CTOPOHH HAPEUYEHOT Ta HApPEUEHOTO MOCTAIOTh SIK TaKi, 1110
IPOJIAIOTh 1 MOKYMaTh. | TMOMHHMA KyJIbTYpPHUM CMHCI MOTHBY, SKHN 30epirae
JiajgeKkTHa (pa3eosiorii, OPraHidHO IMOETHYETHCS 13 TOJIOBHOKO 1CEI0 YCIX eTariB
BECUTbHOT 0OPSAIOBOCTI — YTBOPEHHS HOBOI CiIMEITHOI mapu 1 3a0e3MedeHHs BIAIOro
UTI00Y.
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buukoea 0. O.
Hepix 1. M.
(m. Ooeca)
METOIOJIOTTYHI 3ACAA JIIHBICTHUYHOI'O AHAJII3Y
TEHJIEPHOI TPAHC®OPMAIII NOJIIIEMCBKOT'O TUCKYPCY: BIJ
MACKYJIHOHUEHTPU3MY 10 IHKJIIO3UBHOCTI

Tpanchopmartiss cexktopy Oe3mexkn 1 00OpoHM VYKpaiHM B  HaPsSIMKY
€BPOIEHCHKOT IHTErpaIlii moTpedye He TUIIe CTPYKTYPHUX 3MiH, a i METOI0JIOTIHHOTO
MEPEOCMHUCIICHHSI KOMYHIKATUBHUX MpakTUK. [lomineichkuii TucKypc K crenudivyaa
¢dbopMa MOBIECHHEBOI MiSNTBHOCTI MTPABOOXOPOHIIIB TPUBAIUIN Yac aHAJI3yBaBCs KPi3h
MpU3My MAaCKYJIIHHO-IIEHTPOBAHOT MapagurMH, IO BigoOpakallo KOHCEPBATHBHI
VSBIEHHS TIPO POJIb KIHKA B TMPABOOXOPOHHINW cucteMi. CydacHa JHTBICTHYHA
METOJOJIOTISI, CIUPAIOYUCh Ha JISUIBHICTE YKpaiHCBhKOI acoliarii mpeIcTaBHUID
npaBooxopoHHux opratis (Y AIIIIO) ta Mi>xkHapOH1 CTAaHAAPTH, MPOMOHYE 3MILIECHHS
aKIICHTIB y O1K FreHJIepHO-UYTIMBOI KOMYyHIKAIIii.

OnHuM 13 KJIIOYOBUX METOJOJIOTIYHUX MIAXOMIB I1i€i TpaHcpopmarllii €
JNEKOHCTPYKIIISI MOBHUX CTepeoTurniB. BrpoBamxeHHs (eMIHITUBIB HAa MO3HAYEHHS
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mocajg Ta 3BaHb PO3TJSAAETHCS HE TPOCTO SIK JICKCHYHE HOBOBBEICHHS, a SIK
THCTPYMEHT JIIHI'BICTUYHOTO KOHCTPYIOBaHHA NPo(eCiiHOT «BUAUMOCTI» KIHOK [3, C.
112]. MixuapoaHi crangaptu, 30kpema Pexomenpaiiss Komirery wminHicTpiB Pagu
€pporiu  CM/Rec(2019)1, Bu3HAYalOTh BHUKOPUCTaHHSA IHKJIIO3UBHOI MOBHU B
oQiIHHOMY JOKYMEHTOOOITY SIK 000B'SI3KOBY YMOBY MOI0JaHHS AUCKPUMIHALII [2, C.
4]. MeTomoJnOoriYHO I MIATBEPIKYE MOCTyNIaT, [0 MOBa HE JHUIIe pedieKrcye
peanbHICTh, a i popMmye Ti.

Hoceing YAIIIIO cBiguuth, 110 IHTErpallis TEHIAEPHOTO MIiAXOAY MOTpedye
CUCTEMHOI 3MiHU TIpodeciiiHuX HapaTuBiB [4, ¢. 15]. 3amicTh TpanuiiitHoro ¢okycy
Ha «(pI3UYHINA CUII», HOBUM MOJIIEHCHKUN TUCKYPC aKIEHTY€E yBary Ha npodeciiHii
KOMIIETEHTHOCTI ~Ta HaBMYKax Jjeeckanamii. lle cmpusie niHrBICTUYHOMY
MOJICJIFOBaHHIO 00pa3y TMOJiil sSIK CepBICHOI chnyxOu. BaxiuBuMm acmnexkToMm
MeToJoJIoTii € pedopMyBaHHS BHYTPIIIHBOTO JOKYMEHTAJIBHOTO 3a0e3MeueHHs:
YCYHEHHS aHAPOIICHTPUYHUX KOHCTPYKIIIK Y HaKa3ax I03BOJISIE CTBOPUTH 1HKITFO3UBHE
cepenonuie [1, c. 245].

OcoOnuBoro 3HaueHHs HaOyBa€ PO3BUTOK JIHIBICTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI
odimepiB dyepe3 crerianizoBaHi TpeHiHroBi mporpamu (soft skills). Bukopuctanus
MOBH, BUTBHOI Bill yNepeIKeHb TMiJ Yac KOHTAKTY 3 TOTEPHiIAMHU, KOPEIIE 3
NPUHIMIIAMHA JIEMOKPATUYHOTO TMOJdileHchkoro koHTtpomwo [2, c. 7]. Kpim Toro,
ctpareriuna cminpais 3 KMEC (EUAM) ta OOH XiHku n03BoJiss€ afganTyBaTH
KOHIIENTH «IHKJIFO3UBHE JIIJIEPCTBOY» Ta «TE€HJIEPHUN MEHHCTPUMIHI» Yy MOBCIKIECHHY
JUSTTBHICTD TAPO3ALTIB.

Okpemy yBary B Mekax JIHTBICTUYHOI METOMOJOTIT CHiJl NPUILUTATH
mudposizamii auckypcy. IlyOmiuHi KoOMyHIKamii B COIIAJILHUX Mepexkax, IIIo
JEMOHCTPYIOTh JKIHOK-O(IIEpIB Y PI3HUX POJIIX, € KPUTHUYHO BAXKIMBUMHU IS
MOI0JIaHHS «CKIISTHOT cTeni» [1, ¢. 248]. TakuM unHOM, (PLITOTOTIUHE CYTPOBOIKEHHS
1iei TpancdopmMaiii 3a6e3nedye TOYHICTh PUANYHEX (POPMYITIOBaHb Ta JOTPUMAHHS
€TUYHUX HOPM CydacHOro cycrinbeTBa. [loganeina Merogoorivda podoTa B IIbOMY
HAMpsIMKY Ma€ CTaTH MPIOPUTETOM I HAYKOBI[IB-JIIHTBICTIB Ta MPAKTUKIB 371
moOyI0BH CIIPaBEJIMBOTO cepeaoBuia [3, ¢. 115].

JITEPATYPA
1. I'pumait 1. O. Mexani3Mm 3a0e3nedeHHs] TPUHIIAITY TeHICPHOI PiBHOCTI:
Teopis Ta mpakTuka: MmoHorpadis. Kuis : Xaii-Tek IIpec, 2018. 560 c.
2. Pexomennamiss CM/Rec(2019)1 KomiteTy MiHICTpIB AepaBaM-4IeHAM
10710 3an00iraHHs cekcu3My Ta 6oporbou 3 HUM. URL: https://rm.coe.int/168094cf14.
3. buukosa O. O. TunonoriyHi 0cOOIMBOCTI MOMIIEUCHKOTO JUCKYPCY (HA

Martepiani aHrIiichKoi, HIMENbKoi Ta ykpaincbkoi MoB). Haykosuit Bicamk [THITY
imeni K. JI. Ymunucekoro, 2026.
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bonoapenxo /1. 1.
Mamopina H. M.
(m. Cnoe’ancox —m. /Ininpo)
KYJIbTYPHUH ®PEHOMEH «BPLIIXKUT J’KOHC»

CyyacHa aHIJIOMOBHA 1HO4Ya mpo3a (Tak 3BaHa «chick lit») 3a3Hana cyrreBoi
tpanchopmanii Ha Mexi XX — XXI cronith, 1 KJIOYOBY pOjb Yy LBOMY Mpoleci
BinirpaB poman lenen ®inginr «lllogennuk bpimxut J>xoHc». TBip He nuine
3alovYaTKyBaB HOBUW €Tall y PO3BHTKY JKaHPY, a W CTaB BaXJIMBUM KYJIBTYPHUM
MapkepoM emnoxu mnoctdeminizmy. Micle MBOTO pPOMaHy B aHIJIOMOBHOMY
JiTepaTypHOMY KAaHOHI BH3HAUYAETHCS HOTO 3MATHICTIO A0 ialory 3 KIACHYHOIO
Tpaaulliero, 30kpema 3 TBopuicTio JkelH OCTiH, OJHOYACHO MPOMOHYIOUH
NPHUHIIMIIOBO HOBY MOJENb JKIHOUOT CYO'€KTMBHOCTI — JKHMBY, HEIOCKOHAIY U
no30aBJieHy MITYYHOI 1/1eai3altii.

Axmyanvhicms ~ 00CHiOMCeHHss ~ 3yYMOBJIEHA  HEOOXIAHICTIO  HAyKOBOTO
ocmuciieHHa peHoMeny bpimxut J[>KOHC sik pernpe3eHTallli «HOBO1 KIHOYHOCT1», 1110
dbopMyeThCs 1] THCKOM HEOJIIOepaIbHUX CTaHAAPTIB CAMOBIOCKOHAJICHHS i MacOBOi
KynbTypH. [lonpu 3HaYHY KUIBKICTH PO3BIJIOK, MUTAHHS TUIECHOCTI, BHYTPILIIHBOTO
OTIOpY TepoiHl MaHIBHUM HOpPMaM dYepe3 CaMOIpOHiI0 Ta crenudika MoJeHHUKOBOT
dbopMu SIK THCTPYMEHTY COIIaIbHOI KPUTUKHU 3aJTUINAIOTHCS JNUCKYCIMHUMH. AHaI3
IIOTO TEKCTy JO3BOJIsie TyMOIIEe 3pO3yMiTH MeXaHi3MH  (QYHKIIIOHYBaHHS
OCT(HEMIHICTCHKOTO JUCKYPCY Ta CIIOCOOM KOHCTPYIOBAHHS 1IEHTHYHOCTI CYy4acHOi
KIHKH B YMOBaX TJI00a1130BaHOTO CYCH1JIbCTBA.

[Tpu miproromii mMaTtepianiB Oyia0 BUKOPHCTaHO HAyKOB1 Ipalli Ta KPUTHYHI
PO3BIIKM, 3a3HAuYCHI y CHHUCKY JitepaTtypu. JlkepenbHa 0a3a OXOIUIOE CydacHI
JOCJTIJDKEHHSI aHTJIOMOBHOTO cerMeHTY «chick lity, aHaii3 reHaepHoi 1ICHTHYHOCTI B
yMOBax HeoJi0epanbHOT KyJbTYPH Ta KOMIIAPATHUBHI CTY 111, IO MPOCTEKYIOTh 3B’ SI30K
pomany ['enen ®UIMIHT 13 KIACHYHOO JIiTepaTypHOIO Tpaauiiero. OcobiuBy yBary
OPUAUICHO TpaImsiM, M0 JEKOHCTPYIOIOTh Mid) Mpo iJealibHE JKIHOYE TUIO Ta
BUCBITJIIOIOTH CTPATETii OMOpy IrepoiHi HaB’ I3aHUM CYCHUTPHHM cTaHmaapTam [1-7].

Otxe, poman «lllogennuk bpimkur J[PKOHC» — 1€ OAWH 13 HAWIIIKABIIIMX
MIPUKJIAIIB Cy4acHOT aHTJIOMOBHO1 JKiHOYO1 Mpo3u. BiH cTaB HEHMOBIPHO MOMY TSI PHAM
y BCbOMY CBITi, 1 I1e¢ HE JAMBHO, aJKE B IICHTP1 CIOKETY 3HAXOMATHCS pedi, OJIU3bKi
KOXHIH JKIHIT: TIOIyK cede, Kap’ €pa, 0COOUCTI CTOCYHKH Ta 60poThOa 3 BHYTPIITHIMU
KOMITJIEKcaMH. TBIp IyKe CIyIIHO BimoOpakae peamii >KUTTS Ha MEXi CTOJITh,
POOUTHCS 1€ 3 UyIOBUM T'YMOPOM.

Bpimkut JI>koHC — 11e He 1/1ealli30BaHUM TEPCOHAX, a )KHMBA, HSJIOCKOHAJIA KiHKA
31 cBoiMH ciabkocTsMu. BoHa mocTiiiHO Beae BHYTPINIHIN Jiajor, aHami3ye CBOi
BUMHKH } HAMAraeThCsl 3MiHUTH KUTTA Ha Kpare. 1i 06pa3 € 6IM3bKUM YuTadaM, aaKe
BOHA CTHUKAETHCS 3 TUIOBUMHU MPOOJIEMaMH: HEBINEBHEHICTh y €001, 3aJIEKHICTh Bij
JTYMKH OTOYEHHSI, CTPAX CAMOTHOCTI.

OnHiel0 3 IEHTPAIbHUX TEM pOMaHy € MpolJjieMa KIHOYOro Tula Ta HOro
pernpe3eHTalllii B yMoBax NOCTHEMIHICTCbKOT KylnbTypu [7]. bpimxkur nepedOyBae B
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MOCTIMHOMY TMpOLIEC] CAaMOKOHTPOJIO, IO BHPAXKa€eTbCs uepe3 (iKcallio Baru,
KUTBKOCT1 CO’KMTHX KaJOp1d 1 BUKypEeHHUX LUrapok. GuigiHr MaiicTepHO JEMOHCTPYE,
AK CaMOJOIOMOTOBI MOPaJAHMKHU, >KIHOYI KYypHaIM M JIETHUYHI TiId (POPMYIOThH
CBIZIOMICTh TepOiHi, AMKTYIOYH 1l CTaHAApTH «HAJICXKHOD» IKIHOYHOCTI [6].
[IuceMenHuLsl Hamucana npo ¢pycrpaniio, sSKa 3HailoMa 4Yd He KOXHIA cydacHId
KIHI1. [CHy€ ICTOTHA PI3HULISI MK TUM, KOO TH Oauuil ceOe B A3epKalli, 1 TUM, SKOIO
Tebe XOoTiM Ou 0aunTH 1HIII. | OLIbllIa YaCTUHA KIHOYOTO XKUTTS MUHAE Y HEBIUHHIN
npaili, CIpsIMOBaH1i Ha MOJI0JIaHHS 1i€1 BiicTaHl. BpiHkuT He Mae Qirypu Ton-mMozeni
Ta 30BHIIIHOCTI K1HO31pKkH. 1106 Burnsaatu npuBabiuBo, iif TOBOAUTHCS BUKOHYBATH
TUCSIIY a0COTIOTHO HEOOXITHUX 1 BUCHAKIIMBUX MIPOIEAYP: BUAAIATH BOCKOM BOJIOCCS
Ha HOTaX; TOJUTH BOJIOCCS ITiJl TIaXBaMH; BHUIIMITYBaTH OpPOBW; BIATHpPATH T SITKU
nemM3oro; miadgapOboByBaTH BiIpOCIE KOPIHHS BOJIOCCS; OYMINATH IIKIPYy CKpaboMm i
3BOJIOKYBAaTH i KpeMoM; JAe3iH(iKyBaTW MNpHUIIl JOCBHOHOM; MIANWIIOBATA HIrTI;
¢dbapOyBaTH Bii; Maca)KyBaTH LIEJIOIT; 3MIITHIOBATA M’ sI3U )KUBOTA BIIPaBaAMH.

OpHak y pomaHi NMPOMOHYEThCS U anbTepHaTHBHA mepcrekTtuBa. [lompu Bci
cripoOU KOHTPOIIOBaTU cebe, BpIIKUT CHUCTEMAaTUYHO «IPOBAIIIOE» CBOI HOBOPIYHI
OOIISTHKY, 10 TMOKa3ye ii HEe3JaTHICTh CTaTH 1€ajJbHOI0 CIOXKHBAYKOI, SKOK ii
X0uyTh OaunTH. BimMoBa repoiHi MiIKOPUTHCS BUMOTaM CaMOBJIOCKOHAJIEHHS CTa€
(GhOpMOIO TUXOTO OINOPY AOMIHYIOUUM HOopMaMm. DUIAIHT Yepe3 ryMop 1 caMOipOHIi0
JIEKOHCTPYIO€ Mi( Mpo Te, M0 KIHOYE MIACTS 3aJICKUTh Bl JIOCATHEHHS MEBHOIO
TIJIECHOTO imeany. ABTopka oOpana ¢opMmy IIOJAEHHHUKA, 1 1Ie TyXe BIaaud xim. 3
0JIHOTO OOKY, MU HIOM OTPUMYEMO JOCTYII JI0 HAWIOTAEMHIMKUX TYMOK T'€pOiHi, 110
CTBOpPIOE aTMochepy IHTUMHOCTI. 3 1HIIIOTO — 1€ CTa€ IHCTPYMEHTOM ISl KPUTHKH
Cy4acHO1 KYJIbTYPH, sIKa 3MYIIY€ ®KIHOK MOCTIMHO «BIOCKOHAIIOBATHUCS.

Yomy x Taku odpa3 bpimxut JI>KOHC € TaKUM OJTU3BKUM CY4YaCHOMY YHUTauyeBi?

* bpimkuT J[PKOHC HE € 11eaTbHOI0 «KapTOHHO» TePOiHEI0, a KUBOIO KIHKOIO
31 CBOIMH CIIA0KOCTSIMHU.

* BpiKUT TOCTIHHO aHaNi3ye CBOi BUMHKH, OOpPEThCS 3 HEBIICBHEHICTIO Ta
CTPaxoM CaMOTHOCTI.

« Ii monenna ¢ikcaris Baru, Kanopiii Ta BUKYpPEeHHX LUTapOK IOKa3sye, K
CWJIBHO CYCITIJIBCTBO THCHE Ha JKIHKY, 3MYIITYIOUH 1i Bi/IITOBIJaTH IIEBHUM CTaH/IapTaM.

* Poman nopytrye BaxJIuBi colliaiabHi MTUTaHHA. OUIAIHT KPUTUKYE CTEPEOTUITH
I0JI0 NUTI00Y Ta CAMOTHOCTI, TTOKa3yIOuH, M0 HABITh TPAIUIlIiHI CIMEHI Momeni
CHOT'O/IHI YaCTO BUSBIISIOTHCS HECTAO UTHHIMU.

» HanpukiaIi KHUTH BpimKuT 3HAX0IUTh KOXaHHS, alle MUTaHHSA ii 0CTaTOYHO1
camopearizallii 3aUIIA€THCS BIIKPUTHM, IO € TOCTATHHO PEATICTUYHUM.

Sx OGaummo, momymnspHICTH oOpa3zy bpimxutr J[PKOHC 3yMOBIIeHa KiTbKOMa
YUHHUKAMH, SK-OT:

* BIIMOBA BiJI 11caTi30BaHOl MO/Ie/Ii TePOiHi;

* BUCOKUM pIBE€Hb MCUXOJOTTYHOI JJOCTOBIPHOCTI;

* aKTyasi3ailisi IpoOjaeM COlIabHOTO TUCKY Ta CAMOCIIPUMHSTTS;

* IO€JTHAHHS TYMOPY ¥ KPUTUYHOT peIieKcii;

* BIAKPUTICTH (hiHAITY, IO HE MPOIMOHYE OCTATOYHUX BIJINOBIIEH.
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[TincymoByemo: «lllonennrk bpimkut J>KOHC» — 1€ HE MPOCTO JIETKE YUTAHHS
1u1st po3cnabnenus. Lle rimuOoka kHHra, sika 3aBIISIKA TYMOPY W CaMOIpOHIT BUCBITIIIOE
CKJIAJHICTh JKIHOYOro JocBiAy. Taki TBOpU JONOMAaralroTh Kpaile po3yMITH
BHYTPIIIHIA CBIT XKIHKM W T1 BUKJIUKU, 3 SIKUMH BOHA CTHKA€THCA B CYYaCHOMY
CYCHUTBCTBI.
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I'nywenxo B. A.
(m. Cnoé’ancok — m. /[ninpo)
YAPIBHA KA3KA 1 COHIAJIBHO-POMAHTUYHA IOBICTh:
APXETHMIIHI ITAPAJIEJII

Ipuceauyemvcsa M. O.

2013 poxy aBTOp HPOIMOHOBAHOI PO3BIIKM HAMHUCaB 1 OMMYOJIIKyBaB BIpII Tij
Ha3Bow «WHB W sH». Y 1IOMY TBOpi, IO CKJIAJAETHCS 3 IIECTH KAaTPEHIB, Oyio
3alpONOHOBAHO XYJIOKHE (1, 3BUYAHHO, Cy0’ €KTUBHE) OCMUCIEHHS CX0KUX MOTUBIB y
JIBOX P13HOYACOBUX 1 PI3HOKAHPOBUX TBOpPAaX — B apalChKii ka3 «Ani-babda i copok
po30iiiaukiBy» («Ali Baba et les quarante voleurs») i B mogicti bopuca JlaBperboBa
«Copok nepmnit» («Copok mnepBbiii»). HaBeniMo TyT OcTaHHI JIBa KaTpEHU Bipiia:
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«...Knunka ymap pazsmuit! Kto armenr — kto Oapan. Celuac ChIrpaeT B SIIIHUK
be3mosraeiil araman. ...Henenas nenpyxa, Kpyras kpyrosepts: I[lopyunk I'oBopyxa
BoseMmér B cynpyru CmepTh...» [1, ¢. 79]. Y 1pomy BipIili B IEHTP1 yBaru OMUHUINCS
JIBa apXETUIIH, K1 301ral0ThCs B Ka3Ill 1 B TIOBICTI: apXETHUIl BOITEIbKH (BOMOBHHII) 1
apxetun yuciia copok (40).

Kinbka pokiB 0 TOMY MU BUHOILIYBAJIH 1/1€10 HAITMCATH MPO 11€ HAYKOBUM TEKCT.
VY mpomnoHoBaHUX Te3ax 3AIMCHEHO cHpoOy pO3MISHYTH HOpoOieMy 3 MNO3ULIN
HOPIBHSUIBHOTO JIITEPaTypO3HABCTBA.

Hopeuno Oyzae HaragaTH, 10 Ka3ka «Auni-baba 1 copok po30iiiHUKIBY yBiHIILIa
70 €BPOMEHCHKOI JiTepaTypu 3aBIsku (DpaHIly3pKOMY TepekiazadeBi AHTyaHY
lannany, skuii onyOnikyBaB ka3ky 1717 poky B [0AaTKOBOMY TOM1 CBOIO
CJIaBHO3BICHOTO Tiepekiany 30ipku «Tucsiua i ogHa Hiu» («Les Mille et Une Nuits»).
Crig miAKpEeCcIuTH, 110 BiIMOBIIHOT ICTOPii HE OYJI0 B )KOAHOMY BITOMOMY apaOChKOMY
pyxomnuci; A. I'anmnan mouyB ii ycHO Bij cupiiickkoro omoBigada Xanuu Jlis6a. Y
3B’S13KY 3 [IUM 3ayBa)kKMO, ITO-TIEpIIIe, 10 Ka3Ka MmoTpanmia 10 KHUra A. ['ainana uepes
YCHUU TepeKas, a He 4epe3 MUCEMHE JIKEepPeio; Mo-Ipyre, BUXiTHUN apaOChKUN TEKCT
HeBimoMuid. A. ['ammaH amanTyBaB TEKCT Ka3KH JI0 €BPOIEHCHKOTO MEHTAITETy 3
METOI0 3pPOOUTH TEKCT Ka3KH 3pO3yMUIMM 1 OJU3bKUM €BPOINEHCHKOMY YHUTAYEeBI.
Biaroni kaszka 3m100yia BeIWMYe3HY MOMYJISPHICTh Yy NEpeKiiagax Pi3HUMH MOBaMH,
NpUYOMY TIepeKIau MepexuBaIn yeprosi agantaiii. (YKpaiHChKOIO MOBOIO Ka3Ky
nepekiananyu 3 (GpaHIy3pKuX 1 pociichkux Bepciid.) Orxe, ictopis Ami-babu €
NPUKIAIOM TOro, K (POJBKIOPHUM TBIp CTaB YAaCTUHOIO CBITOBOI JIITEpPATypHOT
KJIACUKU Yepe3 €BPOIEHChKe MOCepeaHHUIITBO.

[ToBicTe «Copoxk nepiuii» Oyna Hanucana B 1924 p. bopucom AHapifioBudem
CepreeBumM (IpykyBaBcs mia mceBnoHiMoMm bopuc JlaBpeHhOB) — JIBOPSHHUHOM 3a
noxoukeHHsaM (HapoauBcs B 1981 p. B Xepconi, momep 1959 pokxy B Mockai),
KOJHUIITHIM CTYJ€HTOM MOCKOBCBKOTO YHIBEPCUTETY, 3r0J0M OQillepoM, YIaCHHKOM
[lepmioi cBiToBOi BiliHM. Y pokHM TpomaasHCchkoi BiiHU b. CepreeB croudatky OyB
odirepom JIoOpoBOIBUOT apMii; TOTIM MepeiIioB Ha Oik OLTBIIOBUKIB. L{el sKuTTEBUIA
nepesioM — mepexia Bia Outoro odinepa 10 YEPBOHOTO KOMaHIHUpAa — TIUOOKO
BIUTUHYB HA HOTO CBITOTJIS 1 TBOpUicTh. CaMe BHYTpIlTHA 60pOThOa MiK 00OB’SI3KOM,
MEepPeKOHAHHSIMU W TYMaHICTHYHHUMHM ifieajaMu CTaja [EeHTPAIbHOI TEMOIO HOTo
noBicTI «COPOK MEPIITHii.

[ToBicTe «Copok mepimuit» mocinae ocobmuBe miciie B mitepatypi. Lle ictopis
KOXaHH$, SIKe HAPOKY€EThCSI BCyNIepey BUHUIIYBAJIbHINA TPOMAISIHCHKIN BliHI.

Bopuc JlaBpenboB, 3BMUaliHO, HE MIr HE 3HaTU Ka3ku «Auni-baba 1 copok
po306iiiHuKiBy. [IpoTe 11e, 04eBHAHO, HE A€ IiJacTaB 0aunTH B aHATI30BaHIN MOBICT1
dbeHoMen 3amo3mueHHs. OCKUTBKH JBa apXeTHNH, SKi € 1 B CXiIHIA Ka3li, 1 B
PEBOIIIOIINHIA TOBICTI, MalOTh JABHE, Y TOMY YHCII MiOJOTIYHE MOXOKCHHSI,
JIOT1YHO OAYUTH TYT apXETUIIHI apasieli, npo 1o Oyae UTucs aani.

Croxketn 000X TBOpPIB 3aralbHOBiZOMi. Haragaiimo, 1o B IIEHTp1 OIOBIII
3HAXOMATHCS JB1 TepOiHi-IiBUMHU, Mapmkana i MaproTka, KOKHa 3 SKUX BTLIIOE B
c001 apXETHUII BOITEIBKHU.

21



Mamepianu naykogo-npakmuunoi Inmeprnem-koHgpepenuyii

Sx Bimomo, y TpaktyBaHHi K. I'.IOHra apxetun — ue He mpocTo iznes y
CBIIOMOCTI JIFOJJUHU; 11 TIMOMHHA CTPYKTYpa, sIKa ICHY€E 10 CBIIOMOCTI i HaBITh 11032
MexkamMu cyTo mncuxiudoro nocimy. K. FOHr mucaB mpo mncuxoigHy dopmy, 110
BUCTYNAE K ITMOMHHUMA JOYCBITOMIIEHUM piBEHb OYTTS, /i€ ICUXIYHE i TUIECHE 1Ie HE
PO3UICHI.

3 mornsany K. FOHra, apxetunu Maroth came ICUXOiAHy Ipupoay, 60 BoHH 1) He
LIJIKOM MCUX14H1 (HE YCBIAOMITIOIOTHCS i HE CIPUHMAIOThCS O€3M0CEPENIHBO), 2) HE €
MaTepiaibHUMHM, 3) HaJeKaTh O MPUKOPAOHHOT 30HM MDK TNCUXIYHHUM 1 TUIECHUM.
OTxe, apXeTUN — 1€ CBOEPITHUN «MICT» MDK MaTepiero 1 IyXOM, MAaTpUld, 3 SKOi
MOKE PO3BUHYTHUCS SIK TICUXI4HE (AyMKH, 00pa3u, mouyTTs), Tak 1 ¢pi3uyHe (TLIECHI
peakIlii, IHCTUHKTH).

Sx Bim3HauaB K. FOHT, po3risinyBaHuil apXeTHIT Ma€ JiBa Pi3HOBUAM: TOPST 3
apXETUTIOM BJIACHE JKIHKHU-BOITEIBKH JIOIUILHO BUIUISATH apXETHIl JiBH-BOITCIBKH.
BinMiHHICTh M1 HUMU MOJISITA€ B PI3HOMY CTaBJIEHHI 0 CEKCYalbHOTO acnekTy. Jls
JIBU-BOITEIBKYA XapaKTEPHOIO PUCOI0 € ITHOPYBaHHS BJIACHOI CEKCYaabHOT MPUPOIH.
«/liBa-Boitenrpka (Adina, Apremina), — nucas K. FOHr, — 1ie dopma AHiMH, Y SIKiid
Epoc cBimoMo BUKITIOUCHHH, 11100 3a0€3MEUNTH HUIICHICTh ICUXIYHOT aBTOHOMID [7,
S. 151].

OO6uaBa apXeTUNU CHUMBOI3YIOTh KIHOYY Millh, aje 3 PI3HUM IUISAXOM JO
CamocTi. Cawmictp, 3rigHo 3 K. IOHrom, € IHeHTpaJIbHUM apXeTHUIIOM TICHUXIKH,
HajocoOucTicHUM sipoM. CaMiCTh CHMBOJII3YE IUTICHICTH OCOOHMCTOCTI, 00’ €aHYE
cBizmoMe i HecBigome, Ero i Tiab, AHIMY/AHIMYC y €IUHE IIiIE.

Kinka-BoiTenbka — 1€ CUJIbHA, CTiMKa, aKTUBHA JKIHKA, 10 MOETHYE KIHOUY
EHEepTilo 3 BOTHCHKOIO CHJIOIO, CTPATETi€l0 Ta 3axucToM. BoHa Moxe OyTu Matip’io,
KOXaHOI0, JKPHIICI0, MpaBUTENIbKOIO (KOoposeBoro), iHTerpyroud Epoc i Jloroc. 3a
K. ¥Ourom 1 Jlx. . bormeH, y »IHKU-BOiTeTbKH AHIMa/AHIMYC 3HaXOASATHCS B
OamaHci: )XKiHOYA €HEPTisl MOETHYETHCS 3 YOJIOBIUOO aKTUBHICTIO. METO0 JisSTIbHOCTI
KIHKH-BOITEJIBKH € TIEpEMOTa, 3aXUCT POy, CIIpaBeIINBICTh, Biiaja. JKiHKa-BoiTeIbKa
JI0CsITa€e MUTICHOCTI Yepe3 COI03 MPOTUIICKHOCTEH.

HiBa-BoiTenbka — crnenudiyHuil pi3HOBHUA (MIATUI) IHOTO ApPXETUITy, HIC
TIBOIITBO € KJIFOYEM J0 aBTOHOMIi Ta cwiu. HemoTopkanHa, IHOTIMBA, aBTOHOMHA,
BOHA BIJIKM/IA€ CEKCYaJbHICTh 1 3aJICKHICThH BiJl YOJOBIKA, CIIY)Ka4ud BHIIIN MeTi (SIK
Adina uyn Aptemina). K. FOur i J[x. II. bonen xapakTepusyroTh ii Ik «aMa30HKY» 13
3ab6opoHOor0 Ha Epoc: cuia JiBU-BOITENBKH IONATAE Y BIAMOBI BiJ >KIHOYHOCTI B
TpanumiiaoMy cmucii [7, S. 151; 5, p. 67—69]. MeToto AisUTBHOCTI AIBU-BOITEIBKHU €
ciyxinus BumomMy (borosi, izeary, HapoaoOBi TOIIO) 31 30€pEKEHHSIM HE3AJIEKHOCTI;
CeKc € 3arpo301o ii cwii. JliBa-BoiTenbKa Jocsarae IuTicHOCTI uepe3 BiaMoBy Bix Epocy.

OTxe, KIIFOYOBa BIAMIHHICTh MK 3a3HAYCHUMH apXETHUIIAMH IOJISITAE B TOMY,
10 JKiHKa-BOITENIbKa IHTErPyE MPOTHUIICKHOCTI (KiHOYE/J0JIOBIUE), a JAiBa-BOiTEIbKA
«Biacikaey» yonosiue (Epoc), 30epiratoun HUTICHICTh NiBU. [HaKIIe KaxXy4u, Yy KIHKH-
Boitenbku Epoc i Jloroc nepeOyBatoTh y cO1031, a B AiB1-BOiTeNIbKU Epoc mpurniueHui,
a Jloroc mominye.

3BEpHIMOCS TETep apXETUITy YUCia COPOK.
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Uucno copok 31aBHA Ma€ caKkpaibHE 3HAYEHHSA B KyJIbTyp1 OaraTb0X HapoOIiB: 11€
MeXa OYMLIEHHS, Mepexi MK CMEPTIO 1 HOBUM JKUTTSAM, 4yac BUIPOOyBaHHS abo
JTYXOBHOT'O OHOBJICHHs. Y 010:iiHi# Tpanuiii (Ctapuii i Houit 3amoBir) el apxeTHin
MOCTIMHO MPUCYTHIN came SIK YKMCIIO OYUIIEHHS, CIOKYTH, NOKapaHHs: COPOK JHIB
MOTOIY, COPOK POKiB MaHApiB [3painto mycTeneto, COpOK JHIB MOCTY XpHCTa TOLIO.

VY neBHuX Midax, y QOIBKIOPHUX 1 JITEPATYPHO-XYIAO0KHIX TEKCTaX apXeTUI
KIHKU-BOITEIbKHU (JIBU-BOITEJIKU) 1 apXEeTUIl YHUCJIa COPOK, IO PENpPe3eHTYIOTh
CUMBOJIIUHI IAPH PI3HOI MPUPOH (TeHAEPHO-M1(POJTOTr1YHUHN 1 CAKPATBHO-YUCIOBHI),
MOXYTh TIO€IHYBAaTHCS, MEpeTUHATHCS — OykBambHO abo dYepe3 mimrekcT. Take
NO€THAHHS CTBOPIOE OCOOJMBY HAMPYTy MK CMEPTIO 1 BIAPOKEHHIM, YOJIOBIYHUM 1
KIHOYMM HayallaMH, BUIIPOOYBAHHSM 1 MICI€IO.

Jlaii, y 5KoHOMY pa3i He MPETEHAYI0YH Ha TOBHOTY 1 3aBEPIICHICTh, HABEIIMO
JesKl MPUKIAAU BIAOUTTA PO3IJIAIYBAaHUX apXETUMIB (BKJIIOUAIOUM W BUIMAIKH iX
No€THAHHS) y Mi(oJIorii, icTopii, GOIBKIOP] i XyA0KHIN JiTEpaTypl.

[Ipuknagamu apxeTuny >KIHKU-BOITeNbKM B Midax € OOruHI-BOITEIbKU
Moppiran (Ipmanaisn), dypra (Iagis), Cexmer (€rumer). IcTOpUYHUMH MOCTATIMH,
3TiTHO 3 TMHUCEMHHUMU JpKepeliamu, rnmoctaroTh Tomipic (ckiperka mapurs, VI cr. mo
H. €.) 1 KeJIbTChKa KoposeBa boyaikka (I ct. H. €.). OOuABI )KIHKU-BOITEIBKYA OTPUMAIIH
i miTeparypHo-XynoxHe BTiieHHs (ABnar Unbsico, «Tpona raesa», 1974; Rosemary
Sutcliff, «Song for a Dark Queeny, 1978). Illogo Xym0KHBOI JIiTEpaTypHd MOKHA
Ha3BaTU Takux repoinb, ik Crozanna JliH 3 pomany CriBena Kinra «TemHa Bexa»
(1982-2012), Kernicc EBepain 3 pomany Cerozen Kosmminz «[omomni irpu» (2008)
TOIIIO.

Hapenimo npuximaam apxeTuny JAiBU-BOiTeNbkU B Midax. e 6oruHi-BOiTebKH
Adina INamnama i Apremina (CrapogaBus ['pelis; 1aBHbOPUMCHKUMHU aHAJIOTaMH €
ooruHi-BoiTebku Minepsa i Jliana), Anar (Yrapur).

[ikaBo Bim3HauuTH, MO Mopyyuk ['oBopyxa-Otpok, repoit mosicti «Copok
NepIIni», )KapToMa HazuBae MaploTKy amMa3zoHKoo Ta yapuyero amaszoncvkoro. Mid
PO aMa30HOK, J1B-BOITEIbOK, BIIOMUI HaM 3 JaBHBbOTPEIBKUX JKepes. AMa30HKH
3’ aBisIOTHCS B Mihax mpo ['epakia, Teces Ta iH., B emocax i Tparenisx (I'omep, Ecxin,
Codoxn). [IpoTe BUTOKH i MOXIIMBI MPOTOTHUITN Mi(y IIPO aMa30HOK HE OOMEKYIOThHCS
I'pemiero. Ile#t wmidh wmae peadbHy OCHOBY: TPOOHHUIII CTEMOBUX KYIBTYP
(ckihebki/capMaTChKi MOXOBaHHS) TOKAa3yIOTh KIHOK 31 30po€ro Ta KiHbMu. ['epoaor
3rajye 3B’S3KM aMa3oHOK 31 ckipamu. Kpim Toro, mip mpo ama3oHOK Ma€ MOMITHI
napasiesi B OJIMKHBOCXITHUX 1 aHATOMIWCHKUX JIETEHAAX Ta PEITIHHUX ySIBICHHSIX TIPO
OOMOBI XKIHOYI CITUTHHOTH.

K. IO=r kBamidikye ama3oHok sk «xeptBy Epocy 3apanu Jlorocy» [7, S. 158].
Y K. lOHra amMa3oHKM BHCTYMalOTh SIK arpecHBHa KOJEKTHBHA TpaHchopmalris
apXeTUMy J1BU-BOITEITLKH: BOHU YOCOOIIOIOTH KIHOYY CHITY, IO BIIKUIA€ YOJIOBIKIB
¢iznuno [Tam xe, S. 157-160]. /Ix. 111. boneH po3risgae aMa30HOK SIK €KCTPEMATbHY
dopmy Apteminu [5, p. 67—78].

BaxnuBo Big3HAuUWTH, MO B JESIKUX TEPEKa3ax MPO aMa30HOK 3TalyeEThCs
COpOKaJICHHUHM TMOX1J 1 COPOK JAHIB Tpaypy 3a MojeriuMu. MOTUB 4HClia COpPOK
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BUKOHY€ (DYHKIIIIO MEX1: MK MUPOM 1 BIHHOIO, MIJK CBITOM HUBHUX 1 CBITOM NPEIKIB.
SIx 6auuMo, TYT B apXETUITH TIOETHAHO.

YKpaiHCbKMM aHAJIOTOM apXETUIy aMa30HOK € apXeTull IoisAHMIb. lle
JIEreHIapHl TrepoiHl YKpaiHCHKOTO (DONBKIIOPY, SIKI BI3HAYAIOTHCS NATPIOTU3MOM,
XOpOOPICTIO, CUJIOI0, BOTHCHKUMH BMIHHAMHU. [Ipukmanom moxe ciyryBatu OsieHa
[TonoBuu (Onena XopobOpa), ska MOE€AHYE pUCH (PI3UYHOI CHUIIM, CMUIMBOCTI Ta
KMITJIMBOCTI, XapaKTepH1 JJIsl OJISHULID.

B. 4. [Iponn cxapaktepu3yBaB Ka3KoBi 00pas3u [iB-BOITEIBOK SIK MOTYTHIX
NpPaBUTEIHOK 3 HAANPHUPOJHOI0 CHIIOK; BOHHM THUIOJOTIYHO ONM3BKI aMa30HKaM i
nonsHUIIM. Y posrmsiayBanux B. IlpommoM kas3kax jKiHKa JOMiHYE HaJl YOJIOBIKOM,
TECTY€ Teposi Ta CUMBOJII3Y€E Mepexia BiJ Marpiapxary a0 nartpiapxaty. lnerbcs mpo
pUTyanu nepiioi NUTroOHOT HOYI, JIe TepOoil TIepeMarae «HempruOopKaHy» KIHKY, 100
orpumaru Biaay [4, c. 327].

SIckpaBorO ICTOPUYHOIO TMOCTaTTIO NiBU-BOiTesnbku € Kanna n’Apk (1412-
1431), sxa Brumtoe cayxinHsa Bumii inei (®panuii, borosi). ¥ TBopax ®pigpixa
[Munnepa («liBa Oprneancbka»), Mapka Tsena («Ocobucti crmoragu mnpo JKaHHy
1’ Apk ceepa JIyi ne KonTa, ii maxa i cexpetapsi»), bepuapaa Illoy («Casita Moannay)
Ta IHIIUX NMUCbMCHHMKIB JXKaHHa J1’ApK BUCTyHa€ SK CUMBOJ KIHKH, HATXHEHHOI
00XKECTBEHHUM TMOKIMKAHHSIM, BHUIIOIO 1/1€€10, BOITENbKH, SKa BeAE HApOJ J0
BU3BOJICHHA. Y (DOJIBKIIOP1 MPO HET 3raJyeThCs, 1110 BOHA MOCTHIIA COPOK THIB TEpe.
outBoro. Y neskux mnepekaszax JKaHHa 1’Apk OayuTh COPOK BOIHIB-CBATHX a0o0
nepeOyBae COPOK AHIB Y BUIIHHSX, 110 3HOBY BBOJIUTH CaKkpajbHe YHCIIO copok. Llei
MOTHB TOBTOpPIOE O10JIHHUI apXeTUIl COPOKAJEHHOTO OYMINEHHA W JYXOBHOI
IMATOTOBKH.

[IpukiiamamMu apxeTuIly JiBU-BOITENIBKM B XYIOXKHIN JIITEpaTypl € BOJOCHKA
napuis-Boirenbka Kaminna (Beprinii, «Eneinay), caparmabebka BoiTenbka Kiopinma
(TopkBato Tacco, «BuzBosennit €pycanumy») Ta iH.

Jlns TpakTyBaHb apXETHITY JIBH-BOITEIBKH B XYyJIOXKHIN JiTepaTypi npo dpyry
CBITOBY BIMiHY XapaKTepHOIO BHUJAETHCS KOHIICHTpAIlll yBaru Ha TEHACPHUX
TpaHcPOopMaIlisiX B yMOBaX TOTAJbHOTO 3HUIICHHS JIIOJCH. APXETHUIl AiBU-BOITEIbKH
CUMBOJII3y€ HE TUIbKM (I3UYHY Milb 1 O0HOBY XOpOOpiCTh, a ¥ IMCHXOJOTIUHY
CTINKICTh, MOPAJILHHUIA OMIpP 1 MEPEOCMUCIICHHS KIHOYO1 POJIi B CyCHIBCTBI.

Y  pangacekoMy Mii  BHpPA3HOK BHUCTYMAa€ ICTOpUYHA TOCcTaTh 301
Kocmonewm’ sHebKO1, sika peamizye CaMicTh Yepe3 MydeHHITBO. Lle 1oHriBChKa «aHiMa-
JiBa, MO CTa€ IKOHOKW dYepe3 cMmeptb» [/, S.157]. ¥V puryamax mam’arti npo Hei
3raJyBajiocsi COPOK JHIB TICJIS CTPaTH, IO MOXXHA IHTEPNPETYBaTH K TMEPETYK 3
naBHIMHA (ONBKIOPHUMHU M XPUCTUSHCHKUM apxeTunamu. JlirepaTypHi BUSBH ITi€l
MYYCHHITI-BU3BOJIUTENBKN MOKHA To0auuTH y TBopax Onekcanapa TBapaoBCHKOTO
(moema «3051»), [1aBna AnTokonbchkoro (moema «Coiny), Bipu ITanoBoi («IloBecTs 0
3oe u lllype») Ta iH.

OnHuM 3 HAMSCKpaBIIMX YTUIEHb apXETHUIY AIBU-BOITENIBKU B YKPaiHCHKIM
mitepatypl € Jlima, cTylneHTKa, sika CTa€ CaHITapKOK-pATIBHUIEK (poMan Onecs
IN'onuapa «JIroguna 1 30posi»). ['epoiHs nmepexuBae CUMBOIIUYHY TpaHC(opMallio Bij
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«JIIBYMHU 3 KHUTOIO» JI0 «IIBUYMHU 31 30po€toy. BoHa peanizye CamicTh uepe3 KepTBY.
Ile roHTiBCchKa «aHiMa-niBa, MO XkepTBye Epocom 3apaam Bumoi metm» [TaMm ke,
S. 154].

MapxaHa, repoins ka3ku «Ani-bada 1 copok po301iHUKIBY, 3 HAILIOTO NOTJISAY,
MTOBHOIO MIPOIO PEMPE3EHTYE apXEeTHUIl JIBU-BOITeNbKU. Map/kaHi mpUTaMaHHI Taki
O3HAKH J1BU-BOITEJIbKU:

. J[IBOIITBO: HE3aMDKHS, HE IT1] YOJIOBIKOM.

. Cuita yepe3 po3yM: Jii€ HE Me4eM, a XUTPICTIO (IHTYiTUBHO-MUCJICHHEBA
byHKIIis).

. Cny>X1HHS BUIIIOMY: PATY€ TOCTIOIAPS.

. Tinb: oOMaH (sx Adina), ajie HA KOPUCTH MOPSIKY.

['epoins BucTymnae sk kazkona Bepcist Adinu B ciyxuuili. K. FOHT xapakrepuzye
HOIOHMI THIT B TAKUH cTociO: «AHiMa 5K VIrgo sapiens — myjpa fiBa, 1o repemMarae
xaoc» [Tam ke, S. 152].

Maprotka («Copok mnepiiuiiy Bopuca JlaBpeHboBa) — Iie KJIacH4Ha JiBa-
BOITEIbKA 3 PaASHCHKUM akIeHTOM. Och 1i KIIFOUOB1 PHUCH:

1. HiBouro: 19-piuHa, HE3aMbKHS, He3aliMaHa — CHUJIa B IIHOTIMBOCTI.

2. BoiHcbka aBTOHOMISi: uYepBOHOApMilKa-CHAWIEpKa, sKa IepeMarae
YOJIOBIKIB 30POEI0.

3. Binmoga Bix Epocy (110710 11i€1 prick BaKKO BTPUMATHUCS BiJl IIUTYBaHHS :
«OIHaXIBl HOYBIO CYHYJICS K HEH TOJIbKO YTO TMOMAaBIIMN B OTpsia Manbsp ['yua,
HECKOJIbKO JIHEeW TMOJIMBABIIMI €€ KUPHbIMU B3rjsgamMu. CKBEpHO KOHUMIIOCH. Ene
yIoa3 Maabsip, 6e3 Tpex 3y00B M ¢ paciinOJeHHbIM BHCKOM. OThenana pyKOsSTKON

PEBOJIBBEPAY).

4, CnyxiHHs imeasioBi: MaproTka CIIyKUTh PEBOJIOIIT, K AdiHa CIIYKUTh
3eBcy.

5. Tpariuna minmicHicTh — CaMicTh Yepe3 KEepTBY.

3 namoro norsiay, bopuc JlaBpeHroB B 00pa3i MaproTku Ha/i3BUYaiHO TOHKO
MOKAa3aB HETaTUBHI PUCH apXETHUITY JIIBH-BOITENIbKH, SIKi 32 TIEBHUX 00CTaBUH POOJIATH
HOCIiB IILOTO apXeTHIy HEOE3MEUHUMH JIUIS 1HIIHUX JTFOJICH.

3BepHIMOCS /10 MaTepiany moBicTi. Y MapioTku apXeTUITHI PUCH JiBU-BOITEIbKH
Ha TIEBHHWM Yac 3HUKaOTh. KOXaHHS, BIIUYTTS HDKHOCTI JIO YOJIOBIKa TEPETBOPIOE,
TpaHCHOpMyE HENPUMHUPEHHY, KOPCTKY M Pi3Ky OOpUYMHIO 3a TIaHyBaHHS
MapKCHUCTCHKOI 171e0J10Tii (repoiHro, Makxke 1mo30aBiieHy CyTO KIHOYMX PUC) B HIKHY,
narimHy, TypOoOT/IuBY KiHKY. L[iTkOM 04eBHIHO, 1110 HA IBOMY €TaIli CBO€1 €BOTIOIIT
repoiHs BXKe He Oyia HOCIEM SKOCTEH MiBU-BOITENbKU. [IpoTe B KPpUTUIHUI MOMEHT
apXeTUN JIBU-BOITETbKH «BKJIIOYAEThCs». CroHTaHHOI micr0 MapioTku CcTaB
CMEPTENbHUN TOCTPUT Y KOXaHOTO W TpariyHuii ¢iHaja MOBICTI. YOUBIIN MOPYYHKA,
BOHA JIOXOJIUTH JI0 BUINOI MIPH KasATTS W CTPAKTaHHS.

Crpinsitoun B MOpydHKa B MEpHIUi 1 B ApYruid pa3, MapioTka BUKOHYE Haka3
KoMmicapa €BcrokoBa. [IpoTe MK HMMU TOCTPUIAMHU € NPUHIUIIOBA BIAMIHHICTB: y
MEPIIOMY BHITAJIKy T€pPOTHS CTPLIsiIa B HEBIIOMOTO iif HA TOM Yac KJIacOBOTO BOpOra
(TOOTO aOCTpaKTHY OJMHUIIO MPOTHJIEXKHOTO TabOpy), y APYroMy BHUMNAJAKy — B
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KOoxaHy JoauHy. [locTpiny nepioro TNy He BUKIMKAIX B MaproTKH )KOJHUX eMOL1N
(MMCPMEHHUK TOKa3ye JIUIIE 3aJ0BOJICHICTh TE€pPOiHI THUM, IO BOHA CTpuIse 0Oe3
nommwiok). Te, mo MapioTka paxye BOUTHUX YOJOBIKIB, MIATBEPIKYE L€
cnocrepexenHs. pyruil, cmeprensuuid noctpin B ['oBopyxy-OTpoka CipUuUMHHUBCS
710 BIYar0 TepOoiHi.

Maprotka SK  TOpEeACTaBHUISL  «UYEPBOHUX» € HOCIEM  THOCTUYHOTO
MapKCHUCTChKOr0 MucleHHs. HaranmaiiMo, 110 THOCTMYHE MUCIEHHsS Mepeadadae
KBaiiKaIlil0 CBITYy K MOTaHO CTBOPEHOTO, 3 YOr0 BUIUIMBAE HEOOXIIHICTH HOTO
3MIHUTH. OCKUIBKH JIEMIYpr, CTBOPIOIOUH LI€H CBIT, MPUITYCTUBCS 0araTbOX MOMMIIOK,
BiJI ieMiypra ciiijJi BIIMOBUTHUCS, TPOTOJIOCUBIIN HOBOTO O00ora (HOBUX OOTiB).

Jljist MapKCUCTChKOTO MUcNeHHsl Takumu 6oramu Oynu K. Mapke 1 ®@. Enrensc,
nami B. Jlewin Ta M. Cramin, iHmi «BoXmi», MpUYOMy HE TiNbKM PajsSHCHKi, a i
npeAcTaBHUKK 1HIMX KpaiH. [1{ogo paastHCbKUX BOXIIB MOXKHA Ha3BaTH, 30KpeMa,
JI. TpoupKoro, sIKMil 3HMK 3 MAHTEOHY, Mporpasmi GopoTsOy M. Craniny; MoxHa
3rajaTi ¥ mi3Himy kaHoHizaiito JI. bpexxHeBa, sika crana MOXWBHUM IPYHTOM IS
KapTiB 1 aHEKIOTIB.

lono MaproTku siK peACTaBHUII HEOCBIYEHOT0 1Iapy CYCMUILCTBA, TO JUIs HEl
CBOEpPITHUM «Oorom» BucTynae He Mapkc, He JleHiH, a, SK MU BBaXaeMO,
JIPYTOPSITHUIM Trepoi MoBICTI Komicap ApceHTiit €BcrokoB. 3ragaiimo, sk MaproTka
0e33arnepeyHo BUKOHY€E HAKa3u KoMicapa, siK MOOOIETHCS MOMUIMTHCS, 3pOOUTH 1110Ch
He Tak. TyT JOUUIBHO HaBECTHM pEIUIIKYy MOpydyuka Ha ajpecy Komicapa: «K
CO’KaJICHUIO, HE UMEIO MOJTHOMOYHMI OT MOEro MPaBUTENHCTBA HA JAUILIOMATHYECKUE
TIeperoBOpbl C TAaKOW 3amedaTelbHOW nuuHOCThIO» [3]. [ns rBapaii mopydmka
I'oBopyxu-OTpoka koMicap €BCIOKOB HIXTO, i1 MaplOTKu — BCe.

VY 3B’3Ky 3 HUM JOMUIBHO 3TaJlaTH IOYaTOK IOBICTI, JIe 00pa3 Komicapa
€BcrokoBa cmiBiAHOCUTBCS 3 0OpazoM Icyca Xpucra: «Ecnu nmob6aButh, 4TO pOCTy
EBCrOKOB Manoro, ClIOeHHsS COMTOTO U MPEJCTABISIET BCe (DUTYpOIO MPaBUIIbHBIN
OBaJI, TO B MAJIMHOBOM KypPTKE U IIITaHAX IMOX0 — JBE KaIlUli BOABI — Ha MacXalbHOE
KpameHoe simo. Ha cnubHe y EBcClokoBa mepekpenidBaroTcsi pEeMHH OOEBOTO
CHapsiKeHUsI OYKBOU «X», U KaXKETCsl, €CIIU MMOBEPHETCS] KOMUCCAp MEPesioM, T0JKHA
nosiBuThcsi OykBa «B». Xpuctoc Bockpece! Ho »storo ner. B macxy m B Xpucra
EBcrokoB He BepuT» [Tam sxe]. Ha Hamry gymKy, TYT MOKHA TOBOPHTH PO IEBHUMN
miteparypHuil «neperyk» bopuca JlaBpenboBa 3 Onekcanapom brokom («B 6emom
BeHYMKE U3 po3 — Briepenun — Hcyc Xpuctocy).

[TonibHo mo Toro sk y moemi «JIBeHammate» Icyc Xpuctoc Beme MOBCTAIHIA
HapOJI 10 TIEPEMOTH KOMYHICTUYHUX 1/1ealTiB, €BCIOKOB BUBOJIUTH YEPBOHOAPMIHIIIB 3
OTOYCHHSI Ta 3IIMCHIOE 3yXBally, OJIHAK YCIIIIHY CHpoOy TPOWUTH HEMPOXiTHY B
3UMOBUX YMOBaXx IycTeat0 (MUMOBOJII BUHHMKae W aHaioria 3 Moiiceem). Ha namry
IYMKY, 1I€¢ Ma€ CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS.

[ Mapmxkana, 1 MaproTka — KOXHa 3 HHX M[O-CBOEMY — TMPOXOJHUTH
MPUHIUAIIOBY MEXKY MK YMCIIAMU COPOK 1 COPOK OJIUH.

Bunaxignupi, kMiTinuBi Ali MapmkaHu CHPUYMHWINCSA A0 3aru0esil BChOTO
PO301HHUIILKOTO 3arOHY, 1 COPOK MEPIINM BUSIBUBCS] BATAKOK.
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[Hopyunk Bagum MukonaitoBuu ['oBopyxa-OTpok cTaB COpOK MEPIIUM YOUTHM
OutorBapaiiiiemM 4epBoHoapmiiiku Mapii @urariBau bacoBoi (mwomnpasaa, 3 Apyroi
cnpobu). Crpuisitoun B KoxaHoro, Mapisi-MapioTka NepexoauTh MEexXy MIX
000B’s13KkOM 1 J1I000B’10; TepoiHs — JiBa-BOiT€JNbKAa M KEepTBa MAPKCHUCTCHKOTO
THO3UCY; YMCJIO BUCTYTAE TYT SIK CHMBOJI (haTymy.

OT1xe, B 000X «ICTOPISIX» BaXKJIUBY POJIb BIJAIIPAE 1€ OJAMH apXETUIl — YHCIIO
COpOK; BOITEJIbKA, BUXOJSYM 32 MEXKH LbOr0 YHCIa, PYWHYE YCTaJICHHH MOPSAOK 1
BIIKPMBA€ HOBY CTOPIHKY UM TO B caMiil iCTOpIi, UM TO Yy CHOPUMHSATTI wLi€i icTopii
YUTaYeM.

OcoOnuBICTIO MOPIBHIOBAHUX TBOPIB € TOEJHAHHSA JBOX JaBHIX apXEeTHIIIB,
3a(pIKCOBAHUX y peaJTbHOMY JKUTTI (B icTOPIi), Y Midax, Goabkiopi, biomii, xynoxHii
mitepatypi. Take moemHaHHS, 3 HAMIOTO TOIJIALY, CTBOPIOE OCOOIUBY XYHOMXKHIO
HAlpyry MDK CMEpPTIO 1 BUIPO/KCHHSM, YOJOBIYMM 1 KIHOYMM HayajaMu,
BUIIPOOYBAHHSM 1 MICIEIO; BOHO MIJCUIIIOE O0UABA ApXETUIH U Y TaKui criocid poOUTh
Ha/3BUYAlHO BHUPA3HOI W XYJAOXKHBO TEPEKOHIMBOIO 1 apaOChKy KasKy, i
«peBOJOIIHHY» TTOBICTh bopuca JIlaBpenroBa. Cripapi, yuTaq 6a4uTh, 3 0JHOTO OOKY,
JIBOX JIB-BOITEJIHOK; 3 IHIIIOTO, BOHU BUXOJSATH 32 MEX1 MariyHoro Koja 4ucja COpoK
B iHIIIE KOJIO, 1110 MIHSIE SK IXHIO JIOJIO, TaK 1 JIOJIO TOTHYHUX JIO HUX TePOiB.

[{ikaBuM (xoua O6e3mocepeIHbO HEe TIOB’I3aHUM 3 aHATI30BAHUMHU apXETHITAMU)
€ CITIBBBITHOIIICHHS IMEH repoiHb Ka3ku i noicTi. Hacammepe 3BepTae Ha cebe yBary
ix nmeBHa (poHeTHUHA OJIM3BKICTh. [lompu Te 110 1110 MO 1I0HICTh MOKHA IHTEPIIPETYBATH
SK BUIAJKOBICTh, BOHA MOXE CIYT'yBaTH BIAMPABHUM ITyHKTOM ISl 3ICTABJICHHS IMEH
Mapoocana 1 Mapromxa-Mapis.

[ToxomKeHHS ¥ ceMaHTHKa IUX iMeH pi3Hi. IM’st Mapoocana (apab. Marjana)
HOXOUTH BiA cia0Ba mapoxcarn (apab. marjan), mo o3Hadae ‘kopan’, ‘mepnuna’. lle
M’ CHMBOJII3y€ Kpacy, LIHHICTh 1 YHCTOTY, MOAIOHO 10 KOopajiB a00 MEepivH, SKi
aCOITIIOIOTBCS 3 MOpeM 1 OaraTcTBOM. Y KOHTEKCTI Kasku «Aui-baba 1 copok
po30iiiHKMKiIB» Map/kaHa — po3yMHa, KMITJIMBa, XUTPa W BiABaXKHA CIYKHHI, SKa
BiJIiIrpa€ KIIIOUOBY POJIb y MOPITYHKY Ani-babw.

Mapromka — 1ie 3MeHIeHo-nectauBa hopma imeni Mapia. Y nosicti bopuca
JlaBpenboBa «Copok nepumuii» repoins Mapromka-Mapis € CUIBHOIO, BOJIBOBOIO I
TpariyHoto moctarTio. Lle BimOuBae myx rpomaasiHChKOi BitHM B TypkectaHi (micis
pesouortii 1917 poky icHyBana TypkecTaHChbKa aBTOHOMHA PaisTHChKA COIliaTiCTHYHA
pecnyOmika y cknani PPOCP. ¥V 1924 p. ii 6yno po3aiieHo Ha KiTbKa HAIlIOHATBHUX
pecnyOik). Bapiant Mapromka MoxHa 1HTEPIPETYBaTH SK MPOCTOPIYHHM; BiH, 3
0JTHOTO OOKY, BiJIOMBA€E COIIAIbHE MOXOKEHHS TePOiHi, 3 IHIIOT0 — i1 MOJIOAWH BIK 1
oesmocepenHicTh. IM’st Mapis — TeOpaiicbKoro moxokeHHs. BoHO TOB’s3y€eThes 3
M@rad ‘“auHuTH omip, Bimkumatu abo Mmarar ‘Oyrtu ripkum’. Jleski BueHI Oa4arh TYT
3aMO3WYeHHS 3 €TUMNETChKOT MOBH B 3Ha4YeHHI ‘yiroOieHa 6orom’ abo 3 apaMenchKoi
(‘mani; rapHa’). Y XpUCTUSIHCBKOMY KOHTEKCTI 1M sl acolitoeThes 3 JliBoro Mapiero.
BoHo cuMBoOITi3y€e YUCTOTY, JIOASHICTD, )KEPTOBHICTD 1 TyXOBHY CHITY.

OTtxe, B aHaNI30BaHUX TBOpax iMeHa Mapoowcana 1 Mapromka-Mapis He TUIBKU
11eHTU(DIKYIOTh TEepPCOHAXIB, a W BiIOOpaxarwTh iXHI KYyJbTYpHI Ta €MOIIHHI
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XapaKTEepUCTUKU. MapakaHa yocoOIt0€e CXIHY MYIPICTh 1 BUHAXIIJIUBICTh, TOJI1 SIK
Maprotka (Mapisi) — OB IHCbKY JIYIIE€BHICTh, CHILY 1 TPari3m.

Buknanenuii Mmarepian 103BoJIsi€ 3pOOUTH MEBHI BUCHOBKU M MIPHUETHATUCS 10
MEBHUX y3arajlbHEHb.

1. Apxetun uyucia CcOpoK y JTepaTypl BHUCTYIA€ CHMBOJOM JyXOBHOTO
OUHILICHHSI, IEPEX0/1y, BUIIPOOYBAHHS; ApXETHUII )KIHKH-BOITEIBKH (J1BU-BOITEIBKU) —
yoCOOJeHHsIM OOpOTHOM, KEPTOBHOCTI, cwid Bipu. Boitenbka 3aBxau €
MOCEPEIHUIICI0 MDK JKUTTSIM 1 CMEpTIO, XaocoMm 1 mopsakoMm. lloemHaHHS ABOX
apXETHITIB YTBOPIOE CaKpaibHy (opMyly BUMPOOYBaHHS, J€ KIHOYUH apXeTHUIl HE
JIUIIIE PATYE, a i OHOBIIIOE CBIT, pOOUTH HaJOAHHSAM XY 0KHbBOI JIITEpaTypH YHIKAJIbHY
XYJOXKHIO MOJIeb, Y SIKIM KiHOYa eHeprisi Ha0yBae CaKpajJbHOTO BHUMIpPY, a YHUCIO
COPOK CTPYKTYPYE IIJISAX TePOiHi BiJ BUMPOOYBaHHS 10 OHOBJICHHSI.

2. HaBenenuii marepian no0pe UIIOCTpye Te3y NOpo Te, mo Midosoris €
BAXUIMBUM JIXKepesioM it poabkiopy i xynoxHboi Jgiteparypu (5. I'pimm, B. I'pimMm,
®. bycnaes, M. Mromnep, I. ®panko, B. IIpomnm, k. Kemnbenn, K. Jlei-Ctpocc,
H. I'yHuuk Ta 1H.). @ONBKIOP BUCTYIIAE SIK TOCEPETHUK, MICT MK apXETUITHUM Mihom
1 Cy4acHOIO CBIJIOMICTIO: BIH «3amo3u4ye» Mi(OJOTriyHI MOTHBH, aJaNTyIO4YH iX /10
HapOJHOTO CBiTOrIAAY [2, ¢. 12-16, 249-252].

3. XynoxkHIO JITeparypy B TIEBHHH CIOCIO MOXKHAa TpPAaKTyBaTH SIK
nepeiHTeprpeTaIio: MNUCbMEHHUKH YacTO BUKOPHUCTOBYIOTH MidojioriuHi M
(b ONBKIOPHI MOTHUBH, MEPEOCMHCIIOIOUM iX. 30KpeMa, ka3zka «Aui-baba 1 copok
PO30IHHMKIBY HaKXajla He OJHE MTOKOJIIHHS MaliCTpPiB Iepa Ha JIiTepaTypHi aganramii
[6], a mepconaxi moicTi Bopuca JlaBpeHbOBa MEPETYKYIOTHCS 3 T'ePOTYHHUMHU
apxetunamu MidiB 1 GoJIBKIOPY.

SAx Hachmimok 6aunMMoO TEepeTiKaHHS MOTHBIB: MOTHBU Te€pOiuyHOi OOpOTHOH,
KEPTOBHOCTI UM XUTPOIIIB TMEpexoasTh 3 Midoiorii y ¢oybKIop, a 3BIATH — ¥y
XYJOKHIO JiTepaTypy. Tak, KMITIUBICT, MapkaHu Haragaye XuTpicTh MipoJIOTTIHUX
repoiB, a TparisM MaproTKu BiJICHIIa€ 0 YHIBEPCATbHUX apXETHUIIIB )KEPTOBHOCTI.

4. Otxe, Miororis, GoTBKIOP 1 XyI0XKHS JTITepaTypa YTBOPIOIOTH CBOEP1THHIA
KOHTUHYYM JTIFOJICBKOI TBOpYOCTi: MidoJIOTisl 3aKiiajlaé OCHOBY uepe3 CaKpalbHI
OmoBiZi, (ONBKIOP aJantye iX A0 HAPOJHOTO >KUTTS, a XyIOXKHS JiTepaTypa
IHAUBITYaJIbHO TIEPECOCMUCITIOE 111 1€, JO/Iaf0ur aBTOPChKE OadueHHS. Y KasIi «AJli-
baba i copok po306iiiHuKIBY» 1 MOBICTI «COpPOK Mepiinii» Mu 6a4umMo, K GOIBKIOPHI Ta
Mi()OJIOTIYHI €NeMEHTHU (XUTPICTh, TEPOi3M, Tparedis) CTalOTh OCHOBOIO IS
JiTepaTypHUX 00pa3iB, 30arauyouu iX KyJIbTYPHUM 1 €MOIIIHIM 3MiCTOM.
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I'nywenxo B. A.
(m. Cnoe’ancok —m. /[ninpo)
Kanamase M.
(m. Onone, Ilonvwa)
Jlyzanyoea €. A.
(m. Tuman)
ICTOPIA CJIOB’AHCBKHUX PEJITYKOBAHUX
Y MOBO3HABCTBI 20-x — 50-x pp. XIX cT.

SAx Bimomo, MOCTiKEHHS b, b 3amodaTkyBaB O. X. BocTokoB (cliaBHO3BiCHA
npaus Onekcanapa Boctokoa «PaccyxaeHue O CIIaBIHCKOM S3bIKE» YIIEpIIe BUMIILIA
apykoMm y 1820 p.). YcraHOBICHHS 3BYKOBOT'O 3HAYCHHS KUPWJIMYHHX FOCIB 1 €pIB
CTIM HaWBHJATHIIIMMU JOCSITHEHHSIMH BoCTOKOBa; camMe BOHM O3HAMEHYBaJu
3aCTOCYBaHHS MOPIBHUTBHO-ICTOPUYHOTO METOY J0 MaTepiany CJIOB SHCHKUX MOB.

BocTokoB mepmuM JiAIIOB BUCHOBKY MpPO Te, MO JITEPH b, b y JaBHIX
KUPpWJINYHAX T1aM’ SITKaxX II0O3HaYajld TIIeBHI 3BYKH, BIAMIHHI Bil 0,e B
CX1JTHOCJIOB’ SHCHKUX MOBax. [Ipu 1iboMmy BoCcTOKOB crimpaBcst Ha MaTepiaj TOTOYaCHUX
CJIOB’STHCBKUX MOB, JI€ Ha MICIIl JIaBHIX CHJIBHUX b, b MPEACTABICHI Pi3HI TOJOCHI
3BYKH: YKP. COH, OeHb, POC. COH, OeHb, TIOJbCHK. SeNn, dzien, yecwk. Sen, den, Gounr. couh,
Oen, cep0. cdmn, 0an Ta iH. BOCTOKOB Ha3BaB ®, b «HamiBromocHumm» [1, c. 7-10],
MJIKPECITUBIIA THM CaMUM X BOKaIuHy rpupoxy [2, c. 42].

Tepmin ranigeonocui cninom 3a O. X. BoctokoBum nouas yxkuatu M. L. I'peu.
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I'. I1. ITaBCbKUN TPAKTYBaB b, b K IPUIUXHU», PO IO ITOKIATHO WUTUMETHCS
nam (#oro npausg «®dunonornyeckrue HaOMIOACHUS HAJ COCTABOM PYCCKOTO SI3bIKa
Buiinuia npykom y 1841 p.).

[lepmiuM MOBO3HaBLEM, SKWWA HAa3BaB b, b BJIACHE TOJOCHUMH, CTaB
I. I. CpesneBcbkuit. B «MpbIcasix 00 UCTOPUM PYCCKOIO si3bIKay (IepIie BUIAHHS —
1849 p.) BiH 3a3HauMB: TOrOYacCHI CJIOB’SIHCBKI MOBHM CBII4aTh MPO T€, IO b, b Y
JTAaBHBOPYCHKIM, CTApOCIOB’SIHCHKMIM Ta IHIIMX JAaBHIX CJOB’SIHCBKUX MOBaXx Oyiu
rojocaumu. Craigom 3a BoctokoBum I3main Cpe3HeBCbKUN 1HTEPIPETYBAB b, b K
IPacJIOB’STHCHKY CIAJIIMHY B JIaBHIX CIIOB’SHChKUX MOBax. Cpe3HEBChKUI Ha3BaB ix
«TIYXUMUY (TEPMIH pedyKo8ani — MIZHINIOTO MOXOKEHHS) 1 3a3HAYMB, 1110 111 3BYKH
Oynu KOPOTKUMHM, UMM CTIOKOHBIYHO BIIPI3HSUTUCS, HANpPUKIIAJ, Bl TOJOCHUX 0, €.
["onmocHUM B y’)KUBaBCA y «CKJIaJIax TBEPAUX», @ b — «y M’ SIKux». [Ipu iboMy B icTopii
CXITHOCJIOB’ SHCHKMX MOB «YHMCTI» BUHUKIIHU 3 «JIYXHX», a HE HaBmaku [7, ¢. 29].

OcranHs Te3a OyJIO qy’Ke BAXJIMBOIO Ta aKTyaJIbHOIO ISl TOTO Yacy, 6epydu 10
yBaru, mo M. O. MakcuMOBHY PEKOHCTPYIOBAB TEpexia o0, e > b, b, IPUIOMY BiH
BBA)XKaB 0, € TPACJIOB’SIHCBKUMHU apXeTUTIaMH, a b, b — CHENU(]IYHOI IHHOBAIIIEIO
MaKeJIOHCHKOTO JIQJIEKTy, IO JIT B OCHOBY CTapOCJIOB’SIHCbKOI MOBU. Muxamio
MakcuMoBHY PO3TIISAIAB PEIYKOBAHI b 1 b SIK CTICU(IYHY CTaApOCIOB’ THCHKY pUCY, HE
BJIACTUBY IHIIIMM JaBHIM CJIOB’SIHCBKUM MoOBaM [5, c¢. 71, 76] (mpams MakcuMmoBuda
«HauaTku pycckoit pumomorun» ymepiie mobdaunia cBit 1848 poky).

Ockutbku 'y cximHochoB’ sHChKUX maMm’atkax XII-XIV ct. b, b yXuBamucs
€TUMOJIOTTYHO «IpaBHIIbHOY», Cpe3HEeBChKHI 3p00OUB BUCHOBOK IPO T€, 1110 B IiajIeKTaxX
CXITHHUX CJIOB’SIH b, b 30epiramucs me B XIV cr. [7, c. 43-44].

Crnin BiI3HAYUTH, IO, PO3KPHUBAIOYM CBOI MOTJISAAM HAa TPUPOLY b 1 b,
Cpe3HeBChKHM HE 3rajlyBaB CTY/IN CBOIX cydacHUKIB BocTokoBa, I'peua, IlaBchkoro,
MakcumoBuua. Ha Hamry qymKy, MOKHA B MEBHUN CIOCIO TOBOPUTH MPO MOJEMIKY
Cpe3HEeBCHKOTO 3 IIMMHU JITHTBICTAMH, MPOTE 1151 TUCKYCis Majia IPUXOBaHUHN XapaKTep.

Sk mokasaB MOJANBIINI PO3BUTOK CIIOB’STHCHKOT KOMIApAaTUBICTUKHU, MOTIISIN
Cpe3HeBCHKOTO Ha MPUPOY b 1 b CTATH BAXIUBUM KpoKoM yriepen. HeoOxigHo Oyio
OUTBIIT JOKJIaAHO BUKJIACTH 111 TIOTJISIN, TIOJIABIITN KPUTHUYHY OIIIHKY MpaIlh CYJYaCHUKIB
CpesneBcbkoro, Hacammiepes BoctokoBa i [TaBcbkoro. Lle 3aBaaHHs TOCTaBUB MEpe
coboit yuenb CpesneBchkoro II. O. JlaBpoBchkmii («O sI3bIKE€ CEBEPHBIX PYCCKHX
neromnucei», 1852).

[Tepenycim minkpecnimo, mo Ilerpo JlaBpoBchkmii ciigom 3a BocTokoBuM i
Cpe3HEeBCHKUM PO3TIISAIAB b, b K MPACIOB’THCHKY CHAIIMHY B IaBHHOPYCHKIA MOBI
[4, c. 24], mo Big3Havana O. JI. XKuxapesa [3, c. 32].

Buknan nutaHHs npo npupoay s, b JJaBpoBChbKUil MoYaB 3 KOHCTATAIli TOTO, 1110
MATaHHS TIPO b, b «HE IIUIKOM PO3B’S3aHE», ajie ONM3bKE J0 PO3B’SI3aHHS 3aBISKH
MOPIBHSUTPHO-ICTOPHYHOMY BUBUYEHHIO CJIOB’STHCHKMX MOB. [myum 3a BocTtokoBum i
Cpe3neBcbkuM, JIaBpOBCHKHI MiIKPECIIOBAB: OCKUIBKM B JaBHIX KHPUIUYHUX
nam’sITKax b, b Y)KUBAIOTHCA «IPABWIBHOY, 111 JITEPU MAIOTh «OCOOJIMBE 3HAUCHHS»

[4, c. 25].
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3 nornsay JlaBpoBcekoro, TepMiH BocTokoBa nHanieeoocHi € HE 30BCIM BIAIHUM:
BiH 03HAYAa€ TOJIOCHI «HATIOJIOBUHYY, ajieé TOJIOCHUMH «HATIOJOBHHY» OyTH HE MOXKHA;
110J1I0 b, b TpeOa TOBOPUTH PO T'OJIOCHI 3BYKH [TaM ke, C. 26] (oTxke, JIaBpOBChKMiA
noAuIsiB oruisii Cpe3HEeBCHKOTO).

3HayHe Miclie B KHU31 JIaBpoBCHKOTO «O SI3BIKE CEBEPHBIX PYCCKUX JIETOTHCE)
npuaiieno nosemiui 3 [epacumom IlaBchkuMm, sIKWMH, SK BIA3HA4YaNOCs BHILE,
PO3TJISAaB b, b SIK «puauxu» [6, c. 39-42]. JIaBpoBChKHIl J0BIB, IO «IIPHINXH» B
[TaBChKOTO HIYMM IPUHITUIIOBO HE BIPI3HAIOTHCS Bl IPUTOJIOCHUX; 3B1ICH BUILIMBAE,
1110 ® 1 b, 3a [JaBCHLKKUM, € MPUTOTOCHUMHU 3BYyKamu [4, ¢. 26-27].

Bimznaumo, mo mnpotupivus miaxoxy IlaBcekoro 10 », » Ha I[bOMY HE
3aKiHYy1oThCs. KBaniikyBaBIIU b, b AK «IpUAUXW», [laBCHKUI 1alll BUCTIOBUB JYMKY
po Te, MO0 b 1 b Y HAWJABHINIMX KUPUINYHUX 1AM’ ITKaX BUKOPUCTOBYBAIHCS JIJIS
MO3HAYEHHSI TBEPJIOCTI Ta M’ SIKOCTI MPUTOJIOCHUX 1 «JIJIs1 3aMIHU 301TJIUX TOJTOCHUXY,
TOOTO «HE MaJld CaMOCTIMHOrO 3HaY€HHS, IK 0coONuBi JiTepu» [6, c. 75]. Ha nymky
JIaBpOBCBKOTO, TYT CIIOCTEPIra€ThCsi HEPO3MEXKYBAHHS 3HAYCHb JITEP By, b Y
JaBHBOPYCHKiM MOBI 1 y Cy4acHIN pOCIMCHKIN: 3HAYEHHS Cy4aCHUX POCIMCHKUX JIITEP
b, b IEPCHOCHUTHLCS HA b, b Y IABHBOPYCHKHX pyKomucax [4, ¢. 27-28].

Cninom 3a Cpe3HeBcbkMM JIaBpOBCHKUI HA3WBaB b, b «TIYXUMH» [TaM IKe,
c. 28, 30].

3 mornsgy JIaBpOBCHKOTO, «IMpaBUIIBHE» BKHUBAHHS b, b Yy HalJaBHIIINUX
JTAaBHbOPYCHKUX MHUCEMHUX IMaM’SITKaX MOSICHIOETHCS THUM, L0 B I[f0 €MOXY BOHHU I
(OKWJIA B HApOJi»; 13 3aHEMaJOM 3BYKIB b, b JIITEPH b, b MOYAIU 3MIIIyBATUCS 3
aitepamMu 0, €. OCKUTbKH JIITEPU b, b 3HUKIM 3 JAaBHbOPYCHKHX MaM’ATOK y KIHIII
X1V crt., 3aHenag roJOCHUX 3BYKIB B, b CIiJ AaTyBaTH cepeannoro X1V cT. [Tam xe,
c. 29, 32].

SAxum xe, Ha TyMKy JIaBpOBCHKOT0, € TIOXOJIPKEHHSI 3BYKIB b, b7 [locuiarounch
Ha mipari @. Miknomuya, B. Komitapa, ®. bycinmaera, M. KaTkoBa, y sSikux HaBeaeHO
napaseln i3 CAaHCKPHUTY, JJaTHHU, TOTCHKOI 1 JINTOBCHKOT MOB, JIaBpOBCHKHIA 3a3HaYaB,
0 TTOPIBHSUTBHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO «30JIIKYE b 31 3BYKOM Y, b 31 3BYKOM U»
[Tam ke, c. 31]. BukopucToBytour CydyacHy TEPMIHOJOT1IO, CIIiI TOBOPUTH MPO T€, IO
MPacJIOB’SHCBKUN » TIOXOJUTHh BiJ MPalHAOEBPONEHCHKOTO U KOPOTKOTO, a
MIPACIIOB’ SHCHKHH & — BiJl IPAiHI0EBPOTICHCHKOTO | KOPOTKOTO.

Omxe, JIaBpoBChKHMH 1MOJ]aB HAMOUTIBII MMOBHY JIJIsi CBOTO YaCy XapaKTEPUCTUKY
b, b 3 TIOTJSIAY iX TPUPOAM ¥ MOXOJKEHHS, MIJIBIBIIM NMEBHUN IMiICYMOK BUBYEHHIO
PEAYKOBaHMX TOJIOCHUX B, b B CJIOB SHCHKIA KommapatuBictumi 20-x — 50-x pp.
XIX cr. [Momanpmri gocaimkeHHs UX 3BYKiB (poHeM) Oynu moB’s3aH1 MEPEBAKHO 31
crynissmu O. O. Tote6Hi, 1. ®. oprynartona, 1. bonyena ne Kyprene Ta ixHix y4HiB
1 TOCTIJOBHUKIB.
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THE VENETIC LANGUAGE:
A LINGUO-HISTORIOGRAPHICAL PERSPECTIVE

As is known, Vladimir Georgiev divided the history of the comparative-
historical study of Indo-European languages into three periods. During the first period
(approximately from 1816 to 1870), the relationship between Indo-European languages
was established and the foundations of their genetic study were laid. During the second
period (approximately from 1870 to 1916), «the comparative-historical method of
research was refined, and the data from the Indo-European languages known at that
time were largely exhausted, on the basis of which a comparative-historical grammar
of these languages was compiled». The third period began with the decipherment of
the Hittite language (1915-1917). This period is characterized by «the discovery and
use of a number of previously unknown Indo-European languages, which led to a
significant deepening and expansion of research» [1, c. 11].

While generally agreeing with this periodization, we note a certain
conventionality in the chronological boundaries proposed by V. Georgiev. For
example, the first inscriptions in the Phrygian language were published in 1820 and
1824, and A. D. Mordtmann’s conclusion about the Indo-European nature of the
Phrygian language was made in 1862.
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V. Georgiev noted that during the second period, researchers relied mainly on
material from Old Indian, Ancient Greek, and Latin, whose written monuments date
no earlier than the first half of the first millennium BCE. However, the research base
gradually expanded.

Thus, during the third period, Indo-European texts dating back to the second
millennium BCE were deciphered. This led to a revision of many scientific concepts
that had previously been considered unshakable [ibid., c. 23]. Newly discovered
«dead» Indo-European languages became the object of study. The introduction of these
languages, including the Venetic language, into scientific circulation was of great
importance for the development of Indo-European studies. Hence arises the need for
studies on the history of Indo-European comparative linguistics that would
demonstrate the significance of relic Indo-European languages for Indo-European
linguistics.

Taking into account the achievements of comparative linguistics since the first
quarter of the 19th century, it is considered axiomatic that Indo-European languages
historically originated from the Proto-Indo-European language, which existed several
millennia BCE as the language of a group of ethnically related Indo-European tribes.
As Indo-Europeans spread across Eurasia, they inevitably divided into a large number
of tribes and tribal unions. As a result, local differences gradually emerged within
Proto-Indo-European, and linguistic areas were formed, on the basis of which separate
dialects later developed. This dialectal fragmentation gradually deepened, and over a
long period the original language transformed into a number of related languages. It is
believed that the «breakup» of Proto-Indo-European occurred in the second millennium
BCE.

In the final period of its existence, Proto-Indo-European was already quite
developed and had a relatively complex structure. The Indo-European languages that
emerged from the proto-language inherited its phonetic and grammatical features, as
well as a fairly substantial shared lexical stock. These include daughter proto-languages
such as Proto-Germanic, Proto-Celtic, Proto-Slavic, Proto-Baltic, and others. In
general terms, and without going into detail, this can be interpreted through August
Schleicher’s divergent «family tree» model.

At the end of the 19th and the beginning of the 20th century, certain ancient
“dead” languages of the Balkans and Asia Minor (Illyrian, Thracian, Phrygian, Lycian,
and others) became objects of study. Newly discovered Indo-European languages also
became known — Hittite (B. Hrozny), Tocharian (E. Sieg, W. Siegling, A. Meillet),
and Venetic (C. Pauli). This made it possible to model the Hittite-Luwian, Tocharian,
and lllyrian groups of Indo-European languages, as well as to identify «isolated»
languages such as Phrygian, Thracian, and Venetic.

The Venetic language refers to the language of the ancient Adriatic Veneti, pre-
Roman tribes that inhabited the territory of present-day northeastern Italy and adjacent
regions of Slovenia and Austria. The settlement area of the Veneti partially corresponds
to the modern Veneto region in Italy.
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The material of the Venetic language has not been fully incorporated into the
genealogical classification of Indo-European languages. It is not represented in all
proposed classifications. In V. M. Toporov’s classification (1990), the Venetic
language is regarded as an isolated Indo-European language.

Venetic is attested in short inscriptions (more than 250 texts) of two types:
dedicatory inscriptions and epitaphs (6th — 1st centuries BCE).

The main places where inscriptions in the Venetic language have been found
include Este, Vicenza, Padua, Spina, and Lagole (Italy).

A. A. Korolev [3, c. 118] divided the history of the study of the Venetic language
into several stages.

The first stage dates to the second half of the 19th century. By the end of that
century, scholarship had already accumulated fairly rich material on the Venetic
language. All the data known at that time were taken into account and summarized by
one of the founders of Venetic philology, C. Pauli [5]. Linguistic reconstruction of the
Venetic language was carried out not only by C. Pauli but also by P. Kretschmer.

At the beginning of the 20th century, the Venetic language was studied by
F. Sommer, R. S. Conway, J. Whatmough, S. E. Johnson [6], and others. The first
stage of research was concluded in the first volume of the monumental corpus Prae-
Italic Dialects of Ancient Italy (1939) by J. Whatmough and R. S. Conway.

The second stage begins in the 1940s. Here it is necessary to mention the works
of E. Vetter, H. Krahe, M. S. Beeler, and J. Untermann. However, a particularly strong
stimulus for research in this field came after numerous discoveries (from 1949 onward)
in Lagole, where a Venetic sanctuary dating from the 4th — 1st centuries BCE was
excavated. The patrons of this sanctuary were various Venetic deities, apparently
already identified with Apollo by the 2nd century BCE [3, c. 118]. All inscriptions
(more than 70) were engraved on bronze objects such as figurines, vessel handles, and
similar items. These new materials were used in numerous publications by
G. B. Pellegrini, A. L. Prosdocimi, and M. Lejeune [ibid.]. Particularly important were
the works of M. Lejeune, who conducted a detailed study of local variants of the
Venetic alphabet [7].

The results of the second stage of research on the Venetic language were brought
to an explanatory conclusion in the two-volume corpus The Venetic Language (1967)
by G. B. Pellegrini and A. L. Prosdocimi. This work collected and critically reviewed
all interpretations proposed up to that time, provided a bibliography, and included a
substantial body of archaeological and cultural-historical material [8]. On the basis of
this corpus, it became possible to determine the place of Venetic among other Indo-
European languages [3, c. 118-119].

Beginning with C. Pauli, most researchers assigned the Venetic language to the
Illyrian branch. One may cite the works of H. Krahe, E. Vetter, and other Indo-
Europeanists [2].

However, in his monograph The Venetic Language (1949), M. S. Beeler placed
Venetic within the western Indo-European area. He pointed to close connections
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between Venetic and lItalic, Celtic, and Germanic languages, also noting certain
parallels in the Baltic languages, particularly in the field of onomastics.

M. Lejeune (1950s-1960s) was inclined to classify Venetic among the Italic
languages. This interpretation was later accepted by M. S. Beeler.

According to A. A. Korolev [3, c.119], the phonetic and morphological
evidence used by these scholars is sufficiently convincing. The primary source of
phonetic correspondences is onomastic material. However, as J. Untermann showed,
Venetic onomastics underwent strong Celtic (Gaulish), and later Roman, influence.

On the one hand, throughout the first millennium BCE, the Venetic language
was in close contact with Italic languages, which can explain certain cases of
convergent development. On the other hand, a significant portion of the surviving
epigraphic material dates to the late 2nd — 1st centuries BCE, that is, to the period of
active Romanization of the local population [ibid.].

In the works of many scholars, Venetic has been classified as an isolated Indo-
European language. Linguists have identified a number of isoglosses linking Venetic
with Italic, Celtic, Germanic, and Illyrian languages [4; 2].

The lexicon of the Venetic language is limited. More than 300 proper names
(anthroponyms, theonyms, and ethnonyms) are known, some of which are borrowings,
as well as around 60 common nouns.

Studies by C. Pauli, P. Kretschmer, E. Vetter, H. Krahe, M. S. Beeler,
J. Untermann, A. A. Korolev, V.P. Neroznak, and others have shown that the
phonological structure of the Venetic language was characterized by a system of 22
phonemes. These include 5 vowels: <i>, <e>, <a>, <0>, <u>, likely distinguished by
length; a double system of diphthongs (<ei>, <ai>, <o0i>; <eu>, <au>, <ou>); 6
sonorants (<v>, <w>, <I>, <r>, <m>, <n>); and 11 consonants. A characteristic feature
of its consonant system is the reduction of the three Proto-Indo-European series of
stops to two (voiced and voiceless), with the loss of voiced aspirates; the preservation
of the Proto-Indo-European labiovelar <k¥>; and the emergence of new consonants
<f> <h>, <ts>.

The morphological and syntactic features of the Venetic language were
described by C. Pauli, P. Kretschmer, V. Pisani, E. Polomg, J. M. Tronsky, and other
scholars [2]. It was established that the noun system of Venetic had five cases, three
genders (masculine, feminine, neuter), and three numbers (singular, plural, dual). An
important feature of its declension was the existence of stems in -7 in the genitive
singular of the first declension and the ending -bhos in the dative-instrumental plural
of the second declension. The verb system comprised four conjugation types, with a
distinction between simple present and simple past tenses, and included mediopassive
forms in -r, the sigmatic aorist, and participles in -nt- and -mno-.

The syntax of the Venetic language was determined by the genre of inscriptions.
In particular, dedicatory texts typically followed the pattern: subject in the nominative
case, verb in the third person singular (sometimes plural), and object in the accusative
case.
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WHAT IS THE LINGUISTIC METHOD

Unfortunately, significant disagreements persist to this day in definitions and
interpretations of the scientific method (in particular the linguistic method), and in
classifications of methods. Ukrainian linguists Anatolii Zelenko, Olena Selivanova,
Volodymyr Glushchenko and others rightly emphasize the disorderliness of the
methodological toolkit of linguistics [4, c. 7; 10, c. 48; 1; 3, c. 15-16]. In articles,
monographs, dissertations and textbooks used in Ukrainian higher-education
institutions the phenomenon of method is characterized inconsistently and
contradictorily: the terms method and technique are mixed, there are mistakes in
identifying methods of linguistic research, and ungrounded classifications of methods
are presented [4, c. 7; 1, c. 32; 3, ¢. 16].
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Thus, contemporary methodology and linguomethodology lack a clear idea of
the scientific method (including the linguistic method); in many works there is no
clarity about the demarcation between methods and related phenomena.

This also concerns terminology. We mean terms such as method, methodology,
methodics, principle, approach, technique, procedure, operation. Their usage is not
ordered [1, c. 32]. The phenomena listed are in one way or another connected with the
scientific method (including the linguistic one); however there is no consensus on how
principles, approaches, techniques, procedures, and operations relate to the method,
nor on whether it is appropriate to include these phenomena in the structure of the
scientific method. As we see, the theory of linguistic methods is still in the process of
formation [3, c. 16].

Scholars use the term method in different senses. If one generalizes the various
(in some cases verbally different) definitions, one can say there are two meanings.
These are a narrow meaning (method interpreted as a set of research techniques) and a
broad meaning (method as a way, instrument and means of cognition) of the scientific,
including linguistic, method.

In studies from the second half of the 20th century to the early 21st century the
narrow interpretation most often occurs: the scientific method is treated as a set of
techniques, procedures, operations used by the researcher — that is, as a homogeneous
phenomenon.

The term linguistic method is likewise used in two senses. O. O. Selivanova
interprets the linguistic method, first, as «a way of organizing cognitive and research
activity with the purpose of studying phenomena and regularities of language as the
object of linguistics», and, second, as «a system of procedures for analyzing language
phenomena and/or testing obtained results» [11, ¢. 339]. The first of these meanings is
broad, the second is narrow.

The narrow interpretation is reflected in widespread classifications of methods.
Thus, among general scientific methods one distinguishes observation, comparison,
measurement, experiment (methods of empirical research), abstraction, analysis and
synthesis, induction and deduction, modeling (methods used at empirical and
theoretical levels), idealization, formalization, the axiomatic and hypothetical methods
(methods of theoretical research). O. Selivanova includes observation, induction and
deduction, hypothesis, analysis and synthesis, taxonomy, comparison, formalization,
idealization, experiment, falsification, and modeling among general linguistic methods
[11, c.339; 10, c. 49-51]. As we see, within such classifications an equality sign is
placed between the scientific method and scientific techniques (operations,
procedures).

This is difficult to agree with. In our view, the mentioned phenomena are
operational elements (techniques, operations, procedures); interpreting them as
methods is an obvious simplification. For example, modeling can be used as a
technique in different methods, including the comparative-historical method. If one
regards modeling as a method, one must acknowledge that it in some cases functions
as a method and in others as a technique [1, c. 34]. In this connection, O. Selivanova’s
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thesis that «a technique can have the status of a method depending on whether it ensures
a concrete research result» [10, c. 49] is noteworthy. Perhaps the author meant
precisely this when, describing the comparative-historical method, she on the one hand
pointed to the «methodics of linguogeography» and on the other to the
«linguogeographic method» [ibid., c¢. 53-54] (thus, as we see, one method is used
within another).

The inconsistency of such an approach seems obvious. It leads to a «blurring»
of the concept of method [1, c. 35].

Therefore, the mentioned operational elements (observation, experiment,
induction and deduction, hypothesis, analysis and synthesis, etc.), which undoubtedly
enter into the structure of different methods, should not be considered proper scientific
methods. There are all grounds to regard them as scientific techniques [ibid., c. 35]. It
Is characteristic that the Ukrainian linguist Mykhailo Kocherhan interprets induction
and deduction, analysis and synthesis, and hypothesis as «initial techniques of
scientific analysis of linguistic material» [6, c. 209-211].

We wish to emphasize that qualifying observation, experiment, etc. as
techniques (and not as methods per se) in no way denies the outstanding role these
phenomena played in the history of science.

Thus, one of the founders of modern chemistry, Antoine Laurent de Lavoisier,
in 1783 established that upon combustion in oxygen nonmetals burn rapidly with
evolution of heat and light and form new substances — oxides — whose composition
includes two elements, one of which is necessarily oxygen. In doing so he refuted the
phlogiston theory formulated in 1703 by Johann Joachim Becher and Georg Ernst
Stahl.

Experiment is widely applied in linguistics as well, particularly in the study of
sound units within experimental phonetics. Experiment has also demonstrated its
unquestionable effectiveness in psycholinguistics — for example, in association
experiments.

Nevertheless, there are all grounds to consider observation, experiment, etc. as
techniques of scientific research.

Undoubtedly, equating method with operational elements impoverishes the
phenomenon of the linguistic method; the method becomes in a sense separated from
principles and approaches, which are not included in its structure [1, c. 35; 3, ¢. 17].

It is noteworthy that, from the point of view of the Ukrainian philosopher Serhii
Krymskyi, «a method cannot be reduced to purely instrumental functioning, to a simple
tool, but presupposes an awareness of regulatory-apparatus means and value
orientations in their inseparable unity» [7, ¢. 111].

There is also an opposite tendency — to detach operational elements from
scientific methods, to consider techniques, procedures, etc. separately as independent
phenomena. In this view a close relationship is postulated between method and
techniques (operations, procedures), but as a relationship between different
phenomena, not as parts of a single phenomenon. As V. Glushchenko notes, this, like
equating methods with operational elements, impoverishes the concept of method.
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Operational elements should be included in the structure of the method as its
constituent part [1, c. 39; 3, c. 17].

In a broad sense the scientific method is considered a path of cognition, its type
and mode, instrument and means. Such a treatment is classical (Aristotle, G. Hegel).

S. B. Krymskyi adhered to the broad interpretation: the scientific method
appears as «a systematized way of achieving a theoretical or practical result, of solving
problems or obtaining new information on the basis of certain regulative principles of
cognition and action, and of awareness of the specificity of the investigated subject
area and the laws of functioning of its objects». The scientific method «delineates and
embodies the path to truth, the directions of effective activity leading to achieving set
goals, and sets regulative and normative guidelines for the cognitive process». The
method «differs from methodics and technique in that in addition to the technical,
procedural part it also incorporates their theoretical awareness and special cognitive
principles»; it «is in unity with a certain theory or theories» [8, c. 373].

In the structure of the method S. Krymskyi distinguished two parts. First, the
«constructive part of the method». Into this he included principles of methodological
analysis, exemplars and anti-exemplars («idols») of their subject embodiment, as well
as the conditions of application of the method (its possibilities, scope and limitations
of application). Second, the «algorithmic-procedural part of the method». This part
includes «standard rules», «procedures», «algorithmic recipes (ways of action)»,
«normatives», and «requirements» [7, c. 111-114].

Hence, the method in the broad interpretation should be understood as a
heterogeneous phenomenon.

Attempts at heterogeneous interpretation of method are also found in linguistic
literature. For instance, the Ukrainian linguist Liudmyla Ivanova distinguished two key
elements in the structure of the linguistic method: theoretical justification of the
approach to the analysis of language phenomena and the corresponding methodology
of research [5, c. 231].

Agreeing with L. Ivanova’s general positions, we consider it expedient to link
the phenomenon of method more closely with the purpose of research. In
S. Krymskyi’s definition of the scientific method cited above there is mention of the
purpose of studying certain objects, yet S. Krymskyi did not include purpose in the
structure of the method. If one regards the purpose as one of the components of the
method (which seems to us justified), then it is appropriate to single out a teleological
component in the structure of the method.

We consider the linguistic method as a complex logical unit of heterogeneous
nature; the method consists of three dissimilar components: ontological, teleological
and operational [9, c. 24;2,c.12-13; 1, c. 41-42; 3, c. 19].

Under this scheme the set of scientific techniques, operations and procedures and
the methodics of their application constitute not the whole method but only its
operational component. The teleological component is connected with the purpose of
the language study.
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The ontological component deserves separate characterization. Ontology
determines how the researcher conceives the world. For the scientist the world is a
certain differentiated whole interpreted through philosophical categories. Therefore, it
Is appropriate to include such means of cognition as principle and approach within the
ontological component of the scientific method [2, c. 12; 1, c. 42].

A scientific principle is the theoretical-methodological basis of a method: it is a
general proposition with a wide field of application. An approach, closely connected
with the principle, acts as the methodological orientation of research: it sets the
direction but is not a direct instrument of cognition; approaches are specified in the
principles, techniques and procedures of the method. For example, the historical
approach is reflected in the principle of historicism, in techniques for genetically
identifying facts, their chronologization and localization, and in the procedure of
linguistic reconstruction within the comparative-historical method.

On the material of the principle of historicism one can clearly show the
importance of the ontological component of a method. Although scholars long before
the 19th century noted similarities among languages, researchers more often
interpreted those similarities statically: phonetic, lexical, grammatical resemblance
was explained by the general function of language as a means of communication. The
idea of genetic relatedness was expressed, but for a long time it was not the leading
idea.

Already in the 11th century Mahmud al-Kashgari proposed the idea of linguistic
relatedness (based on the study of Turkic languages). In the 14th century, Dante
discussed the relatedness of Romance languages in his «De vulgari eloquentia»,
suggesting that Romance languages emerged from a common source. Similar ideas
regarding various languages were later expressed by scholars such as G. Postellus
(1538), A. Bogorych (1584), E. Guichard (1606), J. J. Scaligeri (1610), M. Lithuanus
(1615), G. W. Leibniz (1646-1716), L. ten Kate (1723), P.-J. Strahlenberg (1730),
Ph. Ruhig (1747), M. V. Lomonosov (1755), J. Dobrovsky (1792), S. Gyarmathi
(1799), F. Schlegel (1808), among others [12, c. 20—21].

At the same time, most scholars viewed language as a static phenomenon, and
the idea of linguistic relatedness did not become widespread. Even in the 18th and early
19th centuries, works were published comparing all known languages; while these
studies had some scientific value (mainly for comparative linguistics), they did not
incorporate the concept of genetic relatedness. Language was not regarded as a
historical phenomenon. For instance, P. Pallas published a dictionary in 1786-1787
containing lexical correspondences across 200 languages of Europe and Asia, which
expanded to 272 languages in the 1791 edition. L. Hervas y Panduro produced a catalog
(1800-1804) covering the vocabulary and grammar of 307 languages, including
Amerindian and Austronesian languages. Similarly, J. Adelung and J. VVater compiled
«Mithridates, or General Linguistics» (1806-1817), including observations on 500
world languages and translations of the «Our Father» prayer into these languages [ibid.,
c. 21].
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Thus, the principle of historicism and the related principle of linguistic
relatedness did not immediately gain acceptance in linguistics. At the same time, as
V. Thomsen noted, during the 18th century, the comparative-historical method «was
in the air». A specific stimulus was required to mark the starting point for the
emergence of this method. Such a stimulus was the discovery of Sanskrit by Europeans
in the second half of the 18th century, a language previously almost unknown in
Europe. It is noteworthy that as early as the 16th century, Filippo Sassetti observed
similarities between Sanskrit and Italian, particularly in Latin numerals and some other
words (e. g., Sanskrit Deva — Italian Dio for ‘God,” Sanskrit sarpa — Italian serpe for
‘snake’). In the 18th century, researchers began documenting lexical and, to a lesser
extent, grammatical correspondences between Sanskrit, Latin, Ancient Greek, Gothic,
and other languages. In 1767, G.-L. Coeurdoux (1691-1779) noted the relatedness of
Latin, Ancient Greek, and Sanskrit, proposing that they originated from a common
source — a language that no longer exists. By the late 18th century, interest in Sanskrit
was growing. William Jones (1746-1794) emphasized that Sanskrit, Ancient Greek,
Latin, as well as the Germanic, Celtic, and Iranian languages, belong to a single
linguistic family and originate from a common source. These theses were supported by
P. a S. Bartolomeo, who prepared two Sanskrit grammars, a dictionary, and a treatise
on the relatedness of several European languages. Further studies of Sanskrit and its
comparison with other Indo-European languages continued in the 19th century, led by
scholars such as Henry Thomas Colebrooke, Charles Wilkins, Friedrich Schlegel, and
others [ibid., c. 22].

All these scholars of the 18th and early 19th centuries can be considered
precursors of comparative-historical linguistics and the comparative-historical method.
Working predominantly with lexical and, to a lesser extent, grammatical material, they
substantiated the idea of linguistic relatedness, grounded in the interpretation of
language as a historical phenomenon.

The introduction of the principle of historicism shifted the emphasis in
linguistics: the object of research became each individual language as a historical
whole; attention moved from universals to differences between languages and their
historical states.

By the end of the 18th and the beginning of the 19th centuries a large body of
factual material had been accumulated that confirmed the kinship of many languages
(Indo-European, Turkic, Finno-Ugric, Afro-Asiatic). It was necessary to systematize
these data, collect new materials and develop methodological techniques for
reconstructing the histories of related languages.

Founders of comparative linguistics — Franz Bopp, Rasmus Rask, Jacob
Grimm, Aleksander Vostokov — set such goals for themselves. The time of origin of
comparative-historical linguistics and the comparative-historical method can be
considered the first quarter of the 19th century.

Throughout the 19th century and into the first quarter of the 20th century the
comparative-historical method dominated world linguistics.
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The operational component of the comparative-historical method includes
techniques of genetic identification of facts, chronologization and localization of
language phenomena and their systematically linked sets, as well as the procedure of
linguistic reconstruction. However, in order to apply these operational elements in
practice the linguist must think historically and systemically, direct efforts to fixing
and investigating causal relationships. Hence the comparative linguist must be
equipped with the principles of historicism, causality and systemness (which may be
regarded as concretizations and manifestations of the principle of the general
connection of phenomena) [2, c. 15-23], which will enable him to carry out the
specified technigues and the procedure of linguistic reconstruction.

The teleological component of the comparative-historical method is the purpose
of studying a language or related languages. Contemporary comparative studies
interpret this purpose broadly: reconstruction of models of proto-language stages of
families and groups of related languages, description of their subsequent development
and division into separate languages, compilation of grammars and dictionaries of
related languages. At the same time comparative-historical investigations may have not
only a factual character; specific linguistic facts should be viewed as manifestations of
general regularities in the ontological subsystem, and the purpose of research as
revealing historical, causal and systemic connections between linguistic facts — that
is, as the realization of the principle of the general connection of phenomena on
particular historical-linguistic material [ibid., c. 23]. This methodological position was
supported, among others, by representatives of the Kharkiv linguistic school [ibid.,
c. 198-199].

From the outset of the emergence of comparative-historical linguistics the
principle of historicism was dominant. Indeed, it caused the rise of this direction and
continues to remain central in comparative studies.
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I'pynenko A. B.
Ananvan E. JI.
(m. Cnoe’ancovk —m. /[ninpo)
IIU®POBUMN CTOPITEJIIHTI SIK 3ACIB ®OPMYBAHHS
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
YYHIB CTAPIIUX KJIACIB

CyuacHa ocBita B YKpaiHi mepeOyBae IiJi BIUIUBOM TIJIOOATbHUX HUGPOBUX
3MiH, III0 CTBOPIOE HOB1 BUKJIMKH Ta BIIKPUBAE JOJATKOBI MOXKIUBOCTI JIJII PO3BUTKY
OCBITHBOTO Tporiecy. Ile Mae Benmukuii BIUTMB Ha BIPOBAIKCHHS HOBUX MITXOJIB JI0
HAaBUYaHHS Ta BUKOPUCTAHHsS HOBHUX IE€IAaroriYHUX TEXHOJOTIH. Y mporeci iHTerparii
VYkpaiHu y CBITOBY CHUIBHOTY BaXKJIMBOTO 3HadeHHs HabyBae QopmyBaHHSA
THIITOMOBHO1 KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCT1 Y4HiB. BOJIOIIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO
€ OJHUM 3 KIIOUOBHUX IHCTPYMEHTIB MUDKKYIBTYPHOI B3aemojii, mpodeciiHoro
PO3BUTKY Ta ycmimHoi comiamizarmii. ToMy cydacHa cuctemMa OCBITH Mae OyTH
CIpsIMOBaHa Ha CTBOPEHHS CIPHUATIUBUX YMOB JUIsi €(DEKTUBHOTO TMOKpaIIeHHS
MOBJICHHEBUX HAaBUYOK, SIKi JAIOTh 3MOTY YYHSIM BHKOPHUCTOBYBAaTH MOBY SIK 3aci0
KOMYHIKaItii.

dopMyBaHHS IHITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCT] CTapIIIOKIIACHUKIB
y 3aKjiajiax 3arajbHOl CEpeHbOi OCBITH € OJHUM 13 HAWTPIOPUTETHININX 3aBIaHb
cydacHoi ocBitu. [lig Wac HaBYaHHS yY4YHI MalOTh BJOCKOHAIIOBATH MOBJICHHEBI
HABUYKH, PO3BUBATH YMIHHSI CAMOCTIHHO 3100yBaTH 3HAHHSI, 34CTOCOBYIOYH 1HO3EMHY
MOBY B PI3HOMaHITHUX CUTYaIlisiX CIUIKYBaHHS, a TaKoXX (OPMYBAaTH 3/IaTHICTH JI0
KPUTUYHOTO MHCIICHHS. [HIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh PO3TJISAIA€THCS
AK 1HTErpOBaHA XapaKTEPUCTUKA OCOOMCTOCTI, IO OXOIUIIOE 3AaTHICTh [0
€()EeKTUBHOTO MOBJICHHEBOTO CIIUIKYBaHHS BIJIMOBIIHO JO MOBHUX HOPM 1 YMOB
KOMYHIKallii. PO3BUTOK 3a3Ha4€HOT KOMIETEHTHOCTI € MPIOPUTETHUM 3aBIAHHSAM,
BU3HAYCHWM Y HU3Il BITYM3HSHUX HOPMATUBHO-TIPABOBUX JIOKYMEHTIB, IO
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pEriaMeHTyIOTh PO3BUTOK Cy4acHOi ocBiTU. Tak, y [lep:kaBHOMY cTaHAapTi 0a30BOi
CepeaHbOT OCBITH MIJKPECICHO, 0 3AaTHICTh CHUIKYBaTUCA 1HO3EMHUMHU MOBaMHU
nependayae BMIHHA ‘“‘31MCHIOBATH KOMYHIKAalLlil0 B YCHI Ta MUCHbMOBIA (popmi Ha
OCHOB1 3HaHHA (QYHKIIA MOBH, pecypciB (JIEKCUKH, TpamMaTHKW) 1 HOPM MOBH,
0COOJMBOCTEN OCHOBHMX CTUJIIB 1KaHP1B MOBJICHHSI, TUI1B MOBHO1 B3aemonii” [1].

BianoBigHo 110 3araabHOEBpONECEKUX pekoMeH aalliii 3 MoBHO1 ocBiTH (CEFR)
IHILIOMOBHA KOMYHIKaTHUBHa KOMITETEHTHICTb BKJIKOYAE JTIHTBICTUYHY,
COLIIOJIIHTBICTUYHY Ta MparMaTH4Hy KOMIIETEHTHOCTI. JIITHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh
nependavyae 3HAHHS MOBHOI CHCTEMH, 30KpeMa JICKCHKH, ()OHCTHKH, TPAMATUKH Ta
opdorpadii, a TakoX BMIHHS 1X TPaBUIBHO BUKOPUCTOBYBATHU y MPOLIECT KOMYHIKAIIIi.
ColioNIHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh OXOIUTIOE 3JaTHICTh BHUKOPUCTOBYBATH MOBHI
3acO0M BIAMOBITHO JIO COINIAJIBHMX HOPM, KOHTEKCTYy Ta yMOB KOMYHIKATHBHOI
cutyariii. IlparMatnuHa KOMIIETEHTHICTH 3a0e3mnedye e(QeKTHBHY peati3alliio
KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB, a TaKOXX BKJIOYA€ YMIHHS JIOTIYHO OPraHi30BYBaTH
MOBJICHHEBY  JISUTBHICTh, OyAyBaTH 3B’SI3HI BHUCIOBJIEHHS Ta €(QEKTUBHO
3aCTOCOBYBATH MOBHI PeCYPCH BIAMOBIIHO IO METH CTIUIKYBaHHS [3].

EdextuBHe ¢GopmyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
nepeadavyae BUKOPUCTAHHS CYYaCHHMX OCBITHIX MIAXOJIB 1 METOAMK, SIKI CIPHUSIOThH
aKTHUBI3aIlli HAaBYAJIbHOI MISUIPHOCTI YYHIB Ta CTBOPIOIOTH CHPHUSTINBE CEPEIIOBUILC
JUISL pPO3BUTKY MOBJIEHHEBHX HaBMYOK. OJIHUM 3 TakUX 1HCTPYMEHTIB € IU(PPOBUIA
CTOPITEJIIHT, IKMK OCTaHHIM YacoM HaOyBa€ Bce OUIBIIOTO MOMHUPEHHS Y c(pepi OCBITH.

[Hudposwuit cTopiTENIHT TOEAHYE KIACUIHY PO3MOBIAb 13 MYJIbTUMEIINHUMU Ta
i poBUMH 3aco00aMu HaBYaHHS. PO3BUTOK IILOTO MiAXO/TY MOB’A3YIOTh 13 TISIIBHICTIO
aMmepukaHcbKoro gociigauka J[x. JlamGepra, skuii € OHUM 13 3aCHOBHHUKIB LIeHTpY
1T (POBOTO CTOPITEIIHTY Ta OOTPYHTYBAB MOT0 OCBITHIN MOTEHIaT [4].

VY mpoueci cTBopeHHS UGPOBUX ICTOPIA BUKOPUCTOBYIOTHCS PIZHOMAHITHI
MYJIBTUMEINHHI €JIEMEHTH, TaKi SIK TEKCT, 300pakeHHs, ay/1i0, BiJieo Ta aHIMaIlis, 110
CIIpHUsi€ CTBOPEHHIO IHTEPAKTUBHUX HaBYAJIBHUX MaTepiajiiB Ta 3aJy4eHHIO YUYHIB 0
akTuBHOI TBOpYOi AisibHOCTI. Ha nymky T. B. ®enuk, mudpoBuii CTOPITENIHT € OTHUM
13 KJIFOYOBUX 1HCTPYMEHTIB HaBUYaHHA Ta KoMmyHikarii XXI| ctomittsa. Bukopucranus
IIHOTO 3acO00y y HaBYaJIBLHOMY MPOIIECI CTBOPIOE YMOBH ISl aKTHBI3aIlii TBOPYHMX
3Mi0HOCTe y4HIB, (POPMYBaHHA KOMYHIKAaTUBHMX HaBHYOK, a TaKOX IiJBUIIYE
MOTHBAILiO 10 HaB4aHHs. KpiM Toro, M poBUii CTOPITENIHT Hala€ 3MOTY MTOETHYBATH
pi3HI BHIM JISUTBHOCTI, 30KpemMa poOOTy 3 TEKCTOM, 300paKeHHSIMH Ta
MYJIBTUMEIIMHAMH pecypcaMu, 1o poOUTh HaBYAIBHHUU TMpoIec OUTBII IIKaBUM Ta
edexktuBHUM [ 2, c. 60-61].

BuxopucrtanHs CTOpiTeNiHTY y HaBYaHHI TakoX crapuse (GOpMYBaHHIO
€MOIIIITHOTO 3B’SI3KY MK YUHSIMU Ta HaBYaIbHUM MaTepianom. locmigauku C. Taiinep
i1 C. Myp 3a3Ha4aroTh, 0 PO3MOBIIAHHS ICTOPIA € OAHUM 13 HaWIaBHIMIUX CIIOCO0IB
nepeaBaHHs 3HaHb 1 JAOCBIAY. Y Cy4aCHOMY OCBITHHOMY CEpEIOBHUIILI CTOPITEIIHT
nornomarae 3poOUTH HaBUYaHHS OUTBII 3MICTOBHUM 1 3pO3YyMUIMM ISl YUHIB, OCKUIBKH
iHpopMaliss moxaerbest 'y (opMmi ICTOpiM, SKI JIerHie 3amam’ siTOBYIOThCA Ta
BUKJIMKAIOTh eMOIliHUM Biaryk [6, ¢. 150-153].
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Jlo TOro >k BapTO 3a3HAYUTH, IIO CTOPITETIHT CIPHUSIE AKTUBHOMY DPO3BHUTKY
BAKJIMBUX KOMYHIKaTUBHMX YMIHb, TAKHX K 3/IaTHICTh 1O (POPMYIJIIOBAHHS BIIACHOI
IYMKH, apryMEHTYBaHHsS BJAcHOi MO3MIIT Ta MNpe3eHTyBaHHS 1H(opMalli mnepen
aynutopiero. Ilim 4dac CTBOpPEHHsI OCOOMCTUX ICTOpIA Y4YHI MarOTh MOKIIUBICTh
BUKOPUCTOBYBATH 1HO3€EMHY MOBY Y TBOPYOMY KOHTEKCTI, 110 cpuse (popMyBaHHIO
MOBJICHHEBOT AKTUBHOCTI Ta M1IBUILIEHHIO BIIEBHEHOCTI IiJ] YaC BUKOPUCTAHHS MOBH.

EdekTuBHICT, BUKOpPUCTAaHHS UU(POBOTO CTOPITENIHTY Yy HaBYAJIbHOMY
npoueci MiATBEPIKYEThCS HHU3KOK0 PE3yJbTaTIB HAYKOBHX MOCHIJKEHb. 30Kpema,
H. Cmena, E. Makiu, H. llapaa y cBoiit poOOTI 3a3Ha4at0Th, 10 CTBOPEHHS LIUPPOBUX
iCTOpiif chayrye YHHHUKOM PO3BUTKY MOBHOI TpPaMOTHOCTi, HAaBHYOK IHCHMA,
KPUTUYHOTO MHCIEHHS Ta 1H(GOpMaIliiiHOi KOMMETEeHTHOCTI Yy4HiB. JlochimHuKu
HiIKPECHIOI0Th, 1[0 LHU(PPOBHMA CTOPITENIHT Jla€ 3MOTYy IHTErpyBaTH pi3HI BHUIHU
MOBJICHHEBOT JISTTbHOCTI, TaKl SIK YATAHHS, MUCHMO, ayA10OBaHHS Ta TOBOPIHHS, IO €
BaKJIMBHUM JUISI KOMIUIEKCHOT'O PO3BUTKY MOBHHUX HaBHUOK [5, ¢. 2—4].

[Ile omHiEIO BAXIUBOIO MEPEBAror0 1MU(PpPOBOro CTOPITEIIHTY € HOro 3aTHICTh
CTUMYJIIOBATH CHIBIpaIio MK yuyHsMu. [lig yac cTBopeHHs HU(POBUX iCTOPIN yuHI
MOXYTh TPAIIOBATH y Tpymax, OOTOBOPIOBATH i1€i, pO3MOMAUISATH OOOB’S3KH Ta
CHUIBHO CTBOPIOBATH MYIBTUMEAIMHUA TPOAyKT. Taka MHisUTBHICTE CTHMYIIOE
PO3BUTOK HABHUOK KOMaHIHOI pOOOTH, BIAMIOBIIabHOCTI Ta B3a€MO/IOTIOMOT .

3a3HaunMMO, 1110 BUKOPUCTAHHS ITU(GPOBOTO CTOPITEIIIHTY Y HABUaHH] 1HO3EMHHX
MOB TaKOX 3YMOBIIO€ PO3BUTOK LU(PPOBOT rpaMOTHOCTI Y4HIB. Y XOJ1 CTBOPEHHS
MYJIBTUMEIIAHUX 1CTOPIA Y4YHI HaBYAIOTHCS IMPAIOBATH 3 PI3HUMHU ITUPPOBUMU
IHCTpYMEHTaMHU, pearyBaTH 300pakeHHs Ta BIJ€O, 3aMUCYBaTH ayai0 Ta CTBOPIOBATH
npeseHrarii. Lle 103Bos€ MOeqHATH aKTURI3AIII0 MOBHUX HABUYOK 13 (hOPMYyBaHHSIM
1H(hOpMaIIiiTHO-KOMYHIKAI[IHHOT KOMIIETEHTHOCTI.

OTxe, mNpencTaBICHUN BHUIE Marepial MATBEpPIKYye, 1Mo IUdpoBHid
CTOPITENIIHT € JOUUIBHUM 3aco0oM (opMyBaHHS I1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI
KOMIICTEHTHOCT] CTApLIOKIACHUKIB. IOro BHKOPHCTAHHS Yy HABYAILHOMY IIPOLEC
JI03BOJIIE TIOEIHATHA TPAJUIIAHI METOAM HABUYaHHSA 3 CyYaCHUMU IU(POBUMU
TEXHOJOTIIMM, 10 CIPHUS€ TMIJBUINEHHIO MOTHBAIlli YYHIB, PO3BUTKY iXHIX
MOBJICHHEBUX HaBUUYOK Ta (POPMYBAHHIO 3[aTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY
y peaJbHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisIX.
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TI'yposa H. IO.
Poman B. B.
(m. Cnoe’ancovk —m. /[ninpo)
JTUCKYCISI BHABUAHHI AHTJIIICHKOI MOBH:
IHTEPAKTUBHICTDb I KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTb

barato BITYM3HSHUX Ta 3apyOKHUX HAYKOBIIIB NPHUIUISIN yBary BHUBUEHHIO
JTUCKYCli SIK 1HTEpPAaKTUBHOTO METOJy HaBYaHHS, IO CTaJO KIIOUOBUM ACIIEKTOM Y
negaroriyHii mpaktuii. Cepen TakuxX JOCTITHUKIB MOXHA BHJIUIMTH 1MEHa
JI. B. bupkys [1], H. B. 'onuaposa [3], H. /I>xaBa [4], T. M. Imenko [6], O. Myapuxk
[8], C.Mypascbka [9], K. Bpykdinea [10], Ix. bpayn [11], A.Koxen [12],
M. C. Jximn [13] Ta in. BoHu ogHOCTaitHO HArOJIOMIYIOTh Ha BaXJIMBOCTI JUCKYCIT K
e(heKTUBHOTO IHCTPYMEHTY aKTHBi3allii HaBYAJIBHOTO IPOIECy, IO Oe3rmocepeaHbo
BIUIMBA€ HAa PO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX 1 KOTHITMBHMX HaBUYOK Y4HiB. CyuacHi
METOAUKH MITKPECIIOI0Th, IO iHTerpalis udpoBUX MmIaTGopM Ta OHIANH-TUCKYCIH
poouTH el mporec e OUTBIN AMHAMIYHUM 1 JOCTYITHUM JUIS Y4YHIB, CHPHSIIOUU
PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCIICHHS Ta KOJIEKTUBHOTO HaB4YaHHs. [lepin HixK mepexoauTH
70 METOJIUYHUX AaCIHEKTIB Oopraizamii JUCKYCli, BaXKJIWUBO 3’SICyBaTH ii CYTHICTb.
Jluckycis — 1e uiecnpsiMoBaHe oOrOBOPEHHS MUTAaHHS abo MpoOIeMH, CpsSIMOBaHE
Ha JIOCSITHEHHS ICTMHH, IO BiApI3HSAE 1i BiJ MPOCTUX CYIEPEUOK, 1 mepeadadvae
BUKOPHUCTAHHSI KOPEKTHUX Ta KOHCTPYKTUBHUX METOMIB BEJCHHS PO3MOBH [2, ¢. 52—
55]. Inrerparris unpoBUX IHCTPYMEHTIB, TAKUX K OHJIAHH-(DOpyMu ab0 IHTEpaKTHBHI
m1aTGOpPMH, 3HAYHO MiABUIINYE 3aTy4CHICTh YUHIB 1 €)EeKTHUBHICTh JUCKYCII.

Jluckyciss  mae  ydyacHMKaM  MOXJIMBICTH — aHamI3yBaTH  iHGOpMAIIifo,
BUCJIOBJTFOBATH BJIACHY JTYMKY, CIIyXaTH Ta OIIHIOBATH apTYMEHTH IHIIUX, CIIPUSIOUN
(GOpMyBaHHIO CIUTBHOTO PO3YMIHHS Ta PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCIEHHS, TaKOXK
aKTHBI3y€ MOBJICHHEBY MISUTBHICTh, CIPHSE PO3BUTKY TOBOPIHHS Ta COIIabHUX
HABUYOK, TaKUX SK YMIHHS CIIyXaTH, apryMEHTYBaTH Ta MPAIIOBATH B KOMaH/II
[6, c. 576-579]. Bona Takox 3a0e3nedye B3a€MOHABYAHHS, J€ y4HI JOIIOMAararTh
OJMH OJHOMY BJIOCKOHAJTIOBATH MOBHI KOHCTPYKIlIi, CTBOPIOIOYM aTtMocdepy
MIATPUMKH Ta criBOpaill. TakuM 4YMHOM, JUCKYCisl € €()eKTUBHUM 3aCOO0M PO3BUTKY
SIK MOBJICHHEBUX, TaK 1 3araJlbHNX KOMYHIKaTUBHHX KOMIIETEHTHOCTEH, (Hopmyroun
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BMIHHSI YITKO BUCIIOBJIIOBATH AYMKH, apTYMEHTYBATH Ta KPUTUYHO OI[IHIOBATH MMO3ULIIT
IHIIUX [TaM camo].

Jluckycisi Haga€e MOMXJIMBICTh MPAKTHUYHO 3aCTOCYBATH 3400yTI 3HAHHA Ta
YMIiHHS B pEAJbHUX YMOBaxX, JIO3BOJSIOUM YYHSM OBOJIOAITH HaBUYKAMHU
KOHCTPYKTHUBHOTO 00rOBOpeHHsI podeciitHux nuTanb. BoHa cripusie po3BUTKY BMIHHS
BIJICTOIOBAaTU CBOi MOIJISIAW, MPOMOHYBATH HOBI i€l Ta PIMICHHS, a TaKOX (opMmye
THYYKICTh y BUPIIIEHHI KOHQIIKTHUX cUTyaliil. TakuM 4YWHOM, KOXEH YYaCHHUK
JUCKYCii BUMTHCS HE JIMIE BHUpaXaTW BIACHI TOTIISAIU, ale W agamnTyBaTHCS 0
3MIHIOBAaHMX YMOB CHUIKYBaHHS, BPaXOBYIOUM JYMKHU IHIIMX 1 Oyayroun e€(eKTUBHY
B3a€MO/IIIO.

Juckycis cripusie po3BUTKY BMIHb Oy/AyBaTH JIOT14HI Ta IEPEKOHIIUBI BUCTYIIH,
BECTH [1aJlor 1 KOHCTPYKTUBHO B3a€EMOJISATH B TpyMi, 110 MIJABUIIYE pPIBEHb
MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Ta IHTErpy€ TEOPETHYHI 3HAHHSA 3 MPaKTUIHUMHU
HaBUYKaMHu. BoHa akTHBI3ye Mi3HABAIBHY [ISUIbHICTb, (POPMYE MOBHY KYJIBTYpY,
PO3BUBA€E BMIHHS CIIyXaTH, CTABUTH MHUTaHHS, MOTOJKYBAaTUCS UM 3alepedyyBaTH, a
TAKOXX CIIPUSE CBIJOMOMY CTaBJICHHIO J0 OOroBOproBaHuX mpobOsiem [4, c. 49-53].
KpiMm ToOro, AWCKYCis CTHMYIJIOE PO3BHTOK TBOPUOTO MHCIICHHS, OIEPATHBHOTO
aHali3y Ta BUKOPUCTAHHS OCOOMCTOTO JOCBiAy, IO JOMOMAarae y4HsAM €(QEeKTUBHO
OOMIHIOBAaTUCS 1/1€sIMH, JOTIOBHIOBATH OJWH OJHOTO 1 TpaIffoBaTH B KOMAaH/II.
BukopuctanHs iHTEpaKTUBHUX IM(DPOBUX IHCTPYMEHTIB y JAHCKYCIAX, TaKUX SK
OHJIAMH-TUIATGOPMH Ta IHTEPAKTUBHI JOIIKH, 3HAYHO MIJBUIIYE 3aTyYCHICTh YUHIB Ta
e(eKTUBHICTh HABYAIHHOTO MPOIIECY.

Jlns Toro mo6 Auckycis Oyja MakCUMalbHO e€()EKTHBHOIO, CJIiji BpaxOBYBaTH
HU3KY KIF04Y0BUX (aktopiB [5, ¢. 163—170]. [To-mepiire, BaKIMBO MpaBUILHO 00paTH
IpeaMeT 00TOBOPEHHS, 1100 po3MoBa Oyia He MPOCTO CYIEPEUYKOI0, a 3MICTOBHOIO Ta
I[IKaBOIO Ha aKkTyalibHI TeMH. [lo-mpyre, HeOOXiTHA aKTHBHA Y4acTh YCIX YYaCHHUKIB,
a/pKe KOKEH Ma€ MOXIJIMBICTH BHCJIOBIIFOBATH BJIACHY TOYKY 30pYy 1 B3a€EMOJISATH 3
iHmuMu. Ilo-Tpete, piBeHb MOTHBAIlli yYHIB /10 MOBJICHHEBOI JiSTIBHOCTI CYTTEBO
BITUBA€ Ha PE3yNbTAT IAUCKYCli, OCOOIMBO KOJIM BOHA CTOCYETHCS pealbHUX abo
npodeciiiHO OpiIEHTOBAHUX CUTYaIIii.

BogHouac icHYIOTh OCHOBHI NMPUYMHH, YOMY Y4YHI MOXKYTh OOSITHUCS Opatw
ydacTh y auckycisx. Cepen HUX — CTpax MOMHJIOK 4epe3 MOKIUBY KPUTUKY 3 OOKY
BUMTENS YW OJHONITKIB, BIJCYTHICTh YITKOI JyMKH 3 TIPHBOAY TEMH, HaJIMipHE
BUKOPHUCTAHHS PIAHOI MOBH, IO YCKJIAJHIOE (POPMYIIFOBAHHS TYMOK 1HIIIOIO MOBOIO.
O. M. Jlo3oBa BiAg3Ha4ya€e, M0 MEHII BIIEBHEHI YYHI YacTO YTPUMYIOTHCS Bif
BUCJIOBJIIOBAaHb, BIJJIAI0YM TepeBary MOBYaHHIO [7, c. 56—66]. YpaxyBaHHS IHX
(dakTOpiB AO3BOJIIE CTBOPUTH YMOBH JUIsI OUTBIIT aKTUBHOI Ta IPOAYKTUBHOI JUCKYCIi.

{06 y4Hi MOTJIM YCHINTHO MUCJIMTH IHHOBAIIMHO Ta IHTETPYBaTH CBOi 3HAHHS
B IHIIOMOBHY cepy, He0OXiTHO (POopMyBaTH Yy HUX KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh
— 3JIaTHICTb €(EKTUBHO CILUIKYBaTUCA B PI3HUX BHUJAX MOBHOI AISUIBHOCTI, SIKa
bopMy€eTbCST K 'y TPOIECl MPUPOAHOTO CIUIKYBaHHS, TakK 1 yepe3 CIeIialibHO
opraHizoBaHe HaBuaHHs. KOMYHIKATMBHI HAaBUYKMU BKJIIOYAIOTh HE JIMILE BMIHHS
nepenaBatu iHQOpMAaIlIO, a W 3MAaTHICTh JOCATATH IICUXOJOTIYHOI TapMOHII B
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KOJIEKTUBI Ta aJanTyBaTUCA [0 pI3HUX CHUTyallldl B3aeMOJll, M0 € KIYOBUM
YUHHUKOM YCHIIIHOTO CIUIKYBaHHS. J[MCKycCls Ta KOMYHIKaTHBHa KOMIIETEHTHICTb
B3a€MHO BIUIMBAIOTh HAa MOBJICHHEBUW TMIPOIEC, OCKUTBKM KOXHE OOTOBOpPEHHS
B1/I0YyBAa€THCS B KOHKPETHIN MOBHII CUTYallil — CYKYITHOCTI YMOB, 1110 BKJIFOYa€ MOBHI
Ta HEMOBHI (PaKTOPH, K1 BU3HAYAIOTh €(eKTUBHICTh cnuikyBaHHS. T. M. lmenko ta
C. I1. JIiGix HarojomyroTh, 110 aKTMBHa poOOTa B rpynax i opraHizaiis JUCKYCIH
CIPHSIFOTh PO3BUTKY BMIiHHS CIIyXaTH, JUCKYTyBaTH Ta MPABWIBHO IHTEPIPETYBATH
CyTh TWTaHb, IO € BHPIMIAIBHUM JJIs1 ¢(EKTHBHOTO HABYAHHS I1HO3EMHHX MOB
[6, c. 576-579].

BapTto BigzHauwTH, M0 TiA 9ac peallbHUX JUCKYCiH 3 HOCISIMH MOBU Ba)IJIMBO
BPaXOBYBAaTH OCOOJIUBOCTI MOBIIEHHEBOTO €THUKETY Ta CTPYKTYpH 1HO3EMHHX PEUCHb.
Yacto y4H1 Oy1yI0Th aHTJIIACHK]I pEYeHHSI 382 MOJACILIIO PITHOT MOBH, 11O € MOIIUPEHOIO
MOMUWJIKOIO, Ha SKy BYHMTE]Ib Ma€ 3BepTaTH yBary ta BumpasisaTu [8, c. 184-189].
OCHOBHOIO METOI0 € HaBYUTH YYHIB (OPMYNIIOBATH TEPEKOHJIMBI Ta JIOTTYHO
NpaBUIbHI BUCIIOBIIOBAHHS, IO € KIIOYEM JIO YCIIITHOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOT
MOBH B PEabHUX KOMYHIKAaTHUBHHUX CHUTYaIlisiX. Y I[bOMY KOHTEKCTI OCOOJIUBY POJb
BiJlIrpalOTh KOMYHIKaTHBHI BIpaBU 3 YITKO BU3HAUCHWMHM 3aBJAaHHSMH, SKi
MaKCUMaJIbHO HAOIIKYIOTh HaBYAJIbHE CEPEIOBHUIIE IO PEalbHOT MOBHOI MPAKTHUKH,
3a0e3Mneuyroun aKTUBHE 3aTy4EHHS YUHIB Ta PO3BUTOK MOBJIEHHEBOT KomneTeHIIii. [Tix
9ac BUIPHOTO OOTOBOPEHHS TEMU YYH1 CAMOCTIMHO OPraHi30BYIOTh 3MICT CITUIKYBaHHS,
mo copusie (opMyBaHHIO BIACHUX 1/IeH, PO3BUTKY MOBIIEHHEBOI aKTUBHOCTI Ta
KPUTUYHOT'O MHUCIICHHS.

Oco06mBO e(peKTUBHUM € MPOBEJCHHS 3aHATh y (popMaTi MUKITYHUX Oeci, Jie
KOKeH HACTYyMHHM IMKJI TpUBa€ JIOBIIE Ta HE TMOBTOpIOE TomnepenaHi (opmu
obrosopenHs. [Ipu miranyBaHHI TaKUX ITUKITIB BAKIMBO 3a0€3M1€UYNTH PI3HOMAHITHICTD
dbopm aucKycii, o0 YHUKHYTH MOHOTOHHOCTI Ta MIATPUMYBATH 1HTEpecC Y4HiB. JlJis
YCHIITHOT JHMCKYCii ciig BpaxoByBaTH Kidbka yMoOB [8, c. 184—-180]: mo-mepre,
PI3HOMAHITHICTh MIJIXOMIB IO OJHOTO THUTAHHS, 3a3BHYail MPEACTaBICHUX JIBOMa
NPOTHIICKHUMH TOUKaMH 30pYy; MO-Ipyre, KOPEKTHICTh 0OrOBOPEHHS, 1110 nependadae
TOJIEpAHTHE CTaBJIEHHS JO OIOHEHTIB Ta JOTPUMAHHS ETUYHUX HOPM, OCKUIBKHU
BIJIBOJTIKAHHS YW CTOPOHHS MISJIBHICTh YYHIB 3HIKYE €()EeKTHBHICTH TUCKYCIi; MO-
TpeTe, Oa)kaHHS YJYaCHUKIB HE JIMIIE BHCIOBIIOBATH BIACHY NYMKY, @ ¥ aKTUBHO
CIIyXaTH, aHaJlI3yBaTH Ta BPAaXOBYBATH apr'yMEHTH 1HIIIUX.

3rigao 3 C. MypaBchKOIO, TpoIeC OpraHizaiii JUCKYCii BKIIOYAE YOTUPH
KITFOUOBI (ha3u, sKi 3a0e3MmeuyroTh i1 eEeKTUBHICTh Ta Pe3yJbTaTUBHICTH [9, c. 473—
479]. llepmmii eram — BW3HAYEHHS METH Ta TEMH OOTOBOPEHHS, KOJU UiTKO
(bOpMYITIOIOTBCS IUTI TUCKYCIii, BCTAHOBIIIOETHCS OCHOBHA TeMa Ta MpoOJeMaTHKa, i
BXJIMBO, MO0 yC1 yYaCHUKH MaJIM CIIUTbHE PO3YMiHHS i MeTu. [pyruii etan — 30ip i
MiAroToBKa iH(oOpMAaIlii 3 JaHOTO0 NMHTAHHS, MO0 Tepemdadae aHaji3 JpKepen, 30ip
pEJIEBaHTHUX JAHUX Ta POpMYBaHHs 0a3u 3HAHB ISl ApTYMEHTOBAHOTO OOTOBOPEHHS.
Tperiii eran — yHoOpsSAKyBaHHS, IHTEpPIpETAllisi Ta KPUTUYHA OI[IHKA 310paHoi
iH(dopMallii, KOJIM YYaCHUKM CUCTEMATHU3YIOTh JlaHi, MOPIBHIOIOTh apryMEHTH Ta
BUAUISIOT, HAWBAXKJIMBIII aclieKTH Temu. Hapemiri, yeTBepTuil etam — MiABEACHHS
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MIJCYMKIB BIAMOBITHO J0 IUIEM AMCKYCIi, 110 BKJItOYae (OpPMYBaHHS BHCHOBKIB,
y3araJbHEHHs Pe3yJIbTaTiB OOrOBOPEHHS Ta, 33 MOTPeOU, pO3pOOKY peKOMEHAALIN Yn
nopaneux 1id. KoxknHa 3 mux (a3 € B3a€MOIOB’S3aHOI0 1 CHpPUSAE JOCSATHEHHIO
y3rO/UKEHUX PILIEHb y MPOIeci KOMYHIKaLi.

Metoro Oyab-aK0i JUCKYCli € JIOCATHEHHS MaKCHUMaJIbHOi 3roJd MIK il
y4aCHUKaMH CTOCOBHO OOTOBOPIOBAHOI MpoOiemMu. 3aco0u, iKi BAKOPUCTOBYIOTHCS B
XOJI1 IUCKYCli, MalOTh OYTH 3p0O3yMiJli Ta MPUNHSATI BCiMa yyacHUKaMU. BaxauBo, o0
pe3ysbTaT AMCKYCIi HE 3BOJAMBCS JO MPOCTOI CYKYIMHOCTI MOTJS/IB, a BiIOOpakaB
00’€KTUBHE CHPUUHATTS NMPOOJIEMH BCIMa yYaCHUKaMU. 30Kpema, Mae OyTh oOpaHo
Take CY/PKEHHsI, IKE MITPUMaHO OUTBIIICTIO YYAaCHUKIB 1 BIIOOpaxae CIUIbHY TyMKY
[2, c. 52-55]. Takum uMHOM, 4Yepe3 IUCKYCII0 (OPMYITIOETHCS YITKE pILICHHS
npoOsiemMu, 1 B pe3yibTaTi Cy0’€KTMBHI MEPEKOHAHHS YYAaCHHUKIB CTAalOTh OUIbII
00’ €KTUBHUMH, OCKUTBKM BOHH OTPUMYIOTh MIATPUMKY BiJl IHIIUX YYACHUKIB.

Opranizalliss HaBYaJIBHOTO MPOIIECY HAa OCHOBI JMCKYCIH 30pi€HTOBaHA Ha
peanizaiilo aKTUBHOTO HaBYaHHS, sike Mae Ha MeTi (QopMyBaHHS pedIESKCHUBHOTO
MUCJIEHHSI, OpTaHi3aIlilo Ta aKTyali3alliio JOCBIAY Y4YHIB, IO € BiNPABHOK TOYKOIO
JUTSL IXHBOT aKTHBHOT KOMYHIKAQTUBHOT AisTbHOCTI. [1i1 4ac Takux 3aHATh yUH1 HE JIUIIIE
00roBOPIOIOTH MPOOJIEMY, a i aKTUBHO B3a€MOJIIOTH OJUH 3 oguuM [11, ¢. 56—67].

VY CBITOBOMY I€IaroriyHOMYy JOCBiJi ICHYIOTh Pi3HI (HOpPMU AHCKYCIH, sKi
3100yJIM TOMYJISIPHICTh Ta 3aCTOCOBYIOThCS B HaBUaHHI. Cepesl HUX MOKHA BUAUTUTH
Taki GopMH, K KPyriaud cTii, GopyMm, CUMIIO3iyM, 1e0aTH, CIPOCTYBaHHS, CYI0BE
3aciJlaHHs, aKBapiyMHa TEXHIKAa, MO3KOBUH HITYpM, a TaKOXX OHJIANH-IHUCKYCii Ta
reimiikoBani aguckyciiiai miargopmu [5, c. 163—-170]. Koxna 3 mux ¢opm mMae cBoi
0COOJIMBOCTI M MOXKe OyTH BHKOpPHCTAaHA 3aJIEKHO BiJi METH 1 3aBJIaHh HABYAJIHLHOIO
poliecy.

3aranowm, 11 pi3HOMaHITHI () OPMHU OOTOBOPEHHS MOKHA YCITIIITHO 3aCTOCOBYBATH
B HaBYAaHHI aHTJIIHCHKOT MOBHU SIK OKpEMHH METOJ| a00 SK CKJIAIOBY 1HIIUX 3aHSTH 1
BUXOBHUX 3ax0JiB. JIUCKyCii MOXYTh BHUCTYIIATH YaCTHHOIO MPOEKTHOI podOTH abo
CJIyT'YBaTH MiJITOTOBYMM E€TANlOM JI0 BUKOPUCTAHHS 1HIIMX METOMIB HaB4YaHHS. BoHU
JAI0Th MOYKJIUBICTh YUHSAM 30CEPEIUTHCA HA 3MICTi MPoOIEeMH, a He JTUIIE HA MOBHUX
acrmeKTax, 3MIIIyI0YH aKIEHT 3 TPaMaTUKU Ha PO3YMIHHA Ta aHaji3 iH(opmarrii.

OTxe, TUCKYCIS € OTHAM 3 OCHOBHHUX 3aC001B PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIICHHS,
KOMYHIKaTUBHUX Ta KOTHITUBHUX HAaBHYOK y4HIB. [HTerparis mudpoBux miatdopm i
OHJIAWH-IWCKYCi 3HAYHO TIJBUIIYE AKTHBHICTh Ta €(EKTUBHICTh HABUYAIHLHOTO
nporiecy. /s mocsSTHeHHS pe3ynbTaTy BaXKJIMBO OOMPATH IiKaBi TeMH, 3a0e31edyBaTu
AKTMBHY Y4YacTh YCIX YYaCHHKIB Ta MATPUMYBATH iXHI0 MoTHBaIlito. [1ix gac quckycii
V4HI BYAThCSA AapPTyYMEHTYBATH BIACHY JIyMKYy, CIyXaTH IHIIUX Ta €(QEKTUBHO
B3aEMOJIATH B KoMmaHni. EdexkTuBHa opranizamiss JUCKyCid mepeadadae dYiTKy
CTPYKTYPY, MIATOTOBKY YYAaCHUKIB Ta JOTPUMAHHS €TUYHUX 1 KOMYHIKATUBHUX HOPM.
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Derik 1. M.
Plotkin K. S.
(Odesa)
ON THE SEMANTIC PECULIARITIES
OF ENGLISH COMPUTER TERMS

Introduction. The English computer terminology system is characterized by
high dynamism, openness and complex semantic structure, which poses certain
challenges for modern linguistics. In this regard, the identification and further
systematization of terminology mechanisms in computer English-language
terminology is a priority area of scientific research.

The most actively English-language computer terminology is formed using such
methods of word formation as: semantic specialization, metaphorization, metonymy,
as well as synonymous and antonymic relations and determinology. In computer
discourse, such neoplasms acquire the status of commonly used words, subsequently
there is an expansion, narrowing or clarification of their lexical meaning. Such dynamic
semantic shifts significantly complicate their interpretation and translation, because a
significant part of the terms is deeply integrated into linguistic practice and is perceived
as a neutral vocabulary. In view of this, the explication of hidden semantic borrowings
and determining the degree of their terminological fixation is becoming more and more
difficult.

In this context, a comprehensive analysis of the features of the English-language
computer terminology system is considered appropriate, aimed at determining
productive models of terminology, types of semantic transformations and trends in
semantic development. Generalization of these characteristics will reveal the main
semantic mechanisms in the process of forming modern English-language computer
terminology.

The relevance of the study of the English-language computer terminology
system is confirmed by numerous publications that consider models of terminology,
semantic transformations and trends in the development of special vocabulary. Thus,
A. Draka and V. Kyrykylytsia note that the basis of any terminological system is
formed by specialized terminological units that serve to accurately and unambiguously
designate special concepts [1, p. 20]. Researchers N. Ralli and D. Tamas emphasize
that the functional multidimensionality of the IT sphere determines active terminology,
in particular in the English-language computer terminology system, but their
description in traditional terminological resources is often limited only to the definitive
level and does not take into account the pragmatic, discursive, and sociocultural aspects
of the functioning of terms[2 , p. 30].

Based on the analysis of the above studies, it can be noted that the formation of
the English-language computer terminology system is characterized by dynamic
semantic transformations that complicate the unambiguous interpretation and
translation of terms. This emphasizes the need for a comprehensive linguistic analysis
of the semantic aspect of terminology, taking into account cognitive, pragmatic and
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sociolinguistic factors, which determines the relevance of further scientific research in
this direction.

The objective of the paper is a comprehensive study of the processes of
terminology formation in the English-language computer terminology system with an
emphasis on the semantic mechanisms of the formation and functioning of terms in
modern computer discourse.

The tasks are formulated as follows:

1. to analyze theoretical approaches to the study of terminology and
terminology in linguistics;

2. to identify the specifics of the English-language computer terminology
system and the main semantic mechanisms for the formation of computer terms;

3. to investigate the models of terminology and structural types of English-
language computer terms.

The object of the research is the English-language computer terminology
system as part of modern computer discourse.

The subject of the research is the semantic features and mechanisms of
English-language computer terms formation.

The research is based on the English-language computer terminology, selected from
modern scientific and technical publications and specialized texts on computer topics.

The scientific novelty of the study lies in a comprehensive analysis of the
features and mechanisms of terminology of English-language computer terms in the
semantic aspect.

Research methods. The following methods are used in the work: the method of
semantic analysis to study the peculiarities of the formation and functioning of English-
language computer terms in the context of the rapid development of information
technologies, the descriptive method for studying the integration of terms into the
language circulation, the method of theoretical generalization to summarize the results
of available research on the outlined topic, the method of comparative analysis to
compare the indicators of the frequency of use of different terms, the methods of
continuous sampling and corpus analysis for the selection of research material.

Results and discussion. The renewal of the lexical composition of any national
language in diachrony takes place in close connection with scientific and technological
progress and the geopolitical situation. In this context, terminology is a linguistic
phenomenon, the dynamism of which makes it a constant object of scientific research.
The vast majority of computer terms are in English, the process of their formation is
closely related to semantic borrowings and shifts.

The term is considered as a specialized linguistic unit that denotes a scientific or
professional concept and is able to function independently within a specific
terminological system. It is integrated into a network of interrelated terms that
reproduce the structure of the relevant field of knowledge. In this context, computer
terminology is a dynamic, interdisciplinary category, closely related to commonly used
vocabulary. Semantic mechanisms, in particular semantic derivation, play a leading
role in the formation of English-language computer terms. Rethinking existing lexemes
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without changing their form provides linguistic economy and contributes to the
cognitive accessibility of terms.

The most productive way of forming English-language computer terms is
metaphorization. In particular, the most common are such types of metaphor as:
anthropomorphic, spatial, object and biological metaphor (such as: user-friendly,
window, cloud, virus). The direction of lexical and semantic changes is the narrowing
of meaning (concretization) and the expansion of meaning (generalization). Polysemy
Is a natural consequence of semantic derivation and at the same time a problematic
factor for translation and standardization. In the cognitive dimension, terminology is
interpreted as a conceptualization process in which the meaning of a term is determined
by a context that departs from the traditional idea of absolute unambiguity of
terminological units.

Conclusions. The results of the study confirmed the dynamism, openness and
multi-level nature of lexical and semantic formations of the English-language computer
terminology system. Such development is due to rapid technological progress and the
gradual penetration of computer concepts into various spheres of professional and
everyday communication.

It has been proved that the main mechanism of terminology in modern English-
language computer terminology is semantic borrowing. It is less noticeable than direct
lexical borrowing, but more productive, since it relies on the available semantic
resources of the recipient language and does not cause a feeling of foreign language in
speakers.

The analysis showed that terms of Latin and Greek-Latin origin make up a
significant part of the computer terminology system. They are characterized by high
semantic transparency, which ensures easy integration into computer discourse and
stability. Mixed-type terminological units have a lower level of transparency, which
requires additional semantic adaptation when translating.

In the formation of English-language computer terminology, the processes of
metaphorization and metonymization also play a significant role. These mechanisms
contribute to cognitive clarity and accessibility of terms, accelerate their semantic
adaptation and ensure further determinology.

Thus, English-language computer terminology in the semantic dimension
appears as a system of secondary meanings formed through controlled semantic shifts.
The high dynamism of the terminology system determines the prospects for further
research, in particular, an in-depth analysis of pragmatic and sociolinguistic factors of
the functioning of computer discourse.
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3axaposa /I. O.
Mamopina H. M.
(m. Cnog’ancok— m. /{ninpo)
®OPMYBAHHS IHTEPIIPETAIIMHOI KOMIIETEHTHOCTI
YYHIB Y IPOLIECI BUBUYEHHS POMAHY «4YYMA» AJIBBEPA KAMIO

AxTyanpHICTh (GOpMYBaHHS  IHTEpIpETAIifHOT KOMIIETEHTHOCTI  Y4HIB
3yMOBJICHa TOTPEOOI Cy4acHOI OCBITH Yy PO3BHUTKY 3JaTHOCTI 10 TJIMOOKOTO,
pedICKCUBHOTO Ta KPUTHYHOTO OCMHMCICHHS XYIOXKHBOI'O TEKCTY SIK CKJIaJIHOTO
KyJIbTYpHOTO (peHOMEHa. Y IbOMY KOHTEKCTI BMBUEHHsS pomaHy «Yyma» AnnlOepa
Kamio naOyBae 0COOIMBOTO 3HAYEHHS 3aBASKA 0araTo3HAYHOCTI MOTO CMUCIOBHX
piBHIB,  (dumocodChbKii  HACHMYEHOCTI Ta  YHIBEPCAJIBHOCTI  IPOOJEMATHUKHU.
[aTepnpeTariiiiHa KOMIIETEHTHICTh PO3IJIAIAE€THCSA HE JIUIIE SK 3AaTHICTh 3HAXOUTH
aBTOPCHKI CMUCJIH, a 1 SIK YMIHHSI KOHCTPYIOBATH BJIACHI 3HAUYCHHS HA OCHOBI J1aJIOTy
3 TEKCTOM, KYJIbTYPHHUM KOHTEKCTOM 1 BJIACHUM YXKHUTTEBUM JIOCBiOM y4Hs [3, c. 4].
Bona nepenbauae chopMoBaHICTh HABUYOK aHAJITUYHOTO MHUCICHHS, peduekcii Ta
apryMEeHTOBAHOTO BUCIIOBJICHHS MO3UIIII.

Mertoauka popMyBaHHS IHTEPIPETAIHHOT KOMIIETEHTHOCT1 BKJIFOYA€ CUCTEMHE
BUKOPHUCTAHHS aKTUBHHX, JTISUIBHICHUX Ta OCOOMCTICHO OpPIEHTOBAHHUX MiAXOIIB IO
aHaI3y XyJA0XKHBOTO TEKCTY, 5K 3a0€3MeUyI0Th HE JIUIIIE HOoro rHOoKe po3yMiHHS, a
# PO3BUTOK YMIHBb IHTEpIIpeTallii, OLiHIOBAaHHSI Ta CMUCIOTBOpeHHsA. OcoOIMBOTO
3HA4YCHHS HaOyBa€ MOETHAHHS TPATUIIIMHUX 1 IHHOBAIIMHUX METO/IB HaBYAHHS, IO
JI03BOJISIE BpaxXyBaTH KOTHITUBHI Ta €MOIIIifHI 0COOIMBOCTI CYy4aCHOTO YUHS.

Sx 3aznavae T. [Ipymak, epexkTUBHUM € TMOETamHe 3aJIy4eHHS YYHIB 10
IHTEpIpeTaliiHoi AISUIBHOCTI Yepe3 CHCTeMY NpPOOJIEMHHX 3alHWTaHb, CTBOPEHHS
acoIlaTUBHUX 3B’S3KIB, CITIBBIAHECEHHS TEKCTY 3 ICTOPUYHUM 1 KYJIBTYPHUM
KOHTEKCTOM, a TaKOX OpraHi3aiil0 HaBYaJIbHOI JUCKYCli, sIka CTUMYIIOE OOMIH
PI3HUMH TOYKaMU 30py Ta (OpMyBaHHS BIACHOI apryMEHTOBaHO1 mo3uilii. JloniasHuM
€ TaKOXX BHUKOPHUCTAHHS TIPUMOMIB TE€PMEHEBTUYHOTO aHami3y, IO CHPUSIOTH
MOCTYITOBOMY «BXOJ[’KEHHIOY» B TEKCT 1 pO3IIMPEHHIO TOPU3OHTY PO3yMiHHS. BaximBy
pOJIb BIAITPAIOTh MPOEKTHI Ta TBOPYI BUAM AISUIBHOCTI, 30KpeMa MiJrOTOBKa MiHI-
JOCJIIJIP)KEHb, CTBOPEHHS IHTEpIpETAlIMHUX MoOJenell TeKCTy (MEHTalbHUX abo
KOHIIETITYAIbHUX KapT), HAITMCAHHS €ce, a TAKOXK BUKOHAHHS 3aBJaHb, CIIPSIMOBAHUX
Ha 0COOHUCTICHE MEPEOCMUCIICHHS XyI0KHBOTO TBODY.
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Ha pnymky P. Cemaniok, cyyacHUH ypok 3apyODKHOI JITEpaTypu Mae
OpIEHTYBATUCS Ha IHTEJIEKTyallbHI W JYXOBHI MOTpeOM Yy4Hs, BPaxOBYBaTH BIUIMB
uudpoBoro iH(GOpPMALIMHOIO CcepeloBUlIIa Ta J0JaTH MAaCUBHO-CIOKUBHUIBKE
CIOPUUHATTS MuUcTeNTBa cioBa [2, c¢. 13]. ¥V 1pomMy acnekTi 0COOJMBO BaKIKBO
(opMyBaTH aKTUBHY YUTAIbKY MMO3HUILiI0, 3IaTHICTb /10 J11AJI0Ty 3 TEKCTOM 1 KyJIbTYpPOIO
3arajom.

VY mpoiieci BUBUEHHS poMaHy «YyMay AOLUIBHO 30CEPEAUTHCS Ha OpraHizailii
POOJIEMHO-IHTEPIIPETALIMHOTO M1aJIOTy, KOJIU Y4H1 4epe3 OOrOBOPEHHS KIHOUOBHX
NUuTaHb (30KpeMa CHUMBOJIIYHOTO 3MICTY 4YyMu sK Meradopu 3ma, adbcypay,
TOTANITApU3My UYMW MOpaAJbHOI CHINOTH, a TakKoX mpobiemMu BUOOpy W
BINOBIAQIBHOCT1) (POPMYIOTH BJIACHE PO3YMIHHS TBOPY. Takuil MiaXiA CHpuUsie
YCBIJOMJIEHHIO 0araTroBUMIPHOCTI TEKCTY Ta BIAKPUTOCTI MHOro i1HTEpHpeTamii.
EdexTtuBHUM € TakoX 3allydeHHs YYHIB 0 HamHMCaHHA pe(IeKCHBHUX ece, y SKUX
BOHHU CIHIBBIAHOCSTH MOJIi1 pOMaHy 3 CYY4aCHOI COIIOKYJIbTYPHOIO PEaJIbHICTIO, IO
NOTIMOITIOE MTPOLIEC OCOOUCTICHOTO OCMUCIICHHSI.

OxpiM 1BOTO, TOIIIEHO BUKOPUCTOBYBATH METO]] MOPIBHSIHHS MO3MUIIIK TepoiB
(Pie, Tappy, PamOep, Ilanmio) uepe3 auckycito abo poboTy B mManux rpymnax. Taka
IOSUTBHICT  JIO3BOJISIE  YYHSIM HE JIMIIE apryMEHTOBAaHO BIiJCTOIOBATH BIIACHY
IHTEepIpeTaIiio, a ¥ PO3yMITH 1HIII TOYKH 30pYy, IO € BaXXJIUBUM KOMIIOHEHTOM
IHTEepIpeTaniiHoi KyabTypH. JloMaTKOBO BapTO 3alydaTd MILKIPEIMETHI 3B’ SI3KU (3
iCTOpi€0, €TUKOIO, (ITOCO]IEI0), IO POIMIUPIOE KOHTEKCT CIPUNHSATTS TBOPY.

Bognouac BaxJIMBOIO YMOBOIO € TIEPEOCMHUCIEHHS POJi  BUMTENS SK
dacuimitTaropa YMTAIBKOT JISUTBHOCTI, SIKUH HE HaB’sA3y€ TOTOBHX IHTEpHpeTarlii, a
CTBOPIOE YMOBHM Il iX CaMOCTIMHOTO KOHCTPYIOBAHHsS YYHSMH. Takwii Iemaror
crpusie pO3BUTKY BMiHb apryMEHTYBAaTH BIIACHY TO3HIIIO, TOJEPAHTHO CIpUIMATH
pi3HI iHTepnpeTallii, 31iicHIOBaTH pedIeKCil0 Ta 3aCTOCOBYBATH 3700yTi 3HAHHS Y
mporeci  OCOOHMCTICHOTO camMoBHM3HadueHHs. lle BiAmoBigae KOMIETEHTHICHIM
napajurmi CydacHoi OCBITH.

3 MeTow  MmOrNMOJCHHS  IHTEpHpEeTaliifHUX  HABUYOK  MPOMOHYEMO
BIIPOBA/PKCHHSI TAKUX KPEATUBHUX 3aBIaHb:

« meron «lludpoBoro cropiteminry» (Instagram-mogeHHUK MiCTa): YYHSM
MPOIIOHYETHCSI CTBOPUTH CEPII0 TOCTIB Bij iMeHI MmemkaHIiB Opana (moktopa Pie,
I'panna a6o Ilanmio), Mo A03BOJIsAE Yepe3 MOETHAHHS BI3yalbHOTO W TEKCTOBOTO
KOMITOHEHTIB TIepeaTi BHYTPIITHIO €BOJIOIIIO IepOiB 1 IXHE CTABIEHHS JI0 €ITiIeMii;

* cTBOpeHHS «Mamu MOpaJIbHOTO BHOOpPY»: pOo3poOKa MEHTAJIBbHOI KapTH, NIe
KOXXKHa TITKa PEMpEe3eHTYE TEePCOHAXa, a BY3JIM — KIIOUOBI CUTYyaIllii MOPaJIbHOTO
BUOOPY MIDK TMAaCHBHICTIO Ta AaKTHUBHOIO JI€I0, IO BI3yali3ye eK3UCTEHIIHHY
mpoOIeMaTHKy TBOPY;

» BrnpaBa «JIuct y maitbytHe (momepemkenHs Binm Pie)»: HammcanHs ece-
pediiekcii, y sskoMy y4H1 OpMYIIOIOTh 3aCTEPEKEHHSI CyYaCHUKAM II0JI0 «Oaluian
9yMM» SIK CHMBOJTY CYCITUTBHUX 3arpo3;

* TBOpUYA PEKOHCTPYKIIA «AJbTEpHATUBHUI (iHam abo Jiajor repoiBy:
MOJICIIOBAHHS MOJKJIMBUX BapiaHTIB PO3BUTKY MOJIM abo ysIBHOro JAlajiory
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MEPCOHAXKIB Y CY4aCHOMY TJI00aT130BaHOMY CBITI, III0 CTUMYJIFOE TBOPYE MUCIEHHS U
IHTEpIpeTaliiHy THYYKICTb.

OTxe, 3aCTOCYBaHHS PI3HOMaHITHUX METOAUYHUX MIAXOAIB — B/l TPOOJIEMHOTrO
HAaBYaHHS JI0 KPEaTUBHUX LM(PPOBHUX MPAKTUK — aKTUBI3Y€ Mi3HABAJIbHY IISIBHICTD
IIKOJISIPIB, PO3BUBAE IXHE KPUTHYHE MUCIEHHS, (OpMye 3AaTHICTb JO
0aratopiBHEBOTO MPOYUTAHHS TEKCTY T4 CAMOCTIMHOTO TBOPEHHSI CMUCHIB. Y TaKOMY
KOHTEKCTI JIiTepaTypa MOCTa€ HE JIMIIE K HAaBYAIbHUU MpeAMeT, a K e(eKTUBHUN
3aci0 MI3HAHHS JIOJWHU W CBITY, 1O chpuse (HOPMYBAHHIO 3pULIOL, MHUCISAYOI
0COOHUCTOCTI.
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(Odessa)
WORDS WITH
THE MEANING ‘IGNORANT’ IN THE INDO-EUROPEAN LANGUAGES:
TYPOLOGY OF NOMINATION

I. Introductory remarks

1.1. Characterization of human intellectual abilities often contains the emotional
component. The emotional assessment is always exaggerated, which results in the
emergence of the phrases with figurative semantics, cf.: Rus. adj. oy6ozconoswiii ‘stupid,
mentally limited’ (i. €. 0y6 + 2on06a = “woodenheaded”) along with Gr. pikpouvaAog
‘narrow-minded, foolish’, literally — ‘small-headed’ or “small-minded”; Rus. yma
nanrama ‘very smart’ and close to it in the inner form English equivalent to have a fine
store of wits. Furthermore, the assessment can have a gradation, cf. on the one hand,
Rus. ceemnasn conosa (literally — “bright head”), Gr. potewvdé poard = clear head
(literally — bright brain/mind, lucid brain/mind), and on the other hand, Rus. yma
nanrama, Eng. to have a fine store of wits, i. e. with the higher degree of assessment of
the intellectual abilities (nazama ‘chamber’ : fine store). However, the situation is
somewhat different with the designations of not really foolish persons, but the ignorant.
Their semantics certainly contains an implicit emotional-evaluative component,
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because they often have the privative or caritive prefix or else adverbial component
with the meaning ‘little’ (for example, in Slavonic), that may give the names of persons
a negative connotation, however they also are often devoid of a figurativeness.

1.2. Let’s check this with the example of the Indo-European languages
vocabulary. The cases of development of the semantics ‘ignorant’ in the lexemes
denominating wild, rude, “uncouth” or just inexperienced person are attested here, cf.
Lat. rudis “unprocessed’, ‘untilled’, ‘rough’ and secondary ‘uneducated’, ‘ignorant’
or in-cultus ‘untilled’, “unprocessed’, ‘wild’, ‘rough’ and ‘uneducated’, im-peritus
‘inexperienced, unversed’ and ‘ignorant’ < peritus ‘experienced’ and so on. That is,
as one can see the presence of the morphologically expressed negation in these
examples is not necessarily (cf. rudis), the very negation here relates not only to an
intellectual feature, but also to any feature, that is not peculiar to human (in-cultus).
This once again speaks about the secondary use of such forms with negation to
characterize the intellectual properties of human.

2. The sources of meaning ‘ignorant’

2.1. Semantic derivation. The semantics ‘ignorant’ arises in the words,
denoting the result of the loss or weakening the intellectual qualities, as is the case with
Classical Persian farnas ‘half sleep, drowsiness’, ‘insouciance’, ‘careless, carefree’,
‘inattentive’, ‘reckless’, ‘crazypants’ and ‘unknowing’, ‘ignorance’; ‘ignorant’
(D. I. Edelman).

The above-mentioned Lat. rudis ‘unprocessed’, ‘untilled’ — ‘uneducated’,
‘ignorant’, and also in-cultus ‘untilled’, ‘unprocessed’, ‘wild’, ‘rough’ — ‘uneducated’
also belong to this class of examples. This also Rus. colloquial sx mst, memnoma! =
Oh, you, ignorant, where the semantics ‘ignorant’ is a consequence of use of memnoma
in a figurative sense, cf. méunwiti ‘dark’ and ‘unlearned’, ‘ignorant’.

2.2. Composita. There is one more type of nouns, where the semantics
‘ignorant’ also has figurative nature. However, here this meaning arose not as a result
of the figurative use of the word, but as the primordial semantics for which the special
word was formed. In particular, the semantics ‘ignorant’ evolves in the composites
with emotional-evaluative meaning ‘empty head’, cf. Dutch leeghoofd ‘ignorant’,
literally — ‘emptyheaded’, because we have the composite of leeg ‘empty’ & hoofd
‘head’.

Another type of the composites is presented by the adjectives, where the first
component is the reflex of PIE *dus- ‘evil, bad’, ‘not’, ‘without’. Cf. Middle Pers. dus-
agah [dws-’k’s] ‘fool’, ‘witless’, ‘ignorant’: agah [k’s | ’g’(h)] ‘informed’,
‘knowledgeable’ [1, p. 6, 28]. I. e. ‘ignorant’ = ‘ill-informed’ or ‘know-nothing’.

We shall point to two models with the pronominal component. It is about the
negative pronoun, frequently used both before the verbal noun as well as after one.

2.2.1. Pron. negat. & adjectivum or nomen agentis deverbativum. The model
«nothing knowing [person]» is represented in Ossetic and German, cf.:

Osset. nuysizoneee ‘ignorant’, in fact — pron. negat. nuyst ‘nothing’ & adj. zonaee
‘who knows’, 1. e. ‘nothing knowing [person]’;
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Germ. Nichtswisser ‘ignorant’, ‘unlearned’ = pron. negat. nichts ‘nothing’ &
wisser < wissen ‘to know’, ‘be able to’ = ‘nothing knowing [person]’;

2.2.2. Nomen agentis deverbativum & pron. negat. Cf. Eng. know-nothing
‘ignorant’ = ‘knowing nothing’ with the reverse order of parts in relation to the
components of German analogue (vide supra).

2.3. Morphological derivation (suffixation). Cf. Lith. tamsudlis ‘ignorant’,
‘unlearned’, derived from tamsus ‘dark’ [2, p. 1847].

2.4. Morphological derivation (prefixation). This type is represented with the
combination of the variants of the one Indo-European «prefixal particle» *en-, *p-,
*ne, *né ‘not’, ‘without” with the adjectives and substantives of different origin and
semantics. The oldest stratum of these lexemes are formed from the derivatives of PIE
*gnehs- ‘to know’, *ueid-/*yoid- ‘to see’, ‘to know’. Cf.:

PIE *p-gn-né/n-hs- : *ne gno-;

PIE *p-gnehs-to-: Lat. *en-gno-tus;

the reflex of PIE *en- ‘not’ & *gnhs-ro- ‘who knows’;

the reflex of PIE *p- ‘not’ & particip. praes. act., med. (PIE *gen-);

the reflex of PIE *p- ‘not’ & particip. praes. act. (PIE *yeid-);

the reflex of PIE *p- ‘not” & particip. pass. ‘learned, educated’ (from different
stems);

the reflex of PIE *ne, *n- ‘not’ & nomen deverbativum (from different stems);

the reflex of PIE *ne ‘without’ & nomen substantivum;

the reflex of PIE *p- ‘without’ & nomen substantivum;

the reflex of PIE *p-, *né ‘not’ & nomen adjectivum;

the reflex of PIE *ne ‘without’ & nomen substantivum ‘good’, ‘sense’.

**kkkk

In conclusion, we note one trait of the semantics of those lexemes, which contain
the negative or caritive prefix. These words, besides the subject meaning ‘unlearned’,
‘ignorant’, ‘who knows nothing’, consistently realize the object meaning ‘unknown’,
‘unfamiliar’. Its development in some examples can be explained by negation of the
semantics ‘famous’, ‘familiar’ in the base word, where these meanings coexist with
‘who knows’, ‘experienced’, ‘well-versed’. However, it is interesting not so much the
expected fact of the development of negation as the very stable, tending towards the
universality trend of the formation in the different languages of the complex of
sememes ‘versed’, ‘familiar’, ‘famous’ VS ‘ignoramus’, ‘unknown’, ‘unfamiliar’.
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Kazaxoe I. M.
Ilpuxoowvko C. 11
(m. Cnoe’ancok —m. /[ninpo)
KYJBTYPHA KOMIIETEHTHICTD Y 3AXIJIHOMY TA
YKPATHCBKOMY HAYKOBOMY JUCKYPCI: TEPMIHOJIOT' TYHI
MIIXOIU TA OCBITHI IHTEPIIPETAIIII

CydacHa oCBITHS mapaaurma, BriieHa B kKoHuemniii HoBoi ykpaiHchkoi Ikou,
IPYHTYETHCSI Ha KOMIETEHTHICHOMY MIAXO/1, 10 nepeadadae GopMyBaHHS B YUHIB
3/IaTHOCTI IHTErPyBaTH 3HAHHS, YMIHHS, HABUYKH Ta LIIHHICHI Opi€HTALi1 JUIsl yCHIIIHOT
camopeanizanii B pi3HUX cdepax xurTa. Cepes KIHOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH,
BU3HAUeHUX 3akoHOM Ykpainu «IIpo ocity» Ta Jlep»aBHUM cTaHAapTOM 0a30BOi
CEpelIHbOi OCBITH, BAXKJIUBE MICLIE MOCIAA€ KyIbTypHAa KOMIETEHTHICTH [2; 4]. ¥V
BITYM3HSIHOMY TIEarori9HOMY JHMCKYpCi 1€ TOHATTS 3a3BUYal TIYMadUThCS SK
IHTErpoBaHE OCOOUCTICHE YTBOPEHHs, IO TMOEAHYE 3HAHHS, MOIJISIAM, IIHHOCTI,
YMIHHSI 1 HaBUYKU y cdepl HAI[IOHATBHOI Ta CBITOBOI KYJBTYPH, a TAKOX 3JaTHICTh
CIpUiiMaTH, aHaTi3yBaTH W OIIHIOBaTH KyJIbTYpHI (DEHOMEHHM Ta 3aCTOCOBYBATH
HAOYTUH KyJIbTYpHUHN JOCBIA Y PI3HUX KUTTEBUX CUTYaIisX [7, c. 269].

Bonnoyac y MDKHApogHOMY HAyKOBOMY MPOCTOpi TOHATTS «cultural
competence» copMyBaJiocs B IHIIOMY JIHUCIHHUILUTIHAPHOMY KOHTEKCTI W HaOyso
3HAYHO BY)KUYOTO, IEPEBAKHO IHCTPYMEHTAIBHOT'O 3HAYEHHS, TIOB’sI3aHOTO MEePEeayCiM
13 edexkTuBHOIO B3aeMoicl0 (axiBIlIB 13 MPEJCTaBHUKAMH PI3HUX KYJIbTYPHHUX
cnuibHOT. [lapanenbHO B €BpONEHCHKOMY OCBITHBOMY JAMCKYpPCl IJIsi TO3HAYEHHS
OJIM3BKOT 32 3MICTOM OCBITHBOT KOMIIETEHTHOCTI BUKOPUCTOBYETHCS 1HITUN TEPMIH —
«cultural awareness and expressiony», IO aKIEHTYE PO3YMIHHS KYyJbTYPHUX SIBHII 1
3MaTHICTh JIIOAWHU J10 TBOPYOTO CAMOBHPAXEHHS dYepe3 KynbTypy. Taka
TEPMIHOJIOT1YHA HEOAHOPIIHICTh CTBOPIOE TIEBHI TPYAHOIII B IHTEPIIPETAIli] TOHATTS
«KyJbTypHa KOMIIETCHTHICTHY» Yy KOHTEKCTI I1HTErpallii yKpaiHChKOi OCBITH 10
€BPONEICHKOr0 OCBITHHOTO MPOCTOPY.

VY 3B’43Ky 3 IMM BHHHKA€E MOTpeda B KOMIIAPATUBHOMY OCMHUCIIEHHI 3MICTY Ta
(GyHKITIOHYBaHHS BIAMOBIIHUX TEPMIHIB Yy 3aXiTHOMY Ta YKPaiHCBKOMY HAayYKOBOMY
JTUCKYpPCi, a TaKOX y 3’ACYBaHHI TOTO, SKMM YHWHOM CydYacHa OCBITHS ITOJIITHKA
VYkpainu rapMOHI3y€ HalllOHaJbHE PO3YMIHHS KYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI 3
€BPOINEHUCHKUMHU  TiAXomamMu 10 (QopmyBaHHS KyJdbTypHOI OOI3HAaHOCTI Ta
CaMOBHPaKECHHS.

MeToro AOCTiIKEHHSI € 3ICTAaBHUW aHaJi3 1HTEepIIpeTaIii MOHITTS KyJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B 3aXiJTHOMY Ta yKpaiHCbKOMY HayKOBOMY i OCBITHBOMY JAMCKYPCI, a
TaKOXK 3’ SICyBaHHS 0COOJIMBOCTE Or0 HOPMATUBHOTO Ta NEJATOTTYHOTO OCMUCIIEHHS
B KOHTEKCTI peopMyBaHHS CydacHOi YKpaiHCHKOi OCBITH. Y POOOTI BHKOPHCTAHO
METOI KOMIapaTUBHOI'O aHAT13y HAYKOBHUX M1IXO1B, TEPMIHOJIOTTYHOTO 31CTaBJICHHS
Ta aHaJli3y HOPMAaTUBHO-TIPABOBUX JOKYMEHTIB y cpepi OCBITH.

Tepmin «cultural competence» HaOyB MOUMIMPEHHS B 3aXiIHOMY HayKOBOMY
nuckypci Hanpukinii 1980-x pokiB 3aBnsku poooti Teppi Kpocca Ta iioro xoser, siki
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JOOCIIIKYBaJIM €(PEKTUBHICTh CUCTEM HaJaHHS MOCIYT y cpepi ICUXIUHOTO 30pOB’ S
UL AiTed 3 pI3HUX eTHIYHUX rpyn [13]. ¥V iXxHbOoMy KJIacCMYHOMY BHU3HAYEHHI
KyJIbTypHa KOMIIETCHTHICTh TocTae «as a Set of congruent behaviors, attitudes, and
policies that come together in a system, agency, or amongst professionals and enables
that system, agency, or those professionals to work effectively in cross-cultural
situations»  [13, c. iv]. [locmimHuWKM  3ayBaKWJHM, IO CJIOBO  «KYJIbTypa»
BUKOPHUCTOBYETHCS B IIbOMY KOHTEKCTI, OCKUIbKH BOHO 03Ha4ae «the integrated pattern
of human behavior that includes thoughts, communications, actions, customs, beliefs,
values, and institutions of a racial, ethnic, religious, or social group» [13, c. iv].
3anpornoHOBaHe BU3HAYCHHS CTaJO0 KOHIENTYaJTbHUM MiATPYHTSIM [OJATIBIINAX
JOCTIKEHB KYyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B TaTy3sX COIIaIbHOT pOOOTH, MEIUIIMHU Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlil, JI¢ Ied TEpMiH TI0YaB BUKOPHCTOBYBATHUCS IS
no3HaueHHs mnpodeciiiHol  31aTHOCTI  (axiBus  €()EeKTUBHO  B3aEMOIIATH 3
NpEJICTABHUKAMU PI3HUX KYJbTYPHHX CIUIBHOT. KITIOUOBUMH €JIGMEHTaMH TYT
BUCTYNAlOTh IIHHICTh PI3HOMAHITTA, 3JATHICTh 10 KYJIbTYPHOI CaMOOIIIHKH,
YCBIOMJIGHHS AMHAMIKM B3a€MOJIi KYyJbTYp, 1HCTUTYI[IOHAJI30BaHE KYJIbTypHE
3HaHHS Ta ajanTaiis MNOCIyr 10 KyJlbTypHHX KoHTekcTiB [11; 13]. Baxmuso
HiIKPECIUTH, 110 11€ BU3HAUYEHHS (OPMYBAJIOCS B KOHTEKCTI COLIajdbHOT poOOTH Ta
CUCTEMHU OXOpOHHM 3I0pOB’s, Je mepen mpodecioHaraMu MOCTaIO 3aBAaHHS
e(heKTUBHOT KOMYHIKaIIil Ta HaJIaHHS SAKICHUX IMOCIYT MaIlieHTaM / KJIIEHTaM 3 1HIIUMH
KyJIbTYPHHUMH, MOBHUMH Ta CBITOTJIIAHUMHU opieHTHpamu [11; 12].

[Tomanbmuit poO3BUTOK KOHIIEMIIIT KYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI B 3aX1IH1N HayIIi
BiIOyBaBcs TepeayciM y cdepax MEIUIMHH, COIIaIbHOI pOoOOTH Ta MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHiKalii. Ik 3a3Ha4aroTh JOCHIIHUKHU, KYyJIbTypHa KOMIIETEHTHICTh Yy i cdepi
CTOCYETHCS 3HAHHA COIAIBHUX 1 KYJbTYPHHUX YMHHHKIB, $KI BIUIMBAIOTH Ha
BUHUKHEHHS XBOPOO Ta MOB’si3aHy 3 HUMU MOBEJIHKY, a TAKOXK Jii, CIIPSIMOBAaHUX Ha
3a0€3MeUeHHs] HaWKpamoi SKOCTI JOTVISIAY 3 ypaxXyBaHHSAM I1HAWBIIYaJdbHUX
ocobnuBocTel KoxHOro naitienrta [11; 12]. UucnaenHi DoCHipKeHHS MiATBEPIKYIOTh,
0 KYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh KOPEIIIOE 3 ITIBUIICHHSAM 3aJ0BOJICHOCTI MAIlIEHTIB,
KpaliuM JOTPUMAHHSM Tepallii Ta 3MEHIIEHHAM PO301KHOCTEH y CTaHi 37J0pOB’ ST MIXK
pi3HMMH pacoBUMH Ta eTHiuHMMU rpynamu [10; 11]. BomHouac po3BHUTOK IIi€l
KOHIIEMIIIi CYHpPOBOMKYBAaBCS KPUTHYHUM TEPEOCMUCICHHSIM, BHACIIOK SKOTO
BUHUKJIM CyMIDKHI TIOHSTTSI, Taki sik «cultural humility Ta structural competency», 1o
aKIIEHTYIOTh YBary Ha IOCTIHHOMY camMOpe(IeKCHBHOMY IIpOIleCi HAaBYaHHS Ta
PO3yMiHHI HIMPIITUX COMIATBHO-EKOHOMIYHUX CTPYKTYp [15; 16]. O1xke, B 3aximHOMY,
NEPEeBAKHO MEIUYHOMY TUCKypci, «cultural competence» mocrae Hacammepen sK
IHCTpYMEHTaIbHa SAKICTh (haxiBig abo cuctemu, HeoOXimHa st ePeKTUBHOT poOOTH 3
KyJIbTYpHO BIIMIHHUMU KJIIEHTAMHU YH TAI[I€HTAMHU.

[TapanensHO B 3aXiTHOMY OCBITHROMY JAUCKYPCi PO3BHUBAJIOCS 1HIIIE TIOHSTTS,
3adikcoBane B Pexomenmaiisix €Bponeiicbkoro Ilapnamenty Ta Pagn €C momo
KITIOYOBHX KOMITETCHTHOCTEH JIJIsl HaBUaHHs npoTsrom xxutTs. e «cultural awareness
and expression» (KynbTypHa 00I3HAHICTH Ta CAMOBHPAXKCHHS), KA BU3HAYAETHCS SIK
«having an understanding of and respect for how ideas and meaning are creatively
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expressed and communicated in different cultures and through a range of arts and other
cultural forms» [14, c. 14]. Lls koMIIETEHTHICTh Ma€ TPUHIIMIIOBO IHINIE CIPSIMYBaHHSI:
BOHA OpIEHTOBaHAa HE Ha MIATOTOBKY (QaxiBusgd A0 poOOTH 3 KIIEHTOM, a Ha
OCOOUCTICHUHM PO3BUTOK JIFOJMHH, ii 31aTHICTh PO3YMITH KYJIbTYPY 1 BUpaxaTu ceoe
yepes Hel. ToOTo B 3aXiqTHOMY TUCKYPCi MPOCTEKYETHCSA TCHASHITIS 10 PO3MEKYBaHHS
«cultural competence» — mepeBaxHo I chepru OXOPOHH 370POB’S Ta COI[aTbHHX
nociyr, a «cultural awareness and expression» — st cpepu ocBiTd. [lopsia 13 Hum y
€BPOICHCHKUX TE€IarOTIYHUX JIOCTI/DKCHHSIX aAKTHBHO BHUKOPHCTOBYETHCS TaKOX
noHATTS «intercultural competence», sike akIEHTY€e 3[aTHICTH 10 KOHCTPYKTHUBHOT
B3a€MO/Iii 3 MPEJICTABHUKAMU IHIITUX KYJBTYP, PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOTO JTiaJioTy Ta
(GopMyBaHHS TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHS J0 KyJIbTYPHOTO pi3sHOMaHITTS [17].

B ykpaiHChKOMY HayKOBOMY MPOCTOPiI TEPMIH «KYJIbTypHa KOMIIETEHTHICTBH)»
yBIOpaB y ce0¢ CMUCIH, MOB’s3aHI 3 BITYU3HSIHOI TPAJIMIIIEI0 BUXOBAHHS JIIOIUHU
KyJIbTYPH, KOTPY MOYKHA BUSHAYHTH SIK «iJiea]IbHE CYKYITHE YSABJICHHS PO JIFOJIUHY SIK
NO3UTUBHY, ASUIBHICHY, MHCIAYY, TapPMOHIMHY OCOOMCTICTH, SIKA MAa€ PO3BUHEHY
KyJIbTYPHY CKJIaJIOBY, TIOCTIHHO IMparHe A0 CaMOPO3BUTKY W CaMOBIOCKOHAJICHHS)
[3, c. 32]. V nenmarorivHiii JiTepaTypi KyJbTypHY KOMICTCHTHICTh TIyMadyaTh caMe B
TaKOMY ITUPOKOMY T'YMaHICTHYHOMY CEHC1 — SIK IHTeTPaJIbHY «IKICTh 0COOHUCTOCTI, IO
BUSIBIIIETbCS Y 3arajibHiil 3aTHOCTI 1 TOTOBHOCTI JIOJWHU JI0 PI3HOMAHITHOT
TISUTBHOCTI,  COIIAIBHO  OpIEHTYE OCOOMCTICTH HAa CAMOCTIHHY 1 YCHINIHY
KUTTENSIIBHICTEY [9, c. 64], SIK «3JaTHICTh y4YHA aHalI3yBaTH Ta OIIIHIOBATU
JOCSITHEHHS HAIIOHAJBHOI Ta CBITOBOI KYJIbTYpH, OPIEHTYBATHCS B KYJIbTYpHOMY Ta
TYXOBHOMY  KOHTEKCTI  Cy4acHOrO0  CYCIUIbCTBAa, 3aCTOCOBYBATH  METOIU
CaMOBHMXOBaHHS, OPIEHTOBaHI1 Ha 3arajlbHOJIIOJICHKI MIHHOCTI» [6, C. 5], «JK TIEBHOTO
POy BUTOHUYEHICTh IMapaMeTpiB Ta ifcanbHa (hopMa BUSIBY COLIAIBHOI aJICKBAaTHOCTI
ocobucrocti» [1, c. 151]. Tlpu oMy 3axigHUN «MEAUYHHN» aCTEKT — MIATOTOBKA
daxiBusg 10 ePekTUBHOT poOOTH B KPOC-KYJIBTYPHHX CHTYaIlisiIX — B YKpPaiHCHKOMY
NearoriyHOMY JUCKYPCl TPAKTHYHO HE MPEICTaBICHHM.

BaxxnuBo minkpecnuTH, mo B YKpaiHi TEPMIH «KYJIbTYpHa KOMIIETCHTHICTH
Ma€ He JIUIIEe HayKOBe, a 1 HOpMaTHBHO-TIPABOBE 3aKpirieHHs. 3akoH Ykpainu «IIpo
ocBiTY» (ctarTs 12) BuU3Ha4ae ii sSK OAHY 3 KIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH [4].
Jlep>kaBHMiA cTaHmapT 0a30BOi cepeHbOT OCBITM PO3KpHUBAE ii 3MICT uYepe3 Taki
CKIIQJHUKU: «HASIBHICTb CTIMKOTO 1HTEPECY 0 OMAaHyBaHHA KYIbTYPHUX 1 MUCTEI[LKUX
3M00yTKIB YKpaiHU Ta CBITy, MAHOOJWBOTO CTAaBICHHS 10 KyJIbTYPHHX TPaauIlii
VKpaiHIliB, TPEICTABHHUKIB KOPIHHUX HAPOIIB 1 HAI[IOHATHHUX MEHIIMH, THIINX
JIep’KaB 1 HApOJiB; 3AATHICTh PO3YMITH 1 I[IHYBaTH TBOPYi CIIOCOOW BHPAKCHHS Ta
nepemadi iel y pisHUX KyJbTypax 4epe3 pi3Hi BUIW MHUCTEITBA Ta IHII KyIbTYpHI
dbopMu; TIparHeHHS J0 PO3BUTKY 1 BUPAXXEHHS BJIIACHUX i7IeH, MOYYTTIB 3aco0amu
KyJbTYpH 1 MUCTEIITBaY [2].

BapTo nmpocTexuTH, sIK 11 MOHSATTS €BOJTIOIIOHYBAIO B KITFOYOBHUX JJOKYMEHTAX
pedopMyBaHHs OCBITH. Y KOHIIeNTyalbHUX 3acaaax HoBoi ykpainchkoi mkonu (2016)
1 KOMIIETEHTHICTh OoTpumMana (HOpMyJIIOBaHHS «OO13HAHICTh Ta CAMOBHUPAXKEHHS Yy
chepi kynbTypu». BoHa Tiaymauwnacs K 34aTHICTh «PO3YMITH TBOPHU MHCTEIITBA,
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dbopmyBaTH BIIaCHI MUCTEIIbKI CMaKH, CAMOCTIHHO BUpaXKaTH 17I€i, TOCBIJl Ta OUYTTS
3a JOMOMOTOI0 MUCTEITBAY, MPUIOMY 3 BXKJIUBUM aKIEHTOM Ha TOMY, IO TIHOOKE
PO3yMIHHS BJACHOT HAI[IOHAJIBHOI 1IEGHTUYHOCTI1 € MIATPYHTSIM BIIKPUTOTO CTABJIECHHS
Ta TMOBAaru A0 PO3MAITTA KyJIbTYPHOro BUpakeHHs 1HIIUX [8, c. 12]. [lep:kaBHmMii
cTanaapt 0a3oBoi cepeaHboi ocBith (2020), 30epirmm odiuiifiHy Ha3BYy «KyJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTb», PO3MIMPUB W YTOUHUB 1€ OayeHHs, JOJaBIIM MOTHBAIlIMHI
CKJIAQAHUKU (CTIMKHUI 1HTEpeC) Ta PO3IIMPUBILIN MOJIE KYJIbTYpH 4Yepe3 3rajky Mnpo
«HIm KyabTypHl Gopmu» [2]. Tak BigOyBcs mnepexin BiI MyOIIUCTUYHO-
HAaTXHEHHOT'O (POPMYIIOBAHHS J0 IOPUIUYHO BHBIPEHOTO, CTPYKTYPOBAHOTO OIIHCY,
OPUJIATHOTO JJI pO3pPOOIEHHS OCBITHIX MPOTpPaM 1 OLIIHIOBAHHS pPe3yJbTaTiB.

[lonanpma KOHKpETH3allisl 3MICTY KyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B1AOYBAa€ThCS
Ha PiBHI HaBYAJbHUX MPOTrPaM 13 OKPEMUX MPEAMETIB, KOXKEH 13 SIKUX aKIEHTY€E Tl YU
iHmi 1 rpani. Iloka3oBUM mNpuKIagOM € HaBuajbHa NporpaMa i3 3apyOiKHOT
JiTepaTypH IJis CTApIIUX KJAcCiB, sIKa PO3KPUBAE KOMIETEHTHICTh «OOI3HAHICTh Ta
CaMOBHpPaXXEeHHs Y c(pepi KyIbTypH» depe3 CHCTeMy KOHKPETHUX YMiHb 1 CTaBleHb [S].
Jlo xona BMiHb, 10 (OPMYIOThCS, HaJIeKaTh: CIPUNUMAHHS TBOPIB JITEpPATypH B
KOHTEKCT1 KyJIbTYpH J100M; aHATI3 Ta IHTEPIpEeTallis JITepaTypHUX TBOPIB 3apyOKHUX
aBTOPIB B AaCMEKTI HAIIOHAIBHOI KYJIbTYPH Ta 3arallbHOJIOJACHKUX IIHHOCTEH;
JEMOHCTPYBaHHSI B3a€MOJI1 JIITEpaTypu 3 IHIIMMU BUJAMU MHCTELTBA, MOPIBHSIHHS
JITepaTypHUX TEKCTIB 3 iXHIM YTIJIEHHSM Yy >KUBOMUCI, KIHO, MY3HIli; BUKOPHUCTAHHSI
YKpaTHChKOI MOBH K JIE€pPXaBHOI ISl JYXOBHOTO, KYJBTYPHOTO W HAaI[lOHAJbHOTO
CaMOBUPA)KEHHS, CTBOPEHHS BIACHUX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 13 BUKOPUCTAHHSIM
BIJIMOBIIHUX  300pakabHO-BUpaKadbHUX 3aco0iB. [Iporpama Takox dikcye
IIIHHICHUH KOMIIOHEHT: JIFOOOB 0 JIITEpaTypu M MUCTENTBA SIK CKIATHUKIB JIFOICHKOT
IIMB1I3al1i1, TOTpeda YMTaHHS I €CTETUYHOT HACOJIOAH Ta pedieKCii, BITKPUTICTH 0
MDKKYJBTYPHOT KOMYHIKAIlii, CTIMKAWA I1HTEpEeC /0 CBITOBHX KYJIBTYPHHUX HaJa0aHb
[5, c. 8-9]. Taka aeramizariis CBiqUUTh PO MPArHEHHS Cy4acHOI OCBITHBOI MOJITHKH
IEePEeBECTH KOMIIETCHTHICHUM IMMiIXia 13 pPIiBHA JACKIapaTUBHUX (OPMYIIOBaHbL Y
IUIONIMHY KOHKPETHUX HABYAIBHHUX MPAKTHK, PE3yJIbTAaTiB HABYAHHS Ta IIHHICHUX
OpIEHTHUDIB.

OcMHCIICHHS CHIBBIIHOIICHHS IPOaHATI30BaHUX IIOHATH JA€ MIJACTaBU IS
KUTBKOX y3arajdbHEHb. Y 3aXiJHOMYy HayKOBOMY AHMCKYpci chopmyBasioCsi BITHOCHO
YiTKE TEPMIHOJIOTI1YHE PO3MEKYBaHHS MK MOHATTAMH «cultural competence» Tta
«cultural awareness and expression». Ilepire BUHHKIO B KOHTEKCTI MEIHMIIMHHU Ta
COIMaNIbHOT poOOTH W O3HAYa€ MepenyciM THCTPYMEHTaNbHY MpodeciiHy 3AaTHICTh
daxiBig abo iHCTUTYIIT €(PEKTUBHO AISTH B yMOBaX KyJbTYpPHOI PI3HOMaHITHOCTI.
Jpyre moHATTS QPYHKITIOHYE IMEpEBaYKHO B OCBITHIN cdepi Ta CIpsiMOBaHE Ha PO3BUTOK
OCOOUCTICHOT 3IaTHOCTI JIFOAWHHA PO3YMITH KyJIbTYpHI SIBHINA, IHTEPIPETYBaTH iX 1
BHUpaXaTH BIACHHUH JTOCBIJ Yepe3 pi3Hi POpMH KyIbTYpHOT TBOPUOCTI.

VYkpaiHChkuil negaroriyHui quckypc (opMyBaBcs 3a IHIIOKO JIOT1KOIO: MOHSATTS
«KyJIbTypHa KOMIIETEHTHICTH» Bi camMoOro mo4YaTtky HaOyjJao  IIUPOKOIo
TYMaHICTHYHOTO 3MICTY, TIOB’SI3aHOTO 3 1/1€€10 BUXOBAHHA JIOAMHU KYJIbTYpPH, 30aTHOT
OpIEHTYBAaTUCS Yy CBITI HAI[lOHAJBHUX 1 CBITOBUX KYJIBTYPHUX I[IHHOCTEH,
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IHTEpIPETYBaTU KYJbTYPHI SIBUIA Ta PEai30BYBATH BJIACHUN TBOPYMH MOTEHLIA.
Came B TaKOMy 3HAUEHHI LM TEPMIH 3aKpIMHUBCS B HAYKOBUX MpalsgX 1 HOPMAaTUBHO-
MPaBOBUX JIOKYMEHTaX CUCTEMH OCBITH Y KpaiHHU.

AHani3 KIIOYOBUX JOKYMEHTIB OCBITHBOI pedopMHU 3acBiIUy€ IOCTYINOBY
€BOJIIONII0 I[bOTO TOHATTA. Y KoHuemniii HoBoi ykpalHChKOI HIKOJIW BOHO OYJIO
IHTEpIpeTOBaHe uepe3 PopMyily «00I13HAHICTh Ta CAMOBHPAXKEHHS Y chepi KyIbTypu»,
110 0€3MOoCepeIHbO CIIBBIAHOCUTHCS 3 €BPONEHCHKUM MOHATTAM «cultural awareness
and expression». [loganbiia HOpMaTUBHA KOHKpeTH3allis B [lepkaBHOMY cTaHIapTi
0a30BO1 cepelHbOI OCBITM Ta HABYAIBHUX MporpaMax IOKa3ye, IO KyJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTh PO3TISAAEThCA K KOMIUIGKCHA IHTETpaTHBHA XapaKTePUCTHKA
OCOOHUCTOCTI, $IKa TMO€JHYE KOTHITUBHHMM, IIHHICHUHM, IISUIBHICHUM 1 TBOpYMH
KOMIIOHEHTH.

Orxe, cydyacHa yKpaiHCbKa OCBITHS MOJIITUKA JEMOHCTPYE TEHACHIIIO 0
TEPMIHOJIOTIYHOT Ta 3MICTOBOI TapMOHI3aIlll 3 €BPONEHCHKUM OCBITHIM MPOCTOPOM:
3aKOHOJJaBYO 3aKpilIeHa «KYJIbTypHAa KOMIIETEHTHICTH» (PAKTMUYHO HATIOBHIOETHCS
3MICTOM, OJHM3BKMM JI0 €BPOIEUCHKOTO PO3YMIHHA KYyJIbTYpHOi O0O0I3HAHOCTI Ta
camoBupakeHHsa. lle cnpuse iHTerpamii yKpaiHCBKOi CHCTEMH OCBITH B
3araJbHOEBPONICHCHKUN KOMIIETCHTHICHUNA JUCKYpC 1 CTBOPIOE MIATIPYHTS MJIs
(GopMyBaHHS  OCOOMCTOCTI, 3JaTHOi A0 KYJIBTYpHOrOo AlajJiory, TBOPYOIO
CaMOBHUPa)KEHHsI Ta BIAMOBIIAIIBHOT y4acTi B 6araToKyJabTypPHOMY CYCITUIbCTBI.

[lepcrieKTUBHMM HamnpsiMOM MOJAJIBLUIMX JOCHIIKEHb BHUIAETbCS YTOUHEHHS
CTPYKTYpH KYyJIbTYpHOI KOMIETEHTHOCTI B KOHTEKCTI OKPEMHUX HaBYaJIbHUX
JTUCHUIUTIH Ta po3poOJieHHs] €(EeKTUBHUX IEJaroriyHuX MeTOAuK ii opMyBaHHS B
OCBITHBOMY ITPOIIECI.
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Kocmeoa T. A.
(m. Binnuuys)
ICTOPIOT'PA®ISI YKPATHCBKOI IICUXOJIHIBICTUKU:
IEPCOHAJIII I HAYKOBI OCEPEJIKU

JIng pO3BUTKY Cy4aCHOI YKpPAalHCBKOI HayKd HaJ3BUYAMHE 3HAYEHHS Mae€
IIMpPOKa ¥ JAOKJIagHa Mpe3eHTalis ii ictopiorpadii A OCMUCIEHHS HAIIOHAJIbHOTO
JIOCBIy, IO TIPOEKTYETHCS HA BCl HAyKOBI Taiy3i 0e3 BukirodeHHs. CIyIIHOIO B
IIbOMY acleKTi BHJAEThCA AyMKa JI. 3amKiuThbHAKA, SKWA 3a3HAYUB, 110 0€3 3HAHHS
ICTOpIi PO3BUTKY KOXKHOT HAyKH «...HEMOXJIMBO 1I€HTU(IKYBaTH ce0e, CUIbHOTY |
JIIOJICTBO B Cy4aCHOMY CBITi, YCBIJOMUTH CEHC 1 XapaKTep MDKIIOJICBKUX B3a€EMUH,
oOupaTH colianabHl Ta IIHHICHI OPIEHTUPHU MOBCIKAECHHOT KUTTEASUIBHOCTIL. <...> HE
TAEMHUII, IO ICTOPWYHI 3HAHHS HE HApOKYIOThCcS 3 Hivoro <...>. BoHu €
IIPOJIYKTOM CB1JIOMOi 1HTEJIEKTYallbHOI AISTILHOCTI JIFOAEH — y HOBUI 1 HOBITHIN Yac
<...>. Xoua BUTBOpeHE MpodecioHalaMHi ICTOPUYHE 3HAHHS IOCTYIOBO HAOYIIO
BaroMoro CyCIUIBHOTO 3HA4Y€HHs, MOCIBIIM MPOBIAHI MO3UII B JEp)KaBHUX Ta
IpPOMAJICBKUX 1HCTAHI[ISIX MPAKTHUYHO BCIX KpaiH CBITY, BOHO HIKOJM HE 3aiMa’o
BCHOTO MPOCTOPY ICTOPUYHOI CBIIOMOCTI CHUIBHOT Ta IHAMBIAIB, YKUBaIOUHUCh (200
KOH(JIIKTYIOUN) 3 OCOOMCTHM 1 KOJIGKTUBHHUM JIOCBIZIOM, ICTOPUYHOIO mam’ ITTIo» [1,
c. 3]. Icropuuna mam’ATh TOTPEeOY€E BITHOBIICHHS.

OgHuM 3 OCHOBHMX TMPUHIMIIIB Cy4aCHOI YKpaiHCbKOI HayKH CTaB
HayioyeHmpuszm, TOMy OY€BUTHOIO € TTOTpeda B TIIMOOKOMY M yceO1YHOMY OCMUCIIEHH1
HaIllI0HAJILHOI TpaIuIIii, 00 3a0€3MeUNTH ii HAJIe)KHY TATIiCTh. HeoOXiTHO BITHOBUTH
3a0yTUH CHag0K, OCMHUCIMTH HOTO 3 OTJIAAY Ha CydacHI HAyKOB1 TMoOCTynaTh. I.
CHUMOHEHKO, 30KpeMa, HaroJIomlye, IO «...ICTOPUYHA TaM’ATh € HEBIJ €EMHUM
CKJIAJTHUKOM HaI[IOHAJIBHOI 1ICHTUYHOCTI. Y CBIIOMJICHHSI CITUTBHOCT1 ICTOPUYHOT J0JT1
HapiBHI 3 MOBOIO 1 KYJIbTYPHHUMHU TPAIUIISIMU 00’ €qHYE I1HAWBIIYYMIB, OKpeMi
COIliaJTbHI TPYIH B HAIIlil, HAUISAE i WICHIB MOYYTTAM JyXOBHOI criopigHeHOoCTi. Taki
KOJICKTHBHI YSBJICHHS MPO MHUHYJE € COLIOKYIbTYpHUM (PEHOMEHOM KOJICKTUBHOI Ta
IHAUBiNyaIbHOT camoimeHTudikamii» [7]. 3a3HaueHe CTOCYeThCS 1 YKpaiHCHKOi
TICUXOJIIHTBICTUKH, OCKUIBKM TPUBAJIMN 4Yac HaM HaB s3yBaIM JOYyMKY, IO
«...yKpaiHChbKa MOBO3HaBYa HayKa JPyroCOpTHA, IMiAMOPAIKOBaHA POCIMCHKIH,
dyHKIito€e B 11 cmiioBoMy mnoji. HaBiroBaBcst morJisif, 1m0 ICUXOIIHTBICTUKY B Y KpaiHi
HeMae 1 Oytu He Moke. TeopeTWdHi HampalloBaHHS YKpaiHCHKUX MOBO3HABIIIB Y
rayry3i CUXOJIIHTBICTUKY 3aMOBUYBAIHCS, HE TOMYJISIPU3YBAIUCS, HE TTOMHUPIOBATIUCS
a00 >k mpuBJIacHIOBaIUC» [4, ¢. 8].

Otxe, 6e3 CyMmHIBY, «...yKpaiHChKa JiHTBOiCTOpiorpadis — 1€ BaKJIUBHIA
HaIpsiM Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBa, META SIKOTO BCEOIYHO OKPECIUTH
ICTOPit0 PO3BHUTKY BITYM3HSIHOI JIHTBICTUKK BIiJ 1i IIOYATKIB JIO CBHOTOJICHHS,
ypaxoByrour (OpMyBaHHS ¥ MOCTYN HAYKOBUX IIKUI, OCEPEJIKIB, & TAKOXK 3’ ICYyBaHHs
BHECKY OKPEMHUX MOBO3HABIIIB ¥ PO3BUTOK YKPaiHCHKOI JIHTBICTHKHU 3 ypaxyBaHHSIM
creuudiku yacy, mpocTopy, MEeBHOI 11€00r1i, TPOBIAHUX HAYKOBUX Mapagurm» [3,
c.75]. Ilpo e HEOHOPA30BO 3 BEIMKHUM IMIETETOM MUCAIA YKPAiHChbKI MOBO3HABIIL,
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Harp.: «k06u ncuxonoriyHui Ta cy0’eKTUBHUN YMHHUKY, SKUM O. [loTeOHs HagaBaB
BEIMYE3HE 3HAYEHHA, Hajxaial Oyiau OUIbII PO3BUHYTI HOro MNOCIIAOBHUKAMH,
Hacamnepea JI. BymaxoBcekuMm, TO OaThKIBIIMHOK TICUXOJIIHTBICTUKH ChOTOJIHI
HazuBau O He AMepuKy, a YKpainy. CTaHOBJI€HHS ICUXOJIIHTBICTUYHOT'O HANPSIMY B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI OB’ SI3yI0Th Hacammepe 3 imeHamu, kpim O. [loteOHi sik
3aCHOBHUKA  YKpaiHChKOT  TCUXOJIHrBiCTUKH,  J[. OBcssHMKO-KyIHUKOBCHKOTO
(mCUXOJIOT1YHE TPAKTyBaHHS MOBHM TEKCTIB OKpEeMHUX MNUCbMEHHHKIB), [. dpanka
(MCUXONOTiYH1 3acaly IITYAIIOBAHHS MOETUYHOIO MOBIJICHHS, OOTPYHTYBaHHS pOJI1
OiICBIJOMOCTI B mpoueci cTBopeHHa moesii), B. [liamorunsHoro (cmpo0a
NICUXO0aHATITUYHOTO onucy TBopuocTi I. Heuys-JleBunpkoro)...» [6, c.13].

Boanouac narosocimo, mo 2024 poky Buiima crarts C. KpuBenka, y sikiid
MOJIOAMH yUYeHUI TPOIIOHYE HE 30BCIM MPaBIMBY 1HPOPMAILIIIO 1010 POJIl YKPATHCHKOT
NCUXOJIHTBICTUKH, ii JOCSATHEHb, yKa3y€ Ha MOTYKHY 3HauYyIliCThb POCIHCHKOI,
30KpeMa 1 paJssHChKOT POCIACHKOT MICUXOMIHTBICTUKH, MOPIBH.: «...HAWBIUIMBOBIIIOO
B YKpaiHi 3 00’ €KTUBHUX MPUYMH CTalla PAJIIHChKA IIKOJa MCUXOIIHTBICTUKH. .. » [5,
c. 28]. 3a3HaueHE MOTHBOBAHE E€JIEMEHTAPHUM HE3HAHHSAM JOCSATHEHb YKPaiHCBHKOI
TICXOJIIHTBICTHKH, 30KpeMa U paJiTHChKOI yKpaiHChKOI HAyKH.

Ha croroani ony0ikoBaHO HAyKOBY PO3BIJIKY, Y SIKiil MPE3EHTOBAHO CTUCIIHMA
orjsan  ictopiorpadii  yKpaiHCBKOT  TICHXOJIIHTBICTUKM  TOTaJiTapHOTO W
mocToTajliTapHOrO TepioaiB [AuB.: 8]. OmHAK 3a HE 30BCIM 3PO3YMUIMMU BUMOTaMU
YKpaTHCBKOTO  TCUXOMIHTBICTUYHOrO kypHany «East European Journal of
Psycholinguistics», mo  Buxomuth y Jlynmbky ¥  3apeecTpoBaHUN Yy
IIIOHANBTOPUTETHIIIINA HA ChOTOAHI 0a3i SKOPUS, 10 CTATTIO aBTOPH 3MYIICHI OYyJIn
MO/IaTH aHTIIIHCHKOIO MOBOIO. OJTHO3HAYHO TAKUH MIXIJ 0 000B’A3KOBOT IMyOmiKarii
CTaTTl AHIJIIACHKOI0O MOBOK y BITUM3HSHOMY IKypHAJIl 3arepedyye MPHHIUIT
HaIllENeHTpU3MY. SIK BUJIa€ThCs, TaKi (PaKTH € HEMPHUITYCTHUMHUMU.

BonHowac BaxiIMBO pO3yMITH, IO HE CIIJ BIAKUIATH Mpalli YKpaiHCHKHX
MOBO3HABIIIB, HAMCaHI POCIHCHKOIO MOBOIO, HE MOXXHa iX ITHOPYBaTH, OCKUIBKHU
yKpaiHChKa MOBA B IIAPCHKi 1 paITHCHKIN POCIHCHKIN iMTIepisx Oyna 3a00poHeHa un
HE MOmyJsipHa. Aje X 1€ Mpall yKpaiHCBbKUX yUYEHHUX: BOHU MPE3EHTYIOTh MOCTYII
yKpaincekoi Hayku. [[oOpe, mo OUIBIIICTh YKPAaiTHCHKUX JOCIITHUKIB II€ PO3YMIiE,
MOpiBH. : «SIki1o morisiHyTH Ha 6iorpadii BUIATHUX YKPATHCHKUX YYCHHUX, TPUMIPOM,
napyroi mosoBuHU 20 CTOJMITTS, TO BUSABUTKCS, IO IXHI HAYKOBHI TOpPOOOK — IIe
gacTo myOuiKkaiii y MOCKOBCHKMX BHIAaBHUIITBaX abo0 K pOCIHCHKOMOBHI TIparli, Xxo4a
1 Bumani B KueBi (11t paastHCHKOT JIFOMMHA MOBa HAYKH — MEPEyCiM pociiichka)y [2,
c. 97/-58]. Omxe, cnig JOOTPUMYBATUCS TMpaBHIIA «30JIOTOI CEPEIMHU»: HE
3aXOIUTIOBATUCS HAATO 1HO3EMHUM, HE MOPYIIYBaTH MPUHLUI HALIELICHTPU3MY, aje
BpPaxoBYBaTH BCl JIOCSITHEHHS BITUM3HSHMX HAayKOBI[IB, 30KpeMa i Ti, 110 HamucaHi
1HO3€MHUMH MOBaMH, aJie i HE 3aMIHIOBATH POCIMCHKY MOBY aHTIIIHCHKO0. 3a€ThCH,
110 3a3HAYEHE MOBUHHO OYTH BCIM 3pO3yMIJIUM, aJjie Ha MPAKTULll BUSBIISETHCS HE BCE
TaK MpOCTO.

Ha cboroniHi 1OCATHEHHSI YKpaiHCbKUX TICHUXOJIIHTBICTIB, 30KpeMa W THX, SIKi
MUCalld  POCIICBKOI0 MOBOIO, TMPE3EHTOBAaHO B  MoOHorpadii «YkpaiHCbka
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ncuxomiHrBicTuka: icropiorpadis (ap. mon. XIX — mou. XXI ct.)» (2026). ABTOpKU
i€l mpami 3arlaHyBajld «...CUHTE3YBaTH 300YTKH YKpPaiHCHbKUX MOBO3HAaBIIIB,
aKTUBHA JISUTBHICTh SIKUX MPUNAAae Ha nepio 13 Apyroi nojoBuHu XIX cT. 1 TpuBae
710 CbOTO/IH1, TOOTO B TOTAJITAPHY Ta MOCTTOTANITapHY 100Yy» [4, c. 13]. Y moHorpadii
CXapaKTEepU30BAHO HAYKOBUH IOPOOOK Y cpepi MCUXOIIHIBICTUKH TAKHX YKPATHCHKUX
yuenux Ap. noia. XIX cr., sk O. Ilore6ns, . OBcsnuko-KynukoBcbkuii, I. @panko, a
TaKOX HampaioBanHs gociiaaukiB XX ct. — JI. Bynaxoscekoro, B. ITigmorunsHoroO,
. binogina # mnpenctaBHUKIB — yKpaiHChKoro 3apyoivkoks — I Orienka Ta
1O. lleBenboBa.  IlpogeMOHCTpOBAaHO  CHPOOM  MOJENIIOBAHHS — TICUXOJIOTTYHO
OCOOUCTICHOTO mTopTpeTa JAeskuX 13 1ux YyudeHux. Kpim TOro, ysarajJibHEHO
HaIpaIlOBaHHS CY4YaCHUX YKpaiHChKMX HAYKOBHUX OCEpPENKIB 3 YKa3iBKOI Ha
NICUXOJIIHTBICTUYHI HAYKOBI IIKOJIM Ta CXapaKTEPU30BAHO ISUTBHICTH KIIOUOBUX
nepcoHanii mux ocepenkis. JlokmaaHo po3rissHyTo gocsrHeHHs (1) XapKiBChbKOro
MICUXOJIIHTBICTUYHOTO HAYKOBOT'O OCEPEJIKY K OJHOTO 3 HAUMOTYXKHIIIKNX B YKpaiHi,
OCKLUTbKH 1or0 3acHOBHUKOM € O. [ToTeOHs, i71ei SKoTo MOoIIMproBaia i T0MOBHIOBaJA
JI. JIucuuenko (y4eHHs MPO MCUXOTHI MOETa) Ta MPEACTABHUKHU 11 HAYKOBOI IIKOJIH
(I. bornanosa, T. KoBamwsoBa, O. Manenko, O. Onekcenko, 1. [TaBnoBa Ta 1H.); HE
MEHIII BaXXJIMBUM I PO3BOI0 HAI[IOHAJIBHOT MCHUXOMIHIBICTHKH € (2) JIbBIBChKHIA
HAyKOBHM  OCEpEOK, TPE3CHTOBAHHWM TMOTYXHOK JisibHicTIO @. banesuya
(mcuxonoriiHe CHPUMHATTS TEKCTY; CHHEPreTHKa MOBHM 1 CHUIKYBaHHS; PO3TJIIS
npoOJieMH MPO MOBY SIK JTYXOBHY CYTHICTh, YCBIIOMJIIOBAHOi Ta HEYCBIIOMIICHOT
NCUXIYHOT AISUTHHOCTI Ta 1H.) Ta MPeJACTaBHUKAMU HOT0 HAyKOBOT IIKOJIU, HacaMIepe
A. CazonoBoi (iHTepnperarlliss emoniiHoro konmenty CTPAX B Tekcrax jkaxiB) Ta
C. MapriHek, sika MPOAOBXKHIIA TPAIUIII0 PO3POOJEHHS acOlIaTUBHUX CIIOBHHKIB,
3aroYaTKoOBaHy JIbBIBChKOIO MoBo3HaBHIet0 H. byrenko. Kpim Toro, y Mexax mporo
ocepenky posmnodana aisutbHICTH T. Kocmena, sika pa3oMm i3 mpeiCcTaBHUKAMU CBOET
HaykoBoi mkoju (B. IManim, B. ITinny6na, B. Cninenipka, T. Ocinosa, O. XamiMman Ta
1H.) TaKOXX 3poOuJia TMEBHUNM BHECOK Yy PO3POOJIEHHS MNPOOJIEeMaTHKH YKpaiHCHKOI
MICUXOJIIHTBICTUKH (JIIHTBOAKCIOJIOTISA, JIHTBOEMOI[I0JIOTs, TICKHXOJIOTIS MTOeTa, Teopis
€ro-TeKCTy, JiHrBorncuxobiorpadis Ta 1H.). He mocTymaeTscs 3HAYHUMU
nocsrHeHHSIME 1 (3) KUiBChbKUI MICHXOJIHTBICTUYHAN HAYKOBHH OCEPEIIOK, Y SIKOMY
BUOKPEMITIOIOTHCSI HAMpAaIIOBaHHSAM BHKIaaadiB kuiBchkux BuiliB (O. boHmapenko,
C. Kypanosa, H. HenmiiBoga, O. Caxaposa, [[. TepexoBa) Ta akaJeMi4YHHX yCTaHOB
(C. €pmonenko, JI. IIyctositr, JI. CraBumpka Tta iH.). (4) Omecbkuii HayKOBHA
OCEpEeNIOK YHIKaJbHUI THUM, 1110 B HbOMY CTBOPEHO HaykoBy mkoiy T. KoBaneBcbkoi,
saxa (okycye yBary Ha (enomeni cyrecrii. i mxkony mpesentyrots O. [oropenxo,
M. Jpyxunens, H. Kyty3a, 1. JIokota, O. Onekciok, A. Pomanuenko, M. CrnaBiHChKa,
1O. CrankeBuy, I'. Tpy6a ta in. (5) [epescnaBchbKuii ICUXOMTHTBICTHYHUE OCEPEIOK
BUHATKOBUI Hacammepea TUM, IO caMe Ha HWoro 0a3i CcTBOpeHO BceykpaiHChKy
acomianito ncuxoniHreictiB (BAIIJI) Ta 3amo4yaTkoBaHO HHM3KY CHElIali30BaHUX
MICUXOJIIHTBICTHYHUX BUJaHb, OJHAK, Ha JKajdb, y IHUX BHUJAHHAX aKTHBHO
myOJIIKyBajauCsa MEPEBAXKHO POCIMCHKI HocmiaHUKU. [IpOBIIHMMU BYEHUMHU LHOTO
ocepenky € JI. KaimukoBa (TICUXOJIIHTBICTUYHI AaCHEKTH PO3BUTKY JIUTUHM),
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I'. KanMukoB  (MCUXOMIHTBICTHYHI ~ OCOOJMBOCTI  Mpo(deciiHOro  MOBJICHHEBO-
TisIbHICHOTO OHTOreHe3y), H. XapueHko (ICUXOIIHIBICTUKA TUTAYOTO MOBJICHHS) Ta
iH. (6) JisutbHicTh JIYIIBKOTO MCUXOIHTBICTUYHOTO OCEPE/IKY MPE3EHTOBaHA TAKUMU
HaykoBIsIMH, sK JI. 3acekiHa (kiiHIYHA ¥ eMoIiiiHa ncuxoninrBictuka), C. 3acekin
(ICUXONMIHTBICTUYHE KOpITyCHE MepeKIIaI03HaBCTBO), . Koctpyba
(ICUXONIHTBICTUYHE BUCHHS npo peniriiHui JTUCKYPC) Ta 1H.
(7) IMcuxoniHrBicTUYHUHN ocepeoK JJOHEILKOTro HAI[IOHAIIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Bacuns Cryca npe3eHTye NOTYKHY IIsUIbHICTh A. 3arHiTka, SKud OJUH 13 NMEepIIuX B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI IHTEPIPETYBAB 3HAUHY YacTUHY (moHaj 300) TepMiHiB i
HOHSTH MCUXOIIHTBICTUKU Y «CIIOBHUKY CYYacCHOT JIIHTBICTUKH: TIOHSTTS 1 TEPMIHU: B
4 romax» (2012); y Hu31i MoHorpadiii 1 HaBUaJIbHUX MOCIOHUKIB 3aMPONOHYBAB OTJISA]L
aKTyaJbHUX npobiem 3apyO1XKHOT NICUXOJITHTBICTUKH, 30Kpema 171
IICUXOJIIHTBOTIEPCOHOJIOTIT  Ta  MCUXOJIHTBOAMJAKTUKU. HaszBani  mpoOiemu
poJIoBxKye po3pobisatu i JI. KoBanb, sika unTae Kypc JICKIIH 13 ICUXOJITHTBICTUKHU ¢
3yMiIa 3aIy4UTH CTYACHTIB JI0 pPO3pOOJEHHS TNCUXOMIHTBICTUYHUX MPOOIIEM.
(8) Kam’stnenp-Tlominbehkuii  HalllOHANBHUN  yHiIBepcuTeT iMeHi IBaHa OrieHka
chopMyBaB TICHUXOJIHIBICTUYHUN HAYKOBHH OCEpEOK, HaMOUIbII BHpPa3HUMU
npencraBHukamMu skoro € JI. Mapuyk (mocnikye TMCHUXOJIHTBICTUYHUN (DEeHOMEH
rpajamii Ta 3akKjajga IMOYaTKH YKpaiHChKoi JiHrBoemoriosnorii) i O. Papurpkuit
(mpartoe HaJ po3poOJIeHHSIM MPOOJIEMATUKU TEOPIi €ro-TeKCTy). YBary npuBeprae i
po3maita AisIbHICTE mpodecopa O. Xonoaa, KU Mpe3eHTye 3HAYHUU TOPOOOK y
rajiy3i TCHUXOJIHIBICTUKM (KBAHTOBA TICUXOJIHTBICTHKA, TICHUXOJIOTIS COILIaJIbHUX
KOMYHIKaIlii, HaIllOHAJbHUM apXeTUIl YKPaiHIlIB Ta iH.), X04a BIH HE HAJICKUTH IO
’KOJTHOTO HAYKOBOTO OCEPEIKY, ajieé CTBOPUB BJIACHY MCUXOJIHTBICTUYHY IIKOIY.

Huska BHCIOBIIOBaHB YKPATHCBKUX YYEHHMX, HI0 MPE3CHTYIOTh MOCTYIATH
NICUXOJIHTBICTUKHA, MalOTh cTatyc adopusMiB, TOpPIBH.. 300opoge MOGIeHHs —
sidoopadicenns 300posoi ncuxixu (1. binonin); Mosa — ye natisacuiwuii supas Hawoi
ncuxixu, ye Havnepuia cmopodica Hauozo ncuxiunozo A (1. Orienko); Piona moea —
3anopyKa iCHy8aHHsA ma po3euUmKy Hayii, o NOYUHAEMbCA He MAK i3 0epiHcasu, sK i3
NUOUHHUX NIACNIE MEHMANbHOI NCUXON02TYHOI nam’ami 1l HAYIOHAIbHOI KYIbmypu
(I. Orienko); ...na Paosncokit Yxpaini Kon@uikm mixc yKpaincbKow il pocilicbKOH
MOBAMU NepeHeceHO 3 308HIUHbOL, NO3AMOBHOI cghepu 6 cepeduny camoi MOo8uU.
bopomvba siobysanacs ne mineku 6 a0OCHbKill ncuxiyi, a U y camii MOGi...
(FO. IlleBensoB) Ta iH., IO MOXKE CTATH 00’ €KTOM CIIOBHHKA.

BaxnmBuM JOCSTHEHHSIM YKPaiHCHKOT IICHXOIIHTBICTHKA € pO3pOOIEHHS TeOpii
acorfiaiii Ta ykjIaJaHHS acOIllaTHBHUX CJIOBHHUKIB PI3HMX THIIB 3 aKTyali3aIli€lo
3arajbHO1 JIEKCUKU Ha OCHOBI MPOBEACHHS PI3HUX THUMIB ekcriepuMeHTiB. H. byTenko
ykJiana nepuuii B Ykpaini «CIIOBHUK acollaTUBHUX HOPM YKpaiHCbkoi MOBU» (1979)
Ta «CIOBHHK acOI[laTUBHUX O3HA4YeHb IMEHHHKIB B YKpaiHChbKiii MOBi» (1989).
C. Maprinek, 30kpema i1 y criBaBTOpPCTBI 3 B. MiTbKOBUM, pO3p0o0uau «YKpaiHChbKUA
acomiatuBHU# cioBHUK» (2007 — 1-2 Tomm, 2021 — 3-4 TOMU), JTOMOBHUBIIU
teopeTnuHi noctynaru H. byrenko. Ilepmii oHOMacTH4HI acoliaTUBHI CIIOBHHUKU B
yKpaincbkoMy MoBo3HaBcTBI ykiianu O. Kapnenko (2006) Ta O. Hecrepuyk (2019), a
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MEPIIICTh YKJIaaHHA «ACOIIaTUBHOTO CIIOBHHMKA YKPAiHCBHKOI PEKIAMHOI JIEKCHKH)
HaJeXHUTh KoJIeKTUBY aBTOpiB — T. KoBanescrkii, I'. Conory0, O. CraBuenko (2001).
Kpim toro, H. Kyty3a Ta T. KoBaneBcbka npeszentryBanu «KopoTkuil acoriaTUBHUN
CIOBHUK pekiaaMHux cioraHiBy (2011). «YkpalHChKHI acoOIlaTUBHUN CIIOBHUK
peksiaMHo1 Jiekcuku» po3podbmia i O. Jlenuceuu (2019). Sk G6aunmo ykpaiHCBKI
acoIllaTUBHI CJIOBHUKH MPE3EHTYIOTh MOTYKHUM TOCB1JI, 110 HA ChOTOHI 1€ A0 KIHIIS
HE OCMUCJICHHUH (IUB. TOKIL.: 4).

Moske mnumaTucs YyKpaiHICTUKAa W HHU3KOIO MIAPYYHHUKIB 1 TMOCIOHMKIB 13
MICUXOJIIHT BICTUKH, X042 OCHOBHUM HEJIOJIIKOM I[I€T HAaBYAIBHOI JIITEPATypH € Te€, 110
B HIM IPE3EHTOBAHO HacamIiepe 3apyOKHY HayKy, 30KpeMa i pociiickky. HeobxinHo
B HHMX aKTHBHIIlE 3aJly4aTH MaTepial 3 YKpaiHChbKOI ICHUXOJIIHTBICTHYHOT
icTopierpadii, momynspusysartu ii [nuB.: 4, c. 331-354].

OTxe, oruisi iCTOPii CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY YKPAiHCHKOI MCUXOIIHTBICTUKU
Ja€ TIPaBO CTBEPPKYBAaTH, IO HAIliOHAJIbHA IICHXOJIIHTBICTHKA O0a3yeThCs Ha
TCOPETUYHHUX 3acajiaX KJIACHKIB MOBO3HABCTBA M HAIpAIlIOBaHHAX CyYaCHHX YUCHUX,
10 CTBOPWJIM HH3KY IIOTY)KHMX HAyKOBHUX OCEPEIKiB; MPUKIAJHUKA 11 acleKT
IIPOEKTYETHCSI HacaMIlepe]] Ha CTBOPEHHS acOI[laTUBHUX CJIIOBHUKIB PI3HUX THIIIB, a
TaKOX Ha JIIHTBOIMIAKTHKY.

CydacHa HalllOHaJIbHA TICUXOJIHTBICTUKA TIOYMHAE peali3yBaTd MPUHIUII
HaIlereHTpu3mMy. BogHouac HEOOXiIHO BUKOHATH e OaraTto 3aBlaHb: HacamIepen
(1) notpebye BIOCKOHAJCHHS 1 CHCTeMaTH3allii KOHIENTYyaJbHHH amapar i
METOJIOJIOTISl HAI[IOHAJbHOT MCUXOJIHTBICTUKH, 110 BUMAarae (2) BUJAHHS OKPEMHUX
CIIOBHUKIB TEPMIHIB 1 TMOHATH ICUXOJIHrBicTHKM;, (3) HeoOxigHa ¥ perenabHa
CHUCTEMAaTH3allisl TICHUXOJIIHIBICTUYHOI MPOOJIEMATUKH, OCTTHUIIBKMUX aCIeKTIB 1
HampsiMiB, a TakoX (4) BHJAHHSA MiAPYYHUKIB, TOCIOHMKIB 1 XpecTomaTid 13
IICUXOJIIHT BICTUKH, 1110 MTOCIIIOBHO MPE3EHTYBAIN O MPUHIIUI HAI[IOTICHTPUIHOCTI.
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Jleonsak I0. B.
Jleonak I. B.
(m. Cnoe’ancovk —m. /[ninpo)
BIHAPHE 3AHATTSA «<HIMEIIBKA MOBA + METOJIUKA
HABYAHHS 3APYBIKHOI JIITEPATYPHU»: IIITOTOBKA CTYJEHTIB
OIl «CEPEJJHS OCBITA. MOBA TA 3APYBI’KHA JIITEPATYPA
(AHTJIIMCBKA, HIMEIIBKA))» 1O POBOTH 3 OPUT'THAJIOM Y
MPOILECI BUBYEHHSA TBOPY M. EHJIE «JI)KUM I'YJ3UK I MAIIUHICT
JIYKAC» ¥ 6 KJIACI

PoGoTta 3 opuriHamamMu XyAOKHIX TBOPIB BiJlirpae Ba)KJIMBY POJIb Ha ypoKax
3apyO1KHOI JiTepaTypH, ajpke, Mo-Tepiie, JornomMarae OuIbIn TIIMO0KO OCSTHYTH TBIp,
10 BUBYAETHLCA, MO-APYre, Ja€ 3MOTYy Kpalle 3pOo3yMiTH crenudiky mepekiagaHoi
JiTepaTypH, O-TPETE, CIIPHUSE PO3BUTKY IHTEPECY /10 YNTAHHS 3apyOKHOI JTiTEpaTypH
B OpWTiHAI, OTXe, ¥ (OPMYBAaHHIO Ta PO3BHUTKY KOMIIETCHTHOCTI CILIKYBaHHS
1HO3€MHHUMHU MOBaMHU.

Ane MalOyTHIX YYUTENIB 3apyODKHOI JIITEpaTypH CIIiJA TOTYBaTH IS TaKoi
po0OTH, 1, HA Hally JNYMKYy, ONITUMAJIbHUM BapiaHTOM € OIHApHI 3aHATTS «IHO3EMHA
MOBa + METOJIMKAa HaBUaHHA 3apyOiKHOI JiTepaTypu». Ha Takux 3aHATTIX MalOyTHI
BUUTEN AaHTJINACHKOI, HIMENBKOI MOB 1 3apyObKHOI JiTepaTypd HE TUIbKHU
BJIOCKOHATIOIOTH CBOT MOBHI Ta JIITEpaTypO3HaBYl HABUYKH, aJie i BUBHAYAIOTh IUISIXU
Ta (OpMU BHKOPHUCTAHHA OPUTIHATIB XYAOXKHIX TBOPIB Ha YypOKax 3apyOiKHOI
JTEpaTypH HA PI3HUX €Tarnax HaBYaHHS, aHATI3YIOTh MOMJIMBOCTI HABUYATbHUX KHUT
13 3apyOKHOT JTiTepaTypH JIJIsl IEBHUX KJIACiB, PO3POOIISIIOTH HABYAIbHI 3aBaHHS.

Tak, 3a MOJEIBHOIO HAaBYAJIbHOIO IporpamMor0 i 5-9 KiaciB 3akjiajiB
CEpPEeHbOi OCBITH 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO HAaBYaHHS aBTOPCHKOTO KOJEKTHUBY
O. Hikonenxko 1a in. (2021 p. 31 3minamu 2023 p.) y 6 knaci B pyopurli «He 3maBaTtucs
B )KUTTEBUX BUMPOOYBAHHIX) MPOMOHYETHCS, 30KpeMa, 00paTH JiJisi BUBYCHHS OJIUH 13
Takux TBOPIiB — «J[um ['ya3uk i Mmammuict JIykac» M. Enne, «Konpan, abo J{utuna 3
omstmiankn» K. Hectminrep, «Mapkyc 1 liana» K. 'arepymna, npuuomy marepiaiu 10
BUBYEHHsI TBOpY M. EHzie € B Tphox (13 4OTHPHOX) OpPIEHTOBAHMX Ha 3a3HAYEHY
nporpamy mipy4HHUKaXx.
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Ha BianoBigHOMY O1HApHOMY 3aHSTTI «HIMEIlbKa MOBa + METOJMKAa HaBYaHHS
3apyODKHOI JIITEpaTypu» CIOYATKy KOPOTKO XapaKTEPHU3yEMO TBOPYICTH BIAOMOIO
HiMeLLKOro MuchbMeHHrKa Mixaens Anjapeaca Iensmyta Exe (poman «/Ixum ['yasuk
1 MamMHICT JIyKac» CTyJEeHTH Malu MPOYUTATH O 3aHATTSA), MOTIM MEPEXOJUMO /10
aHanizy npucBsiueHuX TBopyocTi M. EHzle MaTepianiB MIKUIbHUX MIIPYYHHUKIB 3 METOIO
BM3HAUCHHS CTYNEHIO 3aJIy4eHHs] OPMIiHAIY NPU BUBYEHHI pomany «Jlxum 'ya3ux i
MaiuHicT JIykacy Ta xapaktepy poOOTH 3 HUM.

VY nmigpyunuky H. Kago6’siucekoi ta JI. Y joBuueHko MartepiaiiB i 3aBJaHb JJIs
poOoTH 3 opuriHanoM HeMae. Ciiij] 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 B I[iil HAaBYaJIbHIM KHU31
HaBEJICHO YPUBKH 3 TBOpY B nepeknani €. [lonosuya, aje npu pboMy sK nepekiagay
3a3HavyeHuil [. AHJIPYILEHKO, YpPUBKH B IEPEKIIaA1 IKOT0 3alIPOIIOHOBAH1 B HABYAJIBHUX
kaurax O. Hikonenko Ta iH. 1 H. MiisHOBCBKOI.

VY miapyunuky H. MinsgHOBCbKOT 3aBIaHHs Il pOOOTH 3 OPHUTIHAJIOM TBOPY
BIJICYTHI, MPOTE YYHAM MPOMOHYETHCSA MOCIyXaTu MicHIO «OIuH OCTpiB 3 JBOMA
ropamm» 3 JSJIbKOBOI BUCTaBU 3a TBopoM Enne (1960 p., AyrcOypr). Biamosinue
nokiaukadHs Ta QR-kox mojmarotees [5, ¢. 235]. IlicHs 3By4HTh HIMEIIBKOIO MOBOIO,
ajie TIepeKyaj] aBTOpKa MiIPyYHUKA HE J1a€, TOOTO MICHIO 3MOXKYTh 3PO3yMITH JIUIIE Ti
yUHi, SIK1 BOJIOAIOTh HIMEIBKOIO.

VY migpyunuky O. HikoneHko Ta 1H. mojaHo (GoTo OOKIAJAMHKUA HIMEIBKOTO
BuIanHs TBOPY «Jlkum ['ymsuk i Mamunict Jykac» 2004 poky, € Takox iLmrocTparii
@panna Tpinna 3 MbOro BUAAHHS 3 MIAMKACAMH HIMELBKOIO MOBOIO, MPOTE 3aBIAaHHS
U1 poboTH 3 UMK MaTepianiamu BiAcyTHI. [1{ogo micHi «OcTpiB 13 1BOMa ropamm,
TO YYHSIM TIPOTIOHYETHCS 3HAMTH 11 «3a JIOMOMOIOI0 IHTEPHETY», MOCIyXaTh W
BIZTIOBICTH HA MUTAHHS «SIKi mepcoHaki KHIKKA OepyTh y Hil yuacts?» [6, ¢. 171].
[lepexiian He HABOAUTHCS.

3BepTaEMoO yBary CTYJICHTIB 1 Ha Te, 110 B OJHOMY 3 MIJIPYYHUKIB HA3BY ITICHI
«Eine Insel mit zwei Bergen» nepeknaneno sk «OauH OCTPiB 3 1BOMA ropaMm», a B
iHmoMy — «OcTpiB 13 1BOMA ropamuy. [I[pociMo BU3HAUMTH, KU BapiaHT CTYJACHTHU
BBXAIOTh TPABUIILHUM, 1 TIOSCHUTHU cBoe€ pimeHHs. («Eine Insely ciin nepeknagaru
K «OCTPiB», aJlKEe «eiNe» TYT He YUCITIBHUK, a HCO3HAUCHHUI apTHKIIb.) 3a OoTpeOH
MOBTOPIOEMO TIPaBUIIa BYKMBAHHS HEO3HAYEHOTO apTUKIIS.

[IponioHyeMO CTyIeHTaM MOCIyXaTH ITICHIO Ta 3alycaTH il TekcT. Taki BopaBu
CIPUSIIOTh PO3BUTKY ay/liaTMBHUX YMiHb 1 HaBHUOK. HacTymHuUil Kpok — mepexmian
HICHI.

Eine Insel mit zwei Bergen OcTpiB i3 7BOMA TOpamMu

Und dem Tiefen, weiten Meer I rmu6Gokum, 6€3MEKHIM MOPEM,
Mit vier Tunnels und Geleisen 3 4oTHpMa TYHEJISIMH Ta KOJISIMH
Und dem Eisenbahnverkehr. [ 3aTI3HUYHUM CTIOTYYIECHHSIM.

Nun, wie mag die Insel To sik ’ke Ha3uBa€THCS 11l OCTPIB?
heilRen? HaBkomo mpekpacHHiA MIIsK.
Ringsherum ist schoner Koxen maB Ou X04 pa3 moixatu
Strand. VY npekpacuauit JIymmepian.
Jeder sollte einmal reisen OcTpiB i3 7BOMA TOpamMu
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In das schéne Lummerland.
Eine Insel mit zwei Bergen
Und dem Fotoatelier.

In dem letzten macht man
Bilder.

Auf den ersten Dullijoh.

Diese Breiten, diese Tiefen,
Diese HOhen sind bekannt.
Und man spricht von den

Motiven
Auf dem schonen
Lummerland.

Eine Insel mit zwei Bergen
Und dem Fernsprechtelefon.
Wahlt man nur die richtige
Nummer,

Klappt auch die Verbindung
schon.

«Hallo, hier ist falsch
verbunden!»

«Wollen  Sie sich jetzt
beschwer'n?»

«Aber nein, das kann
passieren!»

«Also dann auf Wiederhor'n!»
Eine Insel mit zwei Bergen
Und der Laden von Frau
Waas.

Hustenbonbons, Alleskleber,
Regenschirme, Leberkas,
Korbe, Hite, Lampen,
Birsten,

Blomenkohl und Fensterglas,
Lederhosen, Kuckucksuhren,
Und noch dies, und dann noch
das.

I poroaTenne.

B octanHbOMY pOOJISATH 3HIMKH.

Ha mnepmy [eopy] — Ttpa-ma-ma /
JYJLTINO.

i npocTopu, 11 rIUOUHH,

L{i BUCOTH BITOMI.

I roBopsTE PO MOTHUBU

VY npekpacaomy Jlymmepnansi.
OcTpiB 13 ABOMA TOpaMH

I reneonOM.

Axmio nume HaOpaTu NpPaBUIBHUI
HOMED,

3B'SI30K AIMCHO BIAECTHCS.

«Anno, HEBIpHUN HOMED !»

«Bu xouere mockapKUTUCS ?»

«Ta Hi, Take OyBae!»

«Tomi 1o moGauenus!»

OcTtpiB 13 ABOMA rOpaMu

I xpamuuis nani Baac.

JIbosIHUKHU BIiJ KallUTio,
YHIBEpCaJIbHUM KJIeH,

[Tapacosnbku, M'sICHUH XTIO€II,
Komuku, kanentoxu, JJaMmu, IiTKH,
[{BiTHa KammycTa 1 BIKOHHE CKJIO,
[IkipssHi  mITaHW, TOAWHHUKH 3
303yJI€I0,

I e 11e, 1 111€ TE.

Ha nmamy mymky, ciif 3BEpHYTH yBary Ha 4eTBEPTHUU PSIOK APYroi ctpodu:
«Auf den ersten Dullijoh». TIpuitmenHK «auf» MoXke BXXUBATHCS SK 3 JTaTHBOM, TaK i
3 aky3aTuBOM. «Den» — 1ie a60 apTHKIIh YOJIOBIYOTO POAY B aKy3aTHBI, 800 MHOKHUHU
B AaTuBi. OCKUIBKH HIETHCS MPO OCTPIB 13 JBOMA TOpaMH, BOUECBHUIb, TYT MAEThCS HA
yBa3i ojHa 3 Tip (cioBo «Berg» / «eopa» B HIMENBKIA MOBI — YOJIOBIYOTO POiy). Y
HAIIOMY BUIQJIKy B IOEJHAHHI 3 aKy3aTHBOM «aufy Bupakae 3HAYCHHS HANPSIMKY,
TOMY TPaMaTHUYHO MPAaBUJIBHUM MU BBaXKA€EMO MEPEKIIaJl «Ha MEeplry» (MaeTbcs Ha
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yBasi nepma ropa). Cioso «Dullijéh» nepenae pamicHuit HacTpii, ToMy B epekiaii
MOXHAa BXKUTH «mpa-ia-ia». PO3TIAHYTHH PSJIOK BHOCUTH y TICHIO aTtMocdepy
BECEJIOT0 MOPYIICHHS 3BUYHO1 JIOTIKH.

Jlani npornoHyeMo CTy/IeHTaM BU3HAYUTH, SIK Kpalle MpalioBaTH 3 LIE0 MICHEIO
B 6 KJaci. 3’sICOByeEMO, II0 32 YMOBU BHBUCHHS IIKOJIIPAaMHU HIMEI[bKOI MOBH B KJIaci
MOXHa KOJIEKTMBHO TIEpeKiacTH 1 cTpody Ta 3ampornoHyBaTH TOTOBUH TMEpPEKIaj
HIIUX (3 HEOOXITHUM KOMEHTapeM). SKIio HiMellbka MOBa HE BUBYAETHCS, TO YUHSIM
NIPOITOHYETHCS TOTOBHIA MEPEKIIA, 1110 JOTTIOMOKE CIIPUIHSATH TICHIO.

BiamoBigatoun Ha mnUTaHHSA, SKI 3aBAaHHA IS poOOTH OE3MOCEepeHbO 3
opurinanom pomany «JDxum I'ym3uk i mamunict JIykac» BOHM O 3alpoONOHYBaIH
YUHSAM, CTYIAEHTH BUCYHYJIM MPOMO3UIII0 3ICTABUTH OKpEMi IMEHa B MEpeKiIaiax Ta
opurinaii: Hampuknan, «Frau Waas» / «nani Baac» | «nani IlImoukep»; «Herr
Armel» | «nan Epmenv» | «<nan Hemanan», «Frau Mahlzahn» / «nani Manvuan» |
«nani Kymnsaky. e T. 3B. IpOMOBHUCTI IMEHA.

Po3ristHeMo Ha TPHKITAi NMEPIIOTO 3 HaBEACHUX IMCH, SIK BUKOHYETHCS TaKe
3apmaHHs. «\Waas» (BiJ MUTaHHS «Was») MOXHa repekiactu K «/IJoo». IloscHeHHS
ILOTO iMeHI1 (Mpi3BHINA) € B TEKCTI TBOpY: «Sie ... hie Frau Waas, mit zwei a.
Wabhrscheinlich war einer ihrer Vorfahren mal schwerhorig gewesen, und da hatten ihn
die Leute einfach so genannt, wie er immer gefragt hatte, wenn er etwas nicht verstand.
Und dabei war es dann geblieben» [7, c. 6]. Y nepeknazi €. [lomoBuya mogano J0BOTi
TOYHUU MepeKIIaj] HaBeJIEHOTO HaMU YPUBKa, ajie 6e3 ocTaHHbOro peueHHs («l Tak e
i 3amumunocs»): «3Banu ii mani Baac. Uepe3 nBa «a». MoOXIMBO, IO XTOCh 13 i
npeakiB OyB TyryBaTWi Ha BYXO, 1 JIFOJAW TMPO3BaJId HOro tak, 00 BIH YBECh 4ac
IEPENUTYBaB, AKIIO YOroch HE po3yMiBy» [2]. IIpoTe came 3HaUYeHHS HIMEIILKOT'O CJIOBA
BTpadeHo. Y mepekiasi [. AHapyIeHKa 3aauimiacs TUTbKA BKa3iBKa Ha Te, K 3BaJIH
KIHKY: «... 3Bajacs BoHa mani IlItoukep» [1, c. 10].

Skio y4Hi BYaTh HIMEIBKY MOBY, TO BOHHM CaMOCTIMHO MOXYThb NMPOYHTATH
BIJIMOBIIHUIM ()parMEeHT TBOPY HIMEIBKOIO MOBOIO, Pa3OM 13 YUUTEJIEM TMEPEeKIacTh
YPHUBOK, TIOTIM MPOYMTATH BIAMOBIAHI MICIS B MEpeKiIaaax, MiCIs 4Or0 BU3HAYMTH,
AKUM 13 MePEKIIaiB €, HA IXHIO JyMKY, OUIbII TOYHUM, 1 MOSCHUTH, YOMY BOHH TaK
BBAXKAIOTh. SIKIIO X HIMEIbKa MOBa HE BHMBYAETHCSA, MPOYUTATH H TEPEeKIacTu
oOpaHuii pparMeHT MOKE BUUTEITb.

MaiiGyTHi BUMTEN] IHO3EMHHUX MOB 1 3apyODKHOT JITEPAaTypH MalOTh PO3YMITH,
10, BUKOHYIOYM TMOMAIOHI 3aBJaHHS, Y4YHI OIMAHOBYIOTH XYJOXKHIM TBip, Kparie
pO3yMitOTh crenudiKy TMepeKIagHol JiTepaTypHu, 3HAHOMIATHCS 3 PI3HUMU
MePEeKIATANBKUMH CTPATETIAIMH; (POPMYETHCS IHTEPEC YUHIB 10 YMTAHHA 3apyOiKHOT
JTiTEpaTypu B OpUTIHATII, PO3BUBAETHCS IX  IHIIOMOBHAa KOMYHIKaTHBHA
KOMITETEHTHICTb.
3anpoIToHOBaHMM HAMM ITiJIX1]] JIO3BOJISIE KOMIUIEKCHO MiAIHTH 10 GaxOBO1 IMAITOTOBKH
3100yBaviB OCBITHBOI mporpamu «CepeaHsi ocBiTa. MoBa Ta 3apyOikHa JiTepaTypa
(anrmiiicbka, HIMELbKA))», ONTHUMIZyBaTHU mpouec (opMyBaHHA W PO3BUTKY iX
np¢deciiHuX KOMIETEHTHOCTEH.
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Jluxo C. A.
Ilickynoe O. B.
(m. Cnoé’ancok — m. /[ninpo)
JIIHI'BICTUYHI METOJU JOCJIII>KEHHSA CYYACHOI'O
AHI'JIOMOBHOI'O IUCKYPCY: CYTHICTBD, CTPYKTYPA TA
CYMIKHI IIOHATTSA

CydJacHHIl PO3BUTOK MOBO3HABCTBA XapaKTEPHU3YEThCS AKTUBHUM MOIIYKOM
e(EeKTUBHUX METOJIB JIOCTIPKEHHS MOBHHUX SIBUII. Y IIEHTPl yBaru HayKOBIIIB
nepedyBae He JIHIIe ONUC MOBHOI CUCTEMHU, ajie i aHaii3 1 GyHKIIOHYBaHHS y PI3HUX
KOMYHIKATUBHUX yMOBax. Y IIbOMY KOHTEKCTI OCOOJHMBOrO 3Ha4yeHHS HaOyBae
MOHATTS JIIHTBICTUYHOTO METOJNY SIK OCHOBH HAYKOBOTO JTOCHIKEHHS. Y CydYacHii
HAyIll METOJl PO3TIISANAEThCS HE JIMIIE SK IHCTPYMEHT aHalidy, ajle W K crmocid
oprasizailii HayKOBOTO 3HaHHSI, II[0 BU3HAYAE JIOTIKY TOCTIIKEHHS Ta 3a0e3medye Horo
MOCITITOBHICTh 1 HAYKOBY OOTPYHTOBAHICTb.

AKTYyanbHICTh  JIOCHIDKEHHS  3yMOBJICHA  HEOOXIAHICTIO  CHCTEMHOTO
OCMHCIICHHS METOJIOJIOTTYHHX 3aCa/l JTIHTBICTHKY Ta IXHHOTO 3aCTOCYBAaHHS y BUBYCHHI
Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JWCKYPCY, SIKHA TUHAMIYHO PO3BUBAETHCS IiJ] BILTUBOM
rnobanizamiiHux 1 uudpoBux mpoleciB. AHIIIMChKa MOBa cCTaja CBOEPIIHUM
3HapsiAAsIM rio0anizainii, akTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS B MDKHapOJAHOMY Oi3Hecl,
MOJIITHUII, JUIJIOMATIi, a TakoxkK y cdepi uudppoBux TexHosorid ta [atepuery. 3apas

74


https://www.google.com/search?q=https://rm.coe.int/168094cf14
https://www.google.com/search?q=https://rm.coe.int/168094cf14
https://osvita.ua/school/program/program-5-9/83093/
https://osvita.ua/school/program/program-5-9/83093/

Mamepianu naykogo-npakmuunoi Inmeprnem-koHgpepenuyii

B1/I3HAYAETHCA YiTKA TEHJICHIIIS O BU3HAHHS AHTJINACHKOI SIK YHIBEPCAJIbHOI MOBH-
mocepeIHuKa B yMoBax riodaizatii [1; 2; 3].

JIHrBICTUYHMI METOJ € CHUCTEMOI0 HAyKOBO OOIPYHTOBAaHUX MPUHIIHUIIIB,
MIPUHOMIB 1 IPOTIEAYP, CIPIMOBAHUX Ha JOCTIKEHHSI MOBHUX OJIMHUIL Ta siBUIL. BiH
3abe3reuye MUISCIPSIMOBAHUN 1 TIOCIIIOBHUN aHali3 MOBU SIK CKJIaJHOI 3HAKOBOI
CUCTEMH.

CyTHICTh JIIHTBICTUYHOTO METOJY IMOJISITAa€ y KOMIUIEKCHOMY MiAX0Al 10
BUBYCHHS MOBHU, IO Mependavae aHami3 il CTPYKTypH, QyHKIN 1 po3BUTKY. MoBa
JOCHIKYETHCS HA PI3HUX PIBHAX: Bl OHETUUHOTO /10 JUCKYPCUBHOTO, IO JO3BOJISE
OTPUMATH LLUTICHE YSIBICHHS NPO 1i (yHKIIIOHYBaHHS.

Taxuit 6araTopiBHEBUH MIIX1] 1a€ 3MOT'Y HE JIMILIE ONTMCYBAaTH MOBHI sIBUIIA, ajle
Il BCTAQHOBJIIOBATH NMPUYMHHO-HACTIIKOBI 3B’SI3KM MK HHMH, IO € BaXXIMBUM IS
rJIMOIIOr0 PO3yMIHHS MEXaH13M1B MOBHO1 €BOJIIOILi.

Metonu NIHTBOCTMIIICTUYHOIO aHaNi3y — L€ CYKYIHICTh PI3HUX HPHUHOMIB
aHamizy Tekcty (1 Horo MOBHHMX 3ac001B), 3a JOMOMOIOI0 SIKMX Yy CTHIJIICTHIL
(GopMyIOTbCS 3HaHHS MPO 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH B PI3HUX cdepax
CHIUIKYBaHHS, CIIOCOOM TEOPETHYHOTO OCBOEHHS, CIOCTEPEIKEHOTO 1 BUSBIECHOTO B
IPOILIEC] JOCIIKEHHS.

CtpykTypa JIHTBICTUYHOTO METOJy BKJIOYA€E KUTbKAa B3a€EMOIIOB’I3aHUX
KOMITOHEHTIB. [lepenyciM BU3Haua€eThest 00’ €KT 1 MPEeAMET JOCIIKEHHS, 110 JT03BOJISIE
OKPECIUTH MEX1 HayKOBOTO aHajizy. Ha mpoMy etami Takox 3IHCHIOETHCS BigOip
MOBHOT'O Marepiany, KU Mae BIANOBITATH MET1 JOCIIDKEHHs Ta 3a0e3nedyyBaTu
pEenpe3eHTATUBHICTh OTPUMAHUX PE3YIIHTATIB.

Hactynmaum etanmom € (opMylIfoBaHHS METH Ta 3aBlIaHb JOCHIKEHHS, SKi
BHU3HAYAIOTh HAMNPSIM poOOTH. BaX TMBUM KOMIIOHEHTOM € TaKOX BHOIP MPUHIIMIIB 1
MiAXO/IB O aHaji3y, a TaKOX KOHKPETHUX METOAWYHUX MPHUHOMIB. 3aBepliajbHUM
€TaroM € IHTepIpeTallis OTPUMaHUX PE3yJIbTaTiB, IO Mepeadayae iXHe y3aralbHECHHS
Ta (HOPMYJIFOBaHHS BUCHOBKIB.

VY cydacHUX AOCHKEHHSX JeAasi OUThIIOro 3HA4eHHS HAOyBa€ TaKOXK eTar
Bepudikallii pe3ynbTaTiB, SKUW Tependadae MEepeBipKY ITOCTOBIPHOCTI OTPUMAHHUX
JAaHUX 32 IOMOMOTO0 PI3HUX METO/IIB a00 Ha MaTepiaji iHIINX KOPITYCiB TEKCTIB.

Y HaykoBIA JiTEpaTypi BaXXJIMBO PO3MEXKOBYBATU TMOHATTS «METOMY,
«METOJIMKa», «IpUHOM» 1 «migxig». MeTon BHU3HAYAE 3arajlbHy CTpaTeriio
TOCIIHKSHHSI, TOJI1 SIK METOJIMKA OXOILTIOE CHCTEMY KOHKPETHHX CIIOCO0iB peanizaltii
nmporo wmetonxy. 3a B. A. ['mymieHkoMm, MeTon BHUCTyMae OUTbIl abCTPaKTHOIO
KaTeropi€ro, TOAl K METOJUKA Ma€ MPUKIATHUN XapakTep 1 3a0e3nedye MpakTUIHY
peatizaiiro TOCTITHUIILKUX 3aBAaHb [3].

[Ipuiiom € eneMeHTapHOIO OMEpali€l0 aHami3y, 110 3aCTOCOBYETHCS Y MeEKax
neBHoro Meroxy. Ilimxim, y cBow uepry, BimoOpakae 3araibHy HAYKOBY ITO3HIIIIO
JOCIIIIHMKA Ta BU3HAyae BHOIp METOMAIB 1 crocoOiB aHamizy. Take po3MeKyBaHHS
JI03BOJISIE YITKIIIE CTPYKTYpPYBaTH HAyKOBE JMAOCHIKEHHS Ta MIJBUIIUTH HOTo
e(DEKTUBHICTb.

75



Mamepianu naykogo-npakmuunoi Inmeprnem-koHgpepenuyii

Cy4acHMil aHTTIOMOBHUHM JUCKYPC € CKJIAAHUM 1 0araTOBUMIPHUM SIBULIEM, L0
(opMy€eThCSl MiJl BIUIMBOM COL[IAIbHUX, KYJbTYPHMX 1 TEXHOJIOIIYHMX UYWHHHUKIB.
Oco0nuBO sICKpaBO LI MPOLIECH NPOSBISIOTECA y chepl 1muppoBoi KOMYyHIKAIIIi,
30KpeMa B COLIaJbHUX Mepekax 1 MeceHmxepax. [IoHATTS AUCKYpCYy € Ha CHOTOJHI
OJIHUM 13 OCHOBHHUX NOHSTH CYYaCHOiI JIIHTBICTUKM Ta TeKctoiorii. Came MOHSATTS
JUCKYPCY € B1IOOpa)KEHHSIM PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI AYMKU OCTaHHIX JIECATHIIITh.
[le B nepurii mosoBUHI XX CTOJITTS JIIHIBICTHKA TPUBAJIMN Yac 30cepeKyBaiacs Ha
BUBYCHHI MOBHOI CUCTEMH, ajie 3 Apyroi mojaoBuHU 1960-x poKiB yBara JiHTBICTUKA
MOCTYMOBO TEPEKIIOYMIACS Ha 1HITYy CTOPOHY MiaJeKTUYHOI €THOCTI — MOBJICHHEBY
TISTTBHICTH Ta IUCKYPC SIK 11 MPOTYKTH.

Jluckypc K JIHTBICTUYHA OJMHULS 3°SIBUBCS B JIIHTBICTHIIL B pe3yJbTaTi
30CEpE/KEHHs yBaru JOCIIJHUKIB Ha JIOJICBKOMY (akTtopi MoBieHHs. Ha nymky
amepukaHcekoro ¢imocoda Jl. Jlerica [6, €. 50], 3HaHHS PO MOBY HEOCTATHHO JJIS
PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHO-TIParMaTHYHOI JIIHTBICTUKH, OCKUIBKH 1i TIparHeHHS
BMBUYATH KOMYHIKAaTUBHI MTpoliecH 0a3yeThCsl HA BpaXyBaHHI TaKUX (PaKTOPIB, SIK MiCIe
1 yac KOMYHIKaTUBHOT'O aKTy, MOTUBU MOBJICHHEBUX aKTIB, COLIAJIBHUN CTATyC, BIK 1
CTaTh MOT0 y4aCHMKIB TOIIO. B pe3ynbTati 11p0ro KiHelb XX — modatok XXI cromitrs
JUISL JTIHTBICTUKHU BIJI3BHAYWJIMCS TPOTOJOMICHHSAM (yHIAMEHTAIbHOI MO3UIIIi, IO
BUBUEHHS MOBU € aJICKBATHHM JIMIIE B TOMY BHIAJKy, SKIIO BOHO OIHUCYE Ti
¢GbyHKITIOHYBaHHSI B TIpolleci KOMYHIiKallii. 3amo4aTKyBaHHSIM JOKTPUHU JHUCKYpPCY
BBAKAIOTHCS Mpalli aMepUKaHChKOTO JIiHrBicTa 3. ["appica, OCKUTBKM caMe BIH yIepIie
BUKOPHUCTAB 1€l TEpMiH y CBOIM CTaTTi «AHANI3 JUCKYpPCY» Y 3HAUY€HHI METOIY
aHai3y 3B’SI3HOT MOBH, CIIPSIMOBAHOTO HA BUBEIECHHS OMMCOBOI JIIHTBICTHKHU 32 MEXI
JIMIIIE PEUYCHD Ta Ha PO3BUTOK TEOPIii KOpesiii MOBH 1 KynbTypH [6, C. 50-51]. JlocuTs
IPYHTOBHUM Y JTOCTIKeHH] TUCKYpCy € minxin @. baneBuya, sikuif Ha3uBae 11€ SBUIIIEC
’KaHPOM MOBIICHHS Ta MOBJICHHEBUM akTOM. Ha nymKy BU€HOro, IHCKYpC € BHIOM
KOMYHIKaTUBHOI JTISJTbHOCTI, MOBJICHHEBUM IMOTOKOM Ta IHTEPAKTUBHUM (DEHOMEH, 110
Mae pi3Hi popmu TposBY (YCHA, MUCHMOBA, MapaliHrBalibHA), BIIOYBAETHCS B MEXKaxX
MEBHOTO KaHATy KOMYHIKAIll Ta PEeTyNIOEThCS CTPATETISIMU 1 TAKTUKAMH yYaCHUKIB
[1]. B pe3ynprari CcHUHTE3y JIHTBICTUYHUX, KOTHITUBHHUX 1 HENIHIBICTUYHUX
(comialbHUX, MEHTAIBHUX, ICHXOJOTIYHMX TOINO) YMHHHUKIB, 3aJIGKHO BIJ TEMU
KOMYHiKaIlii, popMyIOTbCs pi3HI *KaHPU MOBIEHHA. TyT aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
pisHomanitHi ckopoueHHs (btw — by the way, idk — | don 't know, imo — in my opinion,
brb — be right back), akponimu (LOL — laughing out loud, FOMO - fear of missing
out), a Takox Heonorizamu (influencer, ghosting, cancel culture, binge-watch), ski
BiTOOpakaroTh aKTyasbHI COIliabHI SBHUINA Ta MOBEAIHKOBI Mmoxeni. Kpim Toro,
3HAYHOTO MOMKpPEHHS Ha0yBaroTh emo3i, GlIF-300pakeHHst Ta MeMU, 1110 BUKOHYIOTh
HE JIMIIE UTFOCTPATHBHY, @ ¥ CMHCIOTBOPYY (YHKIIiIO, JOTMOBHIOIOYM ab0 HaBITh
3aMIHIOIOUM BepOaJbHI €IEeMEHTH BHCIOBIIOBaHHI. KpiM TOrOo, y cydacHOMY
AHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCi CIIOCTEPIra€ThCSl aKTUBHE BUKOPUCTAHHS SIBHINA KOJIOBOTO
nepemukanns (code-switching), mo mepenbavae moeHaHHS €IEMEHTIB PiI3HUX MOB B
oIHOMY BHUcIOBIIOBaHHI. Hampuknang: «Low-key xouy cnamu, ane mpeba
npayroeamu», «ANyway, nepexooumo 00 iHwioi memuy».BaxXINBOIO PHUCOI0 TaKOTO
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JUCKYPCY € MOT0 AMHAMIYHICTh 1 BAp1aTUBHICTh: MOBH1 OJIMHUIII IIBUKO 3’ IBJISIFOTHCS,
TPaHC(POPMYIOTbCA Ta BHUXOJAATH 13 YKHMTKY IiJ BIUIMBOM TPEHIIB 1 aJIrOpPUTMIB
uuppoBux miargopM. BomHoyac mpocTeKyeTbCS TEHAEHIISI JO €KOHOMIi MOBHHX
3aco0iB (BUKOpPUCTaHHsI a0OpeBiaTyp, OMYIIECHHS CIYKOOBUX CIIB) 1 MiJBUIICHHS
SKCIIPECUBHOCTI uepe3 rpadivni 3aco0u (MMOBTOPH JIiTep: SO0000 g00d, BUKOPHCTAHHS
caps lock: THIS IS CRAZY), nyHkTyalito Ta iHIII CTWIICTUYHI MpuiioMu. Takum
YUHOM, CYYacCHUW aHTJIOMOBHUM JUCKYpPC JI€MOHCTPYE BIIXiA BiA TpagulliiHUX
MOBHHUX HOPM 1 (pOpMYBaHHS HOBHX KOMYHIKATUBHUX CTpaTerii, 1o NnoTpedyroTh
KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHali3y 3 ypaxyBaHHAM HE JIMIIE MOBHHX, a H
03aMOBHUX YMHHUKIB [3; 4].

Oco06nHBYy posib y HOTO TOCTIKEHH] BIAITPAtOTh HOBITHI JIIHTBICTUYHI METO/IH.
30kpema, KOpITyCHa JIIHTBICTUKA JO3BOJISIE aHAII3yBaTH BENWKI OOCSATH TEKCTOBHX
JaHUX 1 BUABIATH  3aKOHOMIPHOCTI  (DYHKI[IOHYBaHHS MOBHHMX  OJIMHHUIIb.
JINCKYpCUBHUH aHaNi3 CHOPSIMOBaHWW HAa BUBYCHHS MOBJICHHA Yy KOHTEKCTI
KOMYHIKallli, BpaxoBYIOYHM MparMaTU4YHI Ta COLIOKYJIbTYypHI acnekTu. Kpim Ttoro,
KOTHITUBHI METOJW JO3BOJIIIOTH JOCTIIKYBaTH TMPOIECH KOHIENTYyalizamii Ta
iHTeprpeTalii MOBHOI iHGopmarii. Y mNoeaHaHHI 11 MIAXOAW 3a0e3MeuyioTh
KOMIUIEKCHE JOCTi/DKEHHS aHTJIIOMOBHOTO JHCKYpPCY B yMOBax Cy4acHOTO
iH(popMalriitHoro cycniascTpa [2].

JIOLTbHO TaKoXk 3BEPHYTH yBary Ha BHUKOPHUCTAHHS METOJIIB KOMIT IOTEPHOI
JIHTBICTHKY Ta aHaJi3y Beaukux gaHux (big data), siki BIAKpUBaIOTh HOB1 ITEPCIICKTHBH
JUTSL TOCHIJIPKEHHSI MOBHHUX TPOIECIB Y PEAIbHOMY Yaci.

OT1xe, THIBICTUYHUA METO/ € PYHIaMEHTaIbHOIO KaTEropi€0 MOBO3HABCTBA,
110 BU3HAYAE XapaKTep i HAPSM HAayKOBOTO JI0CTiKeHHs. Moro cTpyKTypa BKIOYae
HU3KY B3a€MOIIOB’SI3aHUX KOMIIOHEHTIB, sIKi 3a0€3MeuyloTh CHUCTEMHICTh aHali3y
MOBHUX SIBHIII.

PosmexxyBaHHS CYMDKHHMX TIOHSATH CIPHUS€E€ OUIBII TOYHOMY PO3YMIHHIO
METOAOJIOTTYHHX 3acajl JIIHTBICTUKH. 3aCTOCYBaHHS CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHHUX METO/IIB
y JIOCHIIPKEHHI aHTJIOMOBHOTO JHWCKYPCY BIKPHMBA€ HOBI MOKJIMBOCTI JJIS aHAII3Y
MOBH SIK JMHAMIYHOI CUCTEMH, 10 (YHKIIOHYE y PI3HOMaHITHHUX KOMYHIKaTHUBHHX
KOHTEKCTax.

[lepciekTHBH TOMANBIINX MOCTIKEHDb MOJIATAIOTh y TIOTJIMOJICHHI aHai3y
B32€MO/I1i MOBHUX 1 T03aMOBHHMX YNHHHUKIB, a TAKOXX y pO3p0O0IIi HOBUX IHTEIPAaTUBHUX
METO/IB, IO JO3BOJATH OUIBII IIOBHO BiIOOPA3WTH CKIAJIHICTh CYYaCHOTO
JIUCKYPCUBHOTO MPOCTOPY.
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Jwoumoesa C. A.

(m. Ooeca)
METOJ MOAEJIFOBAHHA Y JITH'BOKOTHITOJIOI'HITUBHUX
JOCJIIIKEHHAX
CraBisiuu JIIOAUHY Ta 11 MUCJIECHHS B LIEHTP MOBHUX

JOCJIIJPKeHb, JIIHTBOKOTHITOJIOT1sI BMBYAa€ MOBHI SIBUINA, B SIKUX BITOOPa’KarOThCS
MEHTaJIbHI MPOLIECH Ta CTPYKTypallis 3HaHHA. HaykoBii, siki Ipaimio0Th y IIbOMY
HaANpPSIMKY, ONIEPYIOTh MOJIETISIMU Ta METOJIAMU 13 CYMIXKHUX 32 HAYKOBHUMHU 1HTEpECcaMu
JTUCIUIUIIH, BUKOPHUCTOBYIOUH iXHI 3400YTKH SIK OCHOBY JUIsI CBOIX JIIHTBICTUYHHX
TEOPIi.

[Torpebyroun  IMIEpUYHUX  3HAHb, 10 MOXKHa  BiaTBOopuTH  [13],
JIHTBOKOTHITOJIOT1sI, BOJHOYAC, BUMArae yJ0CKOHaJIEHHS METO(IB ISl OIpaIlfOBaHHSI
3100yToi iHGoOpMaIlii mpo Taki OJMHMII aHali3y sK BepOai3oBaHI KOHIENTH 1
CTEPEOTHUIIH.

OmHYM 3 HaYaCTIUX METOIB Y JIIHTBOKOTHITUBHUX JOCITKEHHSX € JIOTIKO-
MaTEMaTUYHE MOJICIIOBAHHS, 3a JOMOMOIOI0 SKOTO PENpe3eHTYIOTh NapameTpu
00’€KTIB JOCITIIKCHHSI Yepe3 BUKOPUCTAHHS CHMBOJIB, cXeM, (popmys, MPOMO3UIIi
MOBH. JlOCTIAHIKYA BUKOPUCTOBYIOTh TaKi JIOT1YHI MO, K (PpeiMu, TeIITaIbTH Ta
ckpuntu [4].

Mopens € abcTpakiliero Ha OCHOBI K0T KOHKPETHI TaHi TocaiKeHHs [7, ¢. 392],
Ha0yBalOTh 3/IaTHOCTI YMOBHO 300pa)kyBaTh JOCIIIKYBaHHM 00’exT [2, c. 76].
['HOceomoOTiuHMIA  3MICT MOJCIIOBAaHHS YTBOPIOE OCHOBY JJisi  TEPEHECEHHS
pe3yNbTaTiB, ONEpPKAaHWUX B XOJ1 BHUBYEHHS MOJCNCH, Ha OpWTIHAN, Y
JIHTBOKOTHITOJOT1i — MEHTAJIBHIX KOHCTPYKTIB HAIIO1 CBIIOMOCTI.

CTaTu4HOIO € MOJICIb JOCIIIKYBaHOTO 00’ €KTa, IO IPYHTYEThCS HA 3aMilIEeHH]
YMOBHHUMHM 3pa3kaMu 00’ €KTIB PEaTbHOTO UM MEHTAJbHOI'O CBITY 3 METOIO ONHUCATH
iXHIO CTPYKTYpPY, HANPUKIIAJ, BUKOPUCTOBYIOUN (DpeiiMu, JOCTITHUK MOXKE ONMUCATH
CTPYKTYPY KYJIBTYPHUX KOHIICTITIB 4YH TOPIBHATA CTPYKTYPH YHIBEpCATbHUX
KOHIIENTIB, BepOaai30BaHUX B PI3HUX MOBax.

JIluHaMi4HOIO € MOJIEb, 110 XapaKTepu3ye mpouec PyHKIIOHYBaHHS 00’ €KTa i
1oro po3BUTOK. Taka MoJeNb BIATBOPIOE BIACTHBOCTI, 3B’S3KHM W TEHICHINI 3MiH
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JOCIIIPKYBAHOIO O0’€KTa, IO BIJIKPUBAE MOMKJIMUBICTb BHUKOPHCTOBYBATU 1ii Y
NOJANBIINX PpO3BiKaX 1 CTBOpPEHHl Teopid. JluHamiuHa Mojenbp Moxe OyTu
IHCTPYMEHTOM TIOSICHEHHS 3MIH Yy CHCTeMax BepOaji30BaHUX KOHUENTIB YU
CTEPEOTHIIIB.

MogentoBaHHsl 3aBkAM mependadae 31CTaBICHHS BIAOMOTO 3 HEBITOMUM 3a
aHajoriero [2, c. 75]. Uepe3 yTOYHEHHs, W0 AaKIEHTYE€ BIAMIHHOCTI MIXK
BepOaIi30BaHUMU MEHTAJTBHUMU OJIMHUIISIMA aHaNi3y, IUIIXOM BHUIAUICHHS IXHIX
O0COOJIMBUX XapaKTEPUCTHK, Ta y3arajbHEHHS, 110 NPUOUpAE HECYTTEB1 BIAMIHHOCTI
MDK HUMH W BHOKPEMJIIOE€ iXHI cHulbHI Xapaktepuctuku [1, c. 152], moxHa
nobyayBatu (GopMasli3oBaHy MOJIeNIb CUCTEMH BepOali30BaHUX KOHIENTIB YU
cTepeoTunis. Hanpukias, 3a aHaJIOTIEO 10 1IEpAPXIYHO CTPYKTYPOBAHOI'O COLIIATILHOTO
npocropy [12; 8], moxxHa MoOymyBaTH MOJETh BepOaNli30BAaHMX COLIOKYJIBTYPHHUX
cTepeoTunis MeaiHoro auckypey CIIA [5].

[epapxidHO BHOpSIKOBaHAa cHCTEMa BepOaNi30BaHUX  COIIOKYJIbTYPHUX
CTEPEOTHITIB TIOCTAE KOMIIOHEHTOM TIJIOOANbBHINIOI cucTteMu [2, c. 67], Ao €
meaiaauckype. HaykoBii po3risiiaroTh MeIiaAucKype sIKk KOTHITUBHHMM MPOCTIp, IO
cTBOprotoTh Aisiul iHTepakuii [10; 11, c. 156]. B uboMy mpocTopi COLIOKYIbTYpHI
cTepeoTun GOPMYIOTHCS 1 BUTO3MIHIOKOTHCS.

B mpomeci cTBOpeHHs AWHAMIYHOI MOJENTI COIIIOKYJIbTYPHHX CTEPEOTHITIB
memiaauckypcy CIHIA, BHOIpPKOBI CTEpPEOTUIIM PO3TANIOBYEMO 3a MPUHIUIIOM
«PO3pI3HEHHS TO3WI[ii», TOOTO y CIIBBIIHOIIEHHI 3 IHIIUMH cTepeoTurnamu [12].
Cuctema COIIOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB MA€ CTPYKTYPHI BIACTUBOCTI JMHAMIYHOTO
itoro [8], y kil KOXKHUI HOBHUI COLIIOKYJIBTYPHHUI CTEPEOTHI, MPUETHYIOUHUCH 10
CHCTEMH, BU3HAYAE CBOIO MO3UIIIIO 3 OLIBIION TOUHICTIO [9, C. 163].

B3aeMo3alIe)KHICTh Y CHCTEM1 COIIIOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUINB BUSBISAETHCS Y
BILIMBI 3MiH 1i eneMeHTiB. [IpocTip, 30kpemMa MeIiiHUM, € TTOPSIIKOM CITIBICHYBaHHS, a
gac — MOPSAAKOM TociimoBHOCTeH [3, ¢. 52—-53]. ¥V knacuuHili reoMeTpuyHii Teopii
EBkiina mpocTip BU3HA4aOTh TPU BUMIPH: JOBKHHA, IMIMpUHA Ta BucoTa. CyyacHa
HayKa BHU3HA€ 0AaraTOMIpHICTh MPOCTOPY, TOMY MPOIECH, K Y JAHOMY BHIMAIKy —
mpoliec 3MiH BepOai30BaHUX CTEPEOTHITIB, MOJETIOIOTHCA y O6araToBEKTOPHIN MOael,
KOXXKHa KOOpAMHATa B SIKIM yKa3ye Ha BiacTHBICTH 00’ekta [9, c. 38-39]. Musa
MOJICITIOBaHHS CUCTEMH COIIOKYIBTYPHUX CTEPEOTHUITIB 3ACTOCOBYEMO IIECTUBUMIPHY
CUCTEMY KOOPJMHAT, BEKTOPH SIKOT PO3XOJATHCA BiJl IICHTPY CUCTEMHU, SIKUY 3aMIIIye
JIOJMHY, IO CTBOPIOE CTEPEOTHUIHN 3a CTAaHJAPTAMH CYCIUIbCTBA YU PYHHYE iX y
MEeBHUX YMOBax. Bekrtopum yKa3ylOTh Ha Taki THUIOJOTIMHI 0COOIMBOCTI
BepOATI30BaHUX COIIOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUITIB SK CHEIU(IIHICTS/ MOMHUPEHICTh Y
JTUCKYPCi, TTO3UTHBHICTH/ HETaTHBHICTH OITIHKH, a TaKOXX Ha CTAaTyC y Cy4acHOMY
MEIIHHOMY TUCKYPCl — ICHYIOUN/ 3HUKITUH.

Meton MoientoBaHHS Y BUBYEHHI CUCTEMU BepOali30BaHUX COIIOKYIBTYPHUX
CTEpPEOTHITIB JIOTIOMIT BUSIBUTH B3a€EMO3B’ A3KHU KOMITOHEHTIB, IXHIO
MIAMOPSAKOBAHICTh Ta Y3TO/KEHICTh. [liAmopsaKoBaHICT, BHU3HAYAE€ HASBHICTH Y
CUCTEMI TaKHMX COILIOKYJIbTYPHHX CTEPEOTHUIIIB, 10 BIUIMBAIOTh HAa MOSIBY I1HIIMX
CTEPEOTUIIB Y MEIIMHOMY NMCKYpCl. Y3TOJKEHICTh MIX IpPylNaMu CTEPEOTHUIIIB 3a
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MEBHUMH O3HAKaMU BUpa)k€Ha Yy BIAMOBIIHOMY 300pakKeHH1, 1110 BUPAKAE aHAJOTTYHY
OLIHKY. J[MHaMIYHa CKJIAJHICTh CUCTEMH COLIOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHUIIIB IOJISITae B
3MiHaX 3B’S3KIB 1 KOMIIOHEHTIB CUCTEMH i1 JII€}0 CYCHUIbHUX, KYJIbTYPHHUX Ta THIIMX
YUHHUKIB. [lepeTBOpeHHs OJTHOTO CTEPEOTUITY BIUIMBAE HA 3MIHM 1HIIOTO, THM CaMUM
BIJIMBAIOYM Ha JUHAMIKY B CUCTEMI COL[IOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB, SIKa IEMOHCTPYE
CTaOUIbHICTh, HAaBITh Y pa3l MOSBU YM 3HUKHEHHS JESKUX CTEPEOTHUIIIB.
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Maee C. @.
(m. Cnoé’ancek — m. /[ninpo)
PEIIPESEHTAIISA TEMIIOPAJIBHOCTI B AHTJIIICBKOMY TA
YKPAIHCBKOMY MOBHOMY IPOCTOPI: JIIHFBICTUYHI TA
INEPEKJIAIO3HABUI ACIIEKTH

Kareropist TeMnopanbHOCTI MOCIAA€ LEHTpaJbHE MICLE B CTPYKTYpl MOBHOI
KapTUHU CBITY, OCKUIbBKM BOHA BijoOpakae cnoci®d KOHLeNTyami3alii yacy sk
yHiBepcaJibHOiI ()OPMH ICHYBAaHHS pEajbHOCTI Ta OJHOTO 3 0a30BUX MNapameTpiB
JFOACHKOTO JOCBiAYy. Y CydaCHOMY MOBO3HABCTBI TEMITIOPAIBHICTh PO3TISAAECTHCS SIK
ckJaaHa (PyHKIIIOHATbHO-CEMaHTUYHA KaTeropis, 1110 peai3yeThCsl Ha PI3HUX PIBHAX
MOBHOT CHCTeMH — MOPQOJIOTIYHOMY, CHHTAKCUYHOMY, JICKCHYHOMY Ta
TUCKYpCUBHOMY. BOHa OXOIUTIOE HE JHIlle TpaMaTUYHHUN Yac, aje ¥ acleKTyalbHi
3HAUYCHHS, BUI0B1 XapaKTePUCTHUKH, TEMIIOPaIbHI MapKepH Ta KOHTEKCTYyaJIbHi 3aCO0H,
AKI B CYKYNHOCTI (OpPMYIOTh OaraTOBUMIPHY CHUCTEMY BHPAaXXEHHS YacOBHX
BIJTHOIIIEHb Y MOBI. ¥ MeXaX KOTHITUBHO-JIHCKYPCUBHOT'O MIAXOIY TEMIIOPAIbHICTh
TPAKTY€EThCS K pE3yJbTaT MEHTaJbHOI OOpOOKM 4YacOBMX BITHONIEHb Ta iX
BepOasizallii y MOBJEHHI, 10 JO3BOJISIE MOENHYBATH (OpMaIbHO-TPAMaTUYHUN Ta
CEMaHTHKO-IIparMaTHYHUI acleKTH aHami3y [5, ¢. 11].

[cTopuuHMii  PO3BUTOK  JOCTIKEHHS  TEMIOPAIbHOCTI B  CYYaCHOMY
MOBO3HABCTBI1 CBIAYUTH PO MOCTYMOBHUH TIepeXiJl BiJl HOpMaTbHO-OITUCOBUX MOJICIICH
710 GYHKIIIOHAIBHO-CEMaHTUYHUX Ta KOTHITUBHUX Miaxo/iB. Ha panHix eramax yBara
JIHTBICTIB 30CepeKyBajacs MepeBakHO Ha MOpQoJIOTiuHIN Kiacudikallli 4acoBUX
dbopm miecioBa Ta iX mapaJurMaTUYHUX OCOOTUBOCTAX. 3 PO3BUTKOM (DYHKITIOHATILHOT
JIHTBICTHKHY aKIIEHT 3MICTHUBCS Ha aHai3 poJii 4acOBUX (OPM Yy TEKCTI, iX B3a€EMOJIiI0
3 KOHTEKCTOM Ta IHIIUMH KaTeropisiMU, TAKUMU K aCIIEKTYaJIbHICTh 1 MOJIaIbHICTh[4,
c.32]. V cyyacHUX HIOCHIDKEHHSIX TEMITIOPAIbHICTh PO3TJISAAAETHCA SK JHUHAMIYHA
KaTeropis, Mo peani3yeTbCs y KOHKPETHUX KOMYHIKATHBHUX YMOBAaX 1 3aJI€KUTh BiJl
TUIY JUCKYpPCY Ta MparMaTHYHUX HaMipiB MOBIS [6, ¢. 7—8]. Takuii miaxia 7103BOJISIE
IHTETpyBaTH Pi3HI PIBHI MOBHOTO aHaNi3y Ta pO3TISAIATH TEMIOPATBHICTD SK
KOMIIJIEKCHE SIBHIIIC.

TeopeTH4HO BaXHBUM JJIE PO3YMIHHS TEMIOPATHHOCTI € TIOJNOKEHHS TPO
JTHTBICTUYHY BITHOCHICTH, BIAMOBIAHO 7O SIKOTO MOBHI CTPYKTYpH BIUIMBAIOTH Ha
croci0 KoHmenTyasi3aiii cBity[2, ¢. 58-59]. Hac sk KOTHITUBHUH JIOMEH MOXE I10-
PI3HOMY CTPYKTYPYBATHCS B PI3HHX MOBaX, 10 3yMOBJIIO€ BapiaTUBHICTh y CIOCO0aX
HOro MOBHOTO BUpakeHHs. Lle mposiBisieThes K y rpaMaTUYHINA OpraHizaiii 4aCOBUX
dbopM, Tax 1 B IEKCUYHUX Ta TUCKYPCUBHUX 3ac00ax iX peainizaiii. Y mbOMy KOHTEKCTI
MOPIBHSUTAHUI aHaII3 aHTJIACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB JI03BOJISIE BUSBHTH SIK
VHIBEpCAIbHI 3aKOHOMIPHOCTI, TaK 1 THUIIOJIOTIYHI BiAMIHHOCTI y pempe3eHTallii
TEMITOPaJIbHOCTI [6, ¢. 12-13].

AHTITIIChKa MOBa XapaKTEPHU3YETHCS PO3BHHEHOIO CHCTEMOIO YaCOBO-BHIOBUX
dbopm, 1m0 3abe3nedye BHUCOKMM pIBeHb JudepeHiiialii TeMnopalibHUX 3HAYEHb.
I'pamatrana cuctema BKItO4ae 4acoBi ruiomuHu Present, Past 1 Future, koxHa 3 skux
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peanizyeTbes uepes BunioBi hopmu Simple, Continuous, Perfect ta Perfect Continuous.
Taka xomMO1HaLIs JO3BOJIIE TOYHO MEPEJaBaTH 3HAYEHHS! TPUBAJIOCTI, 3aBEPILIECHOCTI,
PEe3yIbTaTUBHOCTI Ta MpolecyanbHOCTI Aii. Hampuknan, peuenns | write emails every
day Bupaxkae peryiaspHy Airo, [0 Ma€ XapakTep 3BHYKU. Y peueHHi | am writing an
email now migkpecmoeTbes mporiec aii B MoMeHT MoBieHHs. Koncrpykuis | have
written three emails today mepemae pesynbrar nii, SKUil Ma€ aKTyalbHICTh IS
TENepilHLOr0o MOMEHTY. Y CBOIO 4epry, ¢opma | have been writing emails for two
hours moeaHye TPUBATICTD 1 PE3yJIbTATUBHICTD, AKIIEHTYIOUH Ha TPHUBAJIOMY IPOIIECI,
SIKUH pO3MOYaBCs B MHHYJIOMY 1 TPHBAE JIO TEHEPIMIHBOTO Yacy.

VY CKIIaIHIMUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKITISX aHTJIIMChKAa MOBA JI03BOJISE YiTKO
BUpPAXKATU MOCIITOBHICTh mofiii. Hampukman, y pedenni By the time the meeting
started, he had already prepared the report Bukopucranus Past Perfect (had prepared)
BKa3y€e Ha MOTIePEIHICTh OHI€ET 1T 11010 iHmol. AHasnoriuHo, y peuenni She will have
finished the project by next week ¢opma Future Perfect nepenae 3aBepieHicts Aii 10
IIEBHOTO MOMEHTY B MaiOyTHhOMY. Taki MpUKIaIu JEMOHCTPYIOTh BHCOKY CTYIIHB
rpamMaTUYHOI IeTai3allii TeMIOpaJbHUX BITHOIICHD B aHTJIIACHKINA MOBI.

Tumonoriyno aHTiChKa MOBA HAJIGKUTH 10 aHATITHYHUX MOB, 110 Tiepeoadae
BUKOPHUCTAHHS JTOMOMDKHUX JIECHTIB 1 CITy>KOOBHUX CIIIB JIJISl BUPAYKEHHSI TpaMaTUYHHUX
3HaueHb. Hanpuknan, y pedenni They will travel tomorrow waitOyTHiii dwac
YTBOPIOETHCS AHATITHYHO 3a JIOMOMOTrol0 jgomomikHoro miecioBa Will. TloxiOna
CTpYKTypa 3a0e3neuye THYYKICTb Y BHUPaK€HHI YaCOBUX 3HAUEHb, ajieé BOIHOYAC
BUMArae 4iTkoi rpaMaTHYHOI opraxizaiiii BuciosimoBanus[1, ¢. 91-92].

VYkpaiHcbka MOBa, Ha BIAMIHY BiJ aHTJIIMCHKOI, Ma€ CHHTETUYHUU XapakTep
rpamMatuyHOi OynoBH. OCHOBHUMU 3ac00aMU BUPAKEHHS TEMITIOPAIBHOCTI € KaTeropii
Jacy 1 BUAy, IPH IIbOMY caMe BHJIOBA KaTeropis BiJirpae BU3HaAYaabHy poJib. Jli€CTiBHI
dbopMHu TOKOHAHOT'O 1 HEJIOKOHAHOTO BUY NEPEAal0Th BIJIMOBITHO 3aBEPIICHICTH a00
npoliecyanbHIicTh aii. Hanpuknan, uumas i npouumae BIAPI3HIAIOTHCS TUM, IO TIepIa
dbopma mo3Havae TpUBAJIUK TIporiec O0e3 aKIEHTYy Ha pe3yJbTaTi, TOIl K Apyra —
3aBEpIIEHY M0 3 JOCSITHYTHM PE3yJIbTaTOM.

VY OGarathox BHUMAaJKaX YKpaiHChbKa MOBa IMepeae TEMIOpadbHI 3HAYCHHS 32
JIOTIOMOT 00 KOHTeKCTy. Hanpukmnan, peuenns Bin yumae kHuey MOXKe 03Ha4aTu Jiio,
0 BiIOYBA€ETHCS 3apa3, Xo4a rpaMaTH4HO (popmMa HE MICTUTH OKPEMOTO MOKa3HHUKA
TENEPIHBOTO MOMEHTY. /i1 yTOYHEHHS MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS JIEKCHYHI
MapKepH: 3apas, y yeu momenm, wourno. Hanpuxknan, Bin 3apa3 uumac knu2y abo Bona
wotiHo  3aKkinuuna pooomy. TakuMm 4YUHOM, JIEKCHMYHI 3aco0M  BIIICPAIOTh
KOMITEHCATOPHY POJIb Y BUPAKEHHI TEMITOPATBHOCTI.

[lopiBHsTPHUE aHaAMI3 TOKa3ye, WIO aHMIIHChKa MOBa 4YacTille KOMYeE
TEMIIOPaIbHI BITHOIICHHS TPAMAaTHYHO, TOI1 SIK yKpaiHChKa — KOMOiIHY€ TpaMaTHYHi,
JIEKCUYHI Ta KOHTEKCTyanbHI 3acobu. lle ocoOnmBO TOMITHO TpH BHUPaKEHHI
TPHUBAJIOCTI Ta pe3yinbTaTuBHOCTI. Hampuknan, anrmiiiceke pederns | have been living
here for five years mepemae TpuBany Jif0, MOB’si3aHY 3 TEHEPIITHIM MOMEHTOM.
VYkpaiHCbkuil BIIMOBIAHUK A Jrcugy mym n’sime poKié BAKOPUCTOBYE TEIEPIIIHIN Yac
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06e3 okpemoi rpamMatuyHOi (GopMHU ISl MO3HAYEHHS TPUBAIOCTI, aje 3HAYCHHS
MEePEIAETHCS YePe3 KOHTEKCT.

Jlexcu4H1 TeMIopaabHI MapKepHu BIIICPAalOTh BAXKIMBY pojib y 000X MoBax. B
AHITIMCHKIA MOBI IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MPUCITIBHUKH 4acy, Taki sk already,
just, recently, yet. Hanpuxian, She has already completed the task a6o They have just
arrived. V nux Bumaakax JeKCUYHI €JIEMEHTH YTOYHIOIOTh YaCOBY XapaKTEPUCTUKY Iii
Ta B3a€EMOJIIOTH 13 TpaMaTUYHOIO (opMoI0. B ykpaiHChbKii MOBI aHANIOTTYHY (DYHKIIIIO
BUKOHYIOTb CIIOBA 8dice, WOUHO, HewooasHo: Bona edce suxkonana 3zaeoanus, Bonu
WOUHO NpUiXau.

VYV XynoXHbOMY Ta MNYONIUUCTUYHOMY JIUCKYPCl TEMIIOPATBHICTE MOXKE
HaOyBaTH JTOJATKOBUX CTHJIICTUYHUX 3HAYCHb. BUKOPUCTaHHS TEMEPINIHBOTO Yacy
s onucy munynux moaii (historical present) cteoproe edexr 6e3nocepeHOCTI Ta
auHamivHocTi: He enters the room, looks around, and sits down. B ykpaincekiii MOBi
NoMIOHMI €(EeKT NOCATAETHCS aHAJIOTIUHO: BiH 3aX00ums 00 KIMHAMU, 03UpAcmvbCsl i
cioge. Y TIOETHYHUX TEKCTaX TEMIOPAIBHICTh YacTO CTa€ 3acO000M XYIOKHBOT
eKCIpecii, Mo JMO03BOJSE aBTOPY MOPYNIyBaTH JiHIKHICTh 4Yacy Ta CTBOPIOBATH
IHAUBIAYaJbHY YaCOBY NIEPCIIEKTUBY.

JliaJIeKTH1 TEKCTH JAEMOHCTPYIOTh BapIlaTUBHICTh Yy BUPAXKEHHI TEMIOpPAIbHUX
3HAuY€Hb, 1110 3yMOBIIEHO PETIOHAIBHUMH OCOOJIMBOCTSIMU MOBJICHHS. Y HUX MOXYTb
dbyHkIionyBaTH crnenudiuyHi rpaMatudHi (GopMu ab0 albTepHATUBHI CIIOCOOU
nepeaavyi 4acoBUX BITHOIIEHb, IO CBIIYATH MPO THYYKICTh 1 aJalTHBHICTH
TEMIIOpaJIbHOI CcHUCTeMU. Taki BapiaHTH BimoOpakalOTh BIUIMB COIAJIBHUX,
KyJIbTYPHHX 1 reorpadiyHUX YMHHUKIB HA MOBHY CHCTEMY.

VY  mepekiajo3HaBYOMY AaCMEKTI TEMIOPAJIbHICTb CTAaHOBUTH OJIHY 3
HaWCKIAMHIMKMX Tpo0JeM uepe3 BUICYTHICTh TMPsAMOi  BIAMOBIIHOCTI  MIK
rpaMaTHIYHUMHU CHCTEMaMH aHTJIMCHKOI Ta yKpaiHCcbkoi MOB. OcoOJIMBY CKIaAHICTh
CTAHOBJIATH YacoBi (opMu, sSKIi HE MarOTh MPSMOro ekBiBajgeHTa. Hampuknan,
anrmiiceka ¢opma Present Perfect moxke mepemaBaThcs yKpaiHCBKOIO MOBOIO 3a
JIOTIOMOTOI0 TETEPINTHFOTO 200 MUHYJIOTO Yacy 3aJeKHO Bil KOHTEKCTy. Pedenns |
have lived here for ten years nepeknamaerscs ik A ocugy mym Oecsims poKis, N
3HAUEHHS PE3yJIbTATUBHOI TPHUBAIOCTI MEpeAacTbcs 0e3 crelianbHOI TpaMaTHYHOI
dopmu. [ammii nmpuktan: She has already left — Bowna 6oce niwna. Tyt nekcuanuii
MapKkep e KOMIIGHCYE BIICYTHICTh OKPEMOi rpamMaTH4HoOi Kareropii. Y OuIbil
CKJIQHUX BUIAKAX TIEPEKIIaiad 3aCTOCOBYE TpaHchopmartii st 30epekeHHs 3MICTY:
He had been working all day before she arrived — Bin npayiosas ysecy denv 0o moeo,
K 60Ha npuixana. Y THOMY BUMAIKYy TeppeKTHO-TpuBaia (popma mepenaerses
OTIMCOBO, 13 3AUTYYCHHIM TIAPSIIHOT KOHCTPYKITIi.

EdextuBHuii mepeknag TEMIOpaTbHUX BiTHOIICHh BUMAara€ BpaxyBaHHS
KOHTEKCTY, )KaHPY TEKCTYy Ta MparMaTHYHUX HamipiB aBTopa. CUCTEMHUN MiAXia 10
aHalli3y MOBHHUX OJIMHMIIb JO03BOJISE 3a0€3MEYUTH aJCKBAaTHICTh NEpeKIaay Ta
30eperTd CeMaHTH4YHY IIUIICHICTh BHUCHOBMIOBaHHA [3, c.5]. Ilepeknamau wmae
BpPaxOBYBAaTH HE JIMIIIE FPaMaTUYHI BIAMOBIIHUKH, ajie i (yHKIIIOHAbH1 OCOOIMBOCTI
TEMIOpPaJIbHUX 3aCO0IB y KOKHIN MOBI.
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OTxe, TeMHOPaNbHICTh Yy AHIVIIMCBKIM Ta YKPAaIHChKIM MOBax € CKJIaJHOIO
0araTopiBHEBOIO KAaTEropi€lo, IO BiAOOpakae SK YyHIBEpCaJlbHI 3aKOHOMIPHOCTI
MOBHOT'O BiJIOOpa)K€HHSI 4acy, Tak 1 crneuu(iuHi pUCH KOKHOI MOBHOI CHUCTEMHU.
Amnrmniiicbka MOBa IEMOHCTpY€ OUTbII (hopMati30BaHy I'paMaTUYHy CUCTEMY YaCOBUX
dopM, TOII SK YyKpaiHCbKa MOBa XapaKTEpHU3Ye€TbCs OUIBIIOI POJUII0 BHUJIOBOT
KaTeropii, KOHTEKCTy Ta JEeKCUYHUX 3aco0iB. [lopiBHsIIBHE OCTIKEHHS
TEMIIOPATBLHOCT] € BaXJIUBUM JJII TEOPETHUYHOI JIIHTBICTUKU Ta MEPEKIaq03HABCTBA,
OCKUIbKH BOHO CHPHUSIE TIMOIIOMY PO3YMIHHIO MEXaH13M1B MOBHOI perpe3eHTallii yacy
Ta TMIJBUILCHHIO SKOCTI MDKMOBHOT KOMYHIKAIT].
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Matvieieva S. A.
(Kyiv)
INTEGRATING EYE-TRACKING AND CORPUS LINGUISTICS:
A NOVEL APPROACH TO ANALYZING TRANSLATION
STRATEGIES

This research is situated at the intersection of cognitive translation studies and
corpus-based linguistics. Its point of departure is that translation strategies have too
often been described either retrospectively, through the final translated text, or
narrowly, through process measurements that remain insufficiently anchored in the
linguistic properties of the source and target texts. A more satisfactory account requires
both perspectives simultaneously. In this sense, the paper does not treat eye-tracking
and corpus linguistics as parallel methods, but as mutually corrective ones: corpus
methods identify what regularities and options exist in translation, while eye-tracking
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shows where attentional pressure and processing effort intensify during the decision-
making process.

The main aim of the work is therefore to demonstrate how these two traditions
can be integrated in one research design. More specifically, it asks how source-text
complexity relates to eye-movement behaviour, how those behavioural patterns
correspond to target-text strategies, and how such a design contributes to the
historiography of translation research by marking a shift from product-centred
description to multimodal empirical modelling.

Corpus-based translation studies provided one of the earliest strong empirical
foundations for the discipline by arguing that translation should be studied through
attested textual evidence rather than through isolated examples or intuition. Within that
framework, the use of parallel and comparable corpora made it possible to describe
recurrent translational patterning, target-language normalization, and strategy
distribution across large datasets. Yet the methodological limitation of this approach is
equally clear: the corpus records the outcome of translation, not the temporal dynamics
by which a translator arrives at that outcome. Product evidence alone cannot
distinguish between an immediate literal solution, a delayed reformulation, or a
strategic revision prompted by local difficulty [1, p. 223-224].

Eye-tracking entered translation-related research precisely because it offered a
way to capture such dynamics. Studies using gaze time, fixation count, and related
variables showed that different textual conditions produce measurable differences in
effort, and that eye-tracking can serve as a meaningful indicator of processing difficulty
in translation-related tasks. At the same time, it is methodologically safer to describe
such metrics as behavioural indicators of cognitive effort rather than as direct windows
into cognition itself. In a translation-process context, this is significant because eye
movements do not merely show where a translator looks; they also register points at
which comprehension and production require rereading, comparison, or revision.
Doherty, O’Brien, and Carl further demonstrated that gaze time and fixation count were
more robust than fixation duration and pupil dilation, which justifies giving priority to
the former as core variables in an experimental design [3, p. 1-3].

This makes it methodologically plausible to move from isolated measures of
effort toward an integrated account of how linguistic structure, visual attention, and
translation choices interact.

The most promising development for this research lies in combined approaches.
Translation-process work that integrates eye-tracking with keylogging has already
shown that translators exhibit relatively stable profiles across tasks, suggesting that
strategy is not merely a local textual event but also a patterned behavioural style [4,
p. 149-150]. Large-scale process resources such as the CRITT Translation Process
Research Database extend this insight by demonstrating that product and process units
can be stored, aligned, and analysed together across languages, studies, and task types
[2, p. 13-14]. Recent Ukrainian research on eye-tracking design for sight translation
strengthens the same methodological tendency: it argues that gaze behaviour becomes
analytically informative when it is synchronized with linguistic output, used to identify
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processing bottlenecks, and interpreted as part of a broader cognitive-translation
framework rather than as an isolated physiological trace [5, p. 48-50].

Taken together, these studies make it possible to reconstruct a concise
historiography of methodological change in translation studies. Baker’s corpus
programme established the legitimacy of large-scale textual evidence; CRITT
transformed process data into reusable, alignable research objects; eye-tracking studies
then made it possible to observe the temporal distribution of effort; and recent
experimental design work has started to connect those measurements to richer
linguistic annotation. In this perspective, the integration of eye-tracking and corpus
linguistics is not a fashionable combination of tools but the next logical step in the
discipline’s movement from product description to process-aware empirical
explanation [1, p. 223-224; 2, p. 13-14; 5, p. 49-50].

The following table summarizes four prior studies that frame the present study.

Author  |Year Method Sample Key findings Limitations
Established
. No - comparable and .
Programmatic participant Product-oriented; no
, parallel corpora as a .
Baker [1] 1995 | corpus-based sample; . direct process
. . coherent empirical .
translation studies | conceptual . . evidence
basis for translation
framework .
studies
Doherty, . 10 l_:rench Gaze time and
o Eye-tracking native - .
O’Brien, . fixation count Reading task, not full
2010 | study of MT speakers; 50 . - .
and Carl . patterned with translation production
output evaluation | MT -
[3] quality judgements
sentences
12
Dragsted Eye—trac_klng plus | professional | Identified relatively Limited number of
and Carl 2013 | keylogging in sand 12 stable translator .
4 - texts and variables
[4] translation graduate profiles across tasks
students
Carl, Over 1,400 Demonstrated
Schaeffer, Translation- Z%S(?'tonsilo‘t’er - | scalable intearation Heterogeneous study
and 2016 | process database ransta’ors, 9 conditions require
) over 600,000 | of process and ot
Bangalore architecture translated . normalization
product units
[2] words

Against this background, translation strategy should be analysed neither as a
purely textual category nor as a purely psychophysiological one. It should instead be
treated as a process-product configuration: a patterned response to textual conditions,
observable both in the target text and in the translator’s temporal allocation of attention.

The proposed methodology is intentionally explicit about its assumptions. First,
the study assumes an English—Ukrainian translation direction in order to ensure
linguistic relevance and practical corpus construction. Second, it assumes a laboratory-
based, screen eye-tracking setup rather than remote webcam tracking, because greater
measurement stability is required for fixation-based analysis. Third, the sample size is
treated as open-ended, but for a realistic experiment design assumes 24 participants,
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divided into 12 professional translators and 12 advanced MA-level translator trainees.
This number is not presented as definitive; it is a feasible working assumption that
should be revised after piloting.

The proposed methodology is intentionally explicit about its assumptions. First,
the study assumes an English-Ukrainian translation direction in order to ensure
linguistic relevance and practical corpus construction. Second, it assumes a laboratory-
based, screen eye-tracking setup rather than remote webcam tracking, because greater
measurement stability is required for fixation-based analysis. Third, the sample size is
treated as open-ended, but for a realistic experiment design assumes 24 participants,
divided into 12 professional translators and 12 advanced MA-level translator trainees.
This number is not presented as definitive; it is a feasible working assumption that
should be revised after piloting. In this respect, the present proposal adapts the logic of
recent eye-tracking design for sight translation to a wider process-and-product corpus
framework: the experiment is not limited to recording gaze, but aims to link gaze
behaviour to segmentable linguistic output and, ultimately, to translation-strategy
annotation [5, p. 49-50].

The materials should consist of six short source texts of comparable length and
varying complexity, preferably from journalistic and institutional domains so that the
discourse is authentic but manageable. Each text should be pre-profiled for lexical
density, terminological concentration, sentence length, and syntactic embedding. Eye-
tracking metrics should include first-fixation duration, gaze duration, total reading
time, fixation count, and regression count at predefined areas of interest. Pupil size may
be recorded as a supplementary measure, but the main analytic weight should remain
on gaze duration, fixation count, and regressions, because these variables are more
consistently interpretable in translation-related reading tasks [3, p. 1-3]. The target
texts produced in the experiment should form a small aligned corpus linked to the
corresponding source segments.

The annotation schema should combine linguistic and translational levels. At
minimum, each aligned segment should be tagged for terminology, named entities,
lexical difficulty, structural complexity, and observable strategy type. Strategy
categories may include literal retention, explicitation, compression, syntactic
reordering, lexical specification, and revision-based reformulation. Data integration
should then proceed by merging gaze measures and target-text annotations at segment
level, so that each source segment becomes one observation containing textual
predictors, behavioural indicators, and product outcomes. Statistical analysis should be
performed through mixed-effects modelling in which participant and item are treated
as random effects and linguistic complexity plus expertise are treated as fixed effects.
In this design, the purpose of statistics is not merely to confirm that some texts are
harder than others, but to model which textual variables most strongly predict a given
strategy and what role expertise plays in moderating that relation.
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Figure 1. Experimental design integrating eye-tracking, keylogging, and corpus-
based analysis of translation strategies.

The study expects that segments with heavier terminological density, greater
syntactic complexity, and weaker source-text/target-text structural correspondence will
yield longer gaze durations, more regressions, and a higher probability of reformulation
in the target text. It also expects that professional translators will display more selective
and targeted rereading than trainees, whose effort patterns may be more diffusely
distributed. These are hypotheses rather than established findings of the present study,
and they are formulated as such. The interpretive framework behind this expectation is
that strategy emerges from the interaction of local textual pressure and translator
experience. In other words, an instance of explicitation or reordering is not simply a
textual phenomenon; it is the visible consequence of a measurable process of
attentional redistribution and problem management.

This design nonetheless has clear limitations. Eye-tracking does not provide
direct access to thought; it provides behavioural correlates of processing that must be
interpreted against textual evidence, task conditions, and annotation decisions. A
corpus, meanwhile, can overemphasize countable outcomes while obscuring
contextual nuance. Small samples also restrict generalizability, especially across
genres or language pairs. For that reason, the proposed study should be treated as a
robust pilot framework rather than a definitive large-scale model. Ethically, the study
must address informed consent, behavioural data sensitivity, participant comfort, and
anonymization of both gaze traces and textual outputs. Because translation behaviour
can reflect professional habit and competence, care must also be taken to frame
expertise differences analytically rather than evaluatively.

The significance of this study is both methodological and historiographical.
Methodologically, it shows how corpus linguistics and eye-tracking can be brought
into one empirical architecture in which textual patterning and cognitive effort are
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analysed together. Historiographically, it exemplifies a broader movement in
translation studies from descriptive product analysis toward digitally instrumented,
multimodal and process-aware explanation. Seen from this angle, the path from
Baker’s corpus-based programme to CRITT’s aligned process database and to recent
eye-tracking design work in sight translation is not simply a story of adding
technology; it is a deeper redefinition of what counts as evidence in linguistic inquiry
and of how translation strategy itself can be modelled [1, p. 223-224; 2, p. 13-14; 5,
p. 49-50].

In conclusion, integrating eye-tracking and corpus linguistics offers a
theoretically coherent and methodologically productive way to analyse translation
strategies. Such an approach makes it possible to explain not only what translators do
in their finished texts, but also how those textual decisions emerge under conditions of
linguistic and cognitive pressure. The proposed design is sufficiently focused to be
feasible and sufficiently rigorous to contribute to current debates in translation studies,
experimental linguistics, and the historiography of research methods. Its strongest
value lies precisely in this double contribution: it clarifies a research trajectory in the
field and proposes a compact, testable model for future empirical work.
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Mumpogan C. C.
Mamopina H. M.
(m. Cnoe’ancvk —m. /Ininpo)
MICIHE POMAHY «3BISIHI BITPOM»
Y KYPCI ICTOPIi BAPYBIKHOI JIITEPATYPH

Poman «3BisH1 BiTpoM» Mapraper Mituemn TpaguuidiHO TOCiae BaKJIKMBE
Micle Y Kypci icTopii 3apyOiKHOI JITEpaTypu SK OAUH 13 HaWpenmpe3eHTATUBHILINX
TBOPIiB aMEPHKAHCHKOI'O MUCHMEHCTBA XX CTOMITTA. MOro BUBYCHHS Ja€ 3MOTy HE
JUIIE OKPECIUTH OCOOIMBOCTI PpO3BUTKY icTopuyHoro pomany B CIIA, a i
MPOCTEKUTH B3aEMOJIII0 MacOBOT Ta BIUCOKOI JIITEPATypH, IO OCOOJIMBO aKTyaIbHO B
KOHTEKCTI Cy4acHUX JIiTepaTypo3HaBUMX Miaxo/iB. TBip BogHOYAC BXOAUTH A0 KOJia
KaHOHIYHUX TEKCTIB 1 30epirae O3HaKu MOMYJISPHOrO YUTAHHS, IO pOOUTH HOTO
MOKA30BUM MaTepiajioM JiJIs aHaTi3y JiTepaTypHOI pelenilii Ta YMTAIbKUX MPaKTHK.
YKIII0YeHHS IIhOTO POMaHy [0 HaBYAJIBLHOTO KYpCYy 3YMOBJIGHE HOTO KXaHPOBOIO
0araToruIaHOBICTIO, IMMPOKUM ICTOPUYHHUM TJIOM 1 3HAYHUM BIUITMBOM Ha KYJIBTYPHHUH
IpoCTip, 30KpemMa yepe3 (popmyBaHHS CTIHKMX 0Opa3iB 1 HApaTHBIB, 110 BUMIILIM 32
MEX1 BJIaCHE JIITepaTypHOro KOHTEKCTY [4; 5].

VY Mexax ICTOPHKO-TITEPATypHOTO KYpCy poMaH «3BisiHI BITPOM» JOIUIBHO
pO3IJIAIaTH B KOHTEKCTI PO3BUTKY aMEPHUKAHCHKOI JITepaTypH MEpIIOi MOJIOBUHU
XX cTomtTTd, 3 YypaxyBaHHSM fK TIONEpPEIHIX TpPagullid, TaKk 1 MOJAJIBIINX
TpaHcopMalliil JIITepaTypHOTO Ipoliecy. TBip penpe3eHTye CBOEPIAHHUIA CHHTE3
peanizMy i poMaHTHU3MY, TTOETHYIOUYH SMYHY MacIITaOHICTh 13 3arOCTPEHOIO YBarow
710 BHYTPIIITHBOT'O CBITY MepcoHaxiB. BogHouac, sik 3ayBaxkye K. KyxapeBcbka, poMaH
MOXKe OYTH OCMHUCIEHHMM SK (EHOMEH MacoBOi JITEpaTypHu, IO «HE 3arepedye
XyJI0KHBOT BapTOCTI TBOPY, a CHiBICHYeE 3 Hew» [3, c. 42]. Taka moasiitHa pupoa
POOHTH 1OTO OCOOJIMBO TTOKA30BUM JIJIsI aHATI3Y: 3 OJJHOTO OOKY — KAHOHIYHUIN TEKCT,
3 {HIIIOTO — TBip, OPIEHTOBAHWM HA IIMPOKOTO YUTada. Y IIbOMY CEHCI BiH JI03BOJISE
KOHKPETHU3YBAaTH YSABICHHS CTYJEHTIB MPO 3MIHHICTH JITEPAaTypHOTO KAaHOHY Ta
BIJTHOCHICTh KPUTEPIiB XyT0)KHOCTI.

BaxxnmBUM €J€MEHTOM TEOPETHMYHOTO OCMUCICHHS € ICTOPUYHUN KOHTEKCT
tBOpY. [loxii pomany posropratoThcs Ha Tii [ pomaasHcrkoi Bitinu B CIIIA Ta mepiony
Pexoncrpyxkiii [TiBaHs, 10 fa€ 3MOTYy pO3IIISIIATA MOTO SK XYT0KHIO IHTEPIPETAIIit0
KITFOUOBUX €TalliB aMepUKaHCHKOI icTopii. BogHouac aBTopka HEe 3BOJUTH OMOBIAB 10
utrocTparii icTopu4HUX (DaKTIB: y IEHTPI yBarum OMWHSAETHCA JIIOJUHA B CHUTYaIlii
ictopugHoro 3mamy. Came depe3 IHAWBITyalbHI JOJI MEPCOHAXKIB PO3KPUBAIOTHCS
npoiiecu TpaHcdopMallii HIHHOCTEW, pyHHYBaHHS TPAJULIAHOTO YKJIAQy >KUTTS Ta
(dbopMyBaHHS HOBUX COIIAIBHUX MOJIeNIeH. Y 1IbOMY KOHTEKCTI pOMaH JEMOHCTPYE, K
BEJIMKA ICTOPIS «IEPEKUBAETHCS» HA PIBHI OCOOHMCTOTO JIOCBITY, IO € BAKJIUBUM JIJIS
PO3yMiHHS crielu(iKh ICTOPUYHOTO POMAHY SIK JKaHpY.

Oco0nuBy yBary B TEOPETUYHOMY aCII€KTI PUBEPTAE cUCTEMA 00pasiB TBOPY.
HenTpansHoto octartio € Ckapaert O’I'apa — cknagHuii 1 cynepeuaInBui oopas, 1o
yOCOOIII0€ aJaNTUBHICTh 1 KUTTECTIMKICTh Y KPM30BUX yMOBaX. i eBOJIOLis Bin
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HAiBHOI MIBJEHHOI KpacyHl 10 MparMaTUYHOI JKIHKH, 3[JaTHOI OISITH CaMOCTIiiHO,
BiloOpakae He JuIle OCOOMCTICHI 3MIHHU, @ W IMIMPIIT COLIOKYJIBTYPHI 3pyIIEHHSA. Y
bOMY IUIaHI 00pa3 repoiHi MOXKHA pPO3IISAATH SIK CBOEPILAHHUM «IHIUKATOP» 3MIH
€MO0XH, 1110 0COOJIMBO BaXKJIMBO ISl HABYAJIBHOIO aHANI3y, aJlKe J103BOJISIE€ OE€JHATH
XapaKTEePOJIOTTYHHUM 1 COLIaTbHUN MITXO0IH.

3 orisiAy Ha Cy4yacH1 IOCHIIPKEHHSI aMePUKAHCHKOT JIITepaTypH, TOLUUIBHO TaKOX
MPOCTEXKUTHU PELENIII0 pOMaHy B MI3HILIUX JITEpAaTypHUX Mpolecax. Sk 3a3Ha4aloTh
O. beccapa6 Ta I [locTomoBa, miteparypa Jpyroi MOJOBUHH XX CTOJITTS
PO3BUBAETHCS B YMOBaxX aKTHBHOT B3aEMO/Iii 3 MAaCOBOIO KYJIBTYpPOIO Ta Opi€HTAIlii Ha
yuTaya [2, c.244]. Y 1boMy KOHTEKCTI MOMYJSPHICTH POMaHy Ta WOro BIUIUB Ha
KyJIbTYPHUH TIPOCTIp MOXKHA PpO3TJISAaTH SK TEepeayMoBY (opMyBaHHS HOBHUX
YUTAIbKUX OYiKyBaHb 1 >kKaHpoBUX Mozeneil. [lompu Te, mo TBip mnepeaye 001
MOCTMOJICPHI3MY, BIH TME€BHOI MIpPOIO MIJTOTOBIIOE TIPYHT JUIS TIOJAJIBIIOTO
PO3IIMPEHHS MEX JIITEPaTypH, 30KpeMa CTUPAHHS YITKUX MEX MK «BHCOKHM» i
«vMacoBuM». Ha 1ie BKa3syloTh 1 JOCHIDKCHHS aMEpPUKAHCBKOI JIITEpaTypu
MOCTMOJICPHOI /00U, /i€ MIIKPECIIOEThCS 3POCTaHHS POJI 1HTEPTEKCTYalbHOCTI,
aHpPOBOi TOPUAHOCTI Ta Opi€HTallll Ha UPOKY ayauTopito [1, c. 126].

VY mnpukiagHOMYy acnekTi BHBYEHHS pOMaHy B Kypcl icTopii 3apyOinKHOT
JTEpaTypH nependadac BAKOPUCTAHHS PI3HUX METOJUYHUX CTPATEriil, CIPSIMOBAHHUX
HE CTUIBKM Ha BIITBOPEHHS 3MICTY, CKUIbKM Ha ioro ocmucieHHs. Hacammepen
JOLIJIBHUM € KOHTEKCTyaJbHUM aHaii3, II0 Mepefdadae 3alyuyeHHsS ICTOPUUYHUX
MarepiajaiB I TJIMOMIOro PO3yMIHHA TOJiM TBOpy. Takuil miaxia goromarae
YHUKHYTH  (QOPMAIBHOTO  CHOPUMHATTS TEKCTy W  CIpUs€  BCTaHOBJICHHIO
MDKIIPEIMETHHUX 3B’ I3KiB.

He wMenm BaxiuBHM € MpoOJIEeMHO-TEMAaTHYHUN IMAXIJ, SIKUA JTO3BOJISIE
30CepEeANTHCS HA KIIOUOBUX MHUTAHHSIX TBOPY — BIDKMBAHHI B yMOBax BiifHH,
MOpPJIBHOMY BHOOD1, POJIi )KIHKH B CyCH1ILCTBI, TpaHchopmarlii iiHHocTel. [IpakTrka
MOKa3ye, 10 caMe 111 TEMU BUKJIMKAIOTh HAUOUTBIITNN BIATYK y CTYJEHTIB, aJI’Ke Tal0Th
3MOTY CITIBBIIHECTH IO/ii TBOPY 3 cydacHicTI0. O6roBopeHHs y popmaTi TUCKyciit abo
ne6aTiB y IbOMY BUIAAKY € OCOOJTUBO MPOyKTUBHUM.

EdexkTuBHUM TakoXk € XapaKTEepOJOTIYHUN aHali3 MePCOHAXKIB, 110 Tependadae
JIeTAIbHE BUBYEHHS BHYTPINIHBOTO CBITY TEpOIB 1 MPOCTEXKEHHS iXHBOT €BOJIOIII.
Po6ota 3 o6pazom Ckapiert O’T'apu 103BOJIsI€ HE JTUIIIE TIIUOIIE 3PO3yMITH TEKCT, a i
chopMyBaTd BMIHHA OauUTH CYNEPEWIUBICTh JIOJCHKOTO XapaKTepy, YHHUKATH
OJTHO3HAYHUX OIIHOK. Lle, CBO€I0 Yeproro, cpuse po3BUTKY KPUTUIHOTO MUCIICHHS.

VY cydacHiil OCBITHIN MPaKTHIIl AOIUIFHO 3aCTOCOBYBATH IHTEPAKTUBHI METO/IH
HABYaHHS — POJILOBI ITpU, MOJICITIOBAHHS CUTYAIlild, TBOPUI 3aBIaHHS, POOOTY B MaJIHNX
rpynax. BoHu momomararmTh «OKHBHUTH» TEKCT 1 3pOOWTH HWOTO ONMXKYUM 10
CTYJICHTIB, TIEPEBOJSTYN CIPUIHATTS 3 MACUBHOTO YWTAHHS B aKTHBHE OCMUCIICHHS.
30kpema, €(PEeKTMBHUM € MOJEIIOBAaHHS MOpPAJIbHUX BHOOPIB MEPCOHAXKIB abo
BIITBOPEHHSI KJIIIOYOBUX CIIEH POMaHy, 110 COPUsIE TIUOMIOMY PO3YMIHHIO MOTHBAIIIT
repoiB 1 JIOTIKM iXHIX BYMHKIB. TBOpUil 3aBaaHHs (adbTepHATUBHI (hiHAIM, BHYTPIIIHI
MOHOJIOTM TEPCOHAXIB, IIOACHHUKOBI 3alKCH) CTUMYJIOIOTh I1HTEpHpeTaliine
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MUCJIEHHS Ta J103BOJISIIOTH CTYJIEHTaM MPAaLIOBaTH 3 TEKCTOM Ha PiBHI OCOOMCTICHOTO
nepeXKUBaHHS.

BukopucranHa (parMeHTIB €KpaHi3alli TakoXX MoOXe OyTH e(pEeKTUBHHM,
OCKUIbKHM 3a0es3neuye Bi3yali3allilo ICTOPUYHOIO KOHTEKCTYy U 00pa3HOi cUCTeMU
TBOPY, OJIHAK BaXXJIMBO, 100 BOHO CYIPOBOKYBAJIOCS aHAII30M 1 31CTABJICHHAM 13
JTEPATYPHUM IMEPUIOKEPETIOM, a He MIAMIHIO0 Horo. JlouiibHO 3BEpTaTH yBary Ha
BIIMIHHOCTI1 MIXX TEKCTOM 1 HOTO €KpaHHOIO IHTEPIIPETAIII€TO, 1110 J03BOJISIE PO3BUBATH
KPUTUYHE CTaBJICHHS J0 PI3HUX (OpM perpe3eHTalii XyA0KHboTro Marepiany. Takuii
OiAX1J HE JIMIIE MIABUILYE 1HTEpeC N0 BUBYEHHS JIITepaTypu, a il popmye BMIHHS
aHaI3yBaTH TBIP Y PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTAaX.

BucnoBku. Poman «3BisiHI BITpOM» MOCiJIa€ BaroMe MicCle y Kypci icTopii
3apyOKHOT JIiTepaTypu sIK OaraTOBUMIPHUM TBip, IO TOETHYE ICTOPUYHUH,
COLIIAJIbHUM 1 TICUXOJIOTTYHUM PIBHI OCMHCIJICHHS TIMCHOCTI. Y TEOPETUYHOMY ILIaH1
BIH JI03BOJISIE PO3KPUTH OCOOIMBOCTI PO3BUTKY aMEPUKAHCHKOIO POMaHy, YTOUYHUTHU
ySIBJICHHS PO B3a€MOJIII0 MAacoOBOi Ta €JIITapHOI JITEPATypH, a TaKOX MPOCTEKUTU
3B’SI30K XY/I0KHBOTO TEKCTY 3 KOHKPETHUM ICTOPUYHUM KOHTEKCTOM. Y MPUKIATHOMY
BUMIpI HOro BHBYEHHS BIIKpPUBAE IIMPOKI MOKJIMBOCTI Ui BUKOPUCTaHHS
PI3HOMAHITHUX METOJUYHUX MIJIXO0J1B, CIIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK aHAJITUYHOTO Ta
KPUTUYHOTO MUCJIEHHSI CTY/I€HTIB.

OTxe, 3BEpHEHHS /10 IbOT'O TBOPY B OCBITHROMY IIPOLIEC] € HE JIUILIE TOLUIBHUM,
a ¥ METOIWYHO BHUIIPABIAHMM, OCKUIBKH CIIpUs€ (POPMYBAHHIO ITUTICHOTO OadeHHs
JITepaTypHOTO MPOLIECY, YMIHHS IHTEPIPETYBATH XYA0XKHIN TEKCT y B3a€EMO3B’SI3KY 3
€MO0XOI0 Ta YCBIIOMIIIOBAaTH MOT0 MICIIE B KYJIBTYPHOMY IPOCTOPI.
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Haooka O. I
(m. Cnoe’ancvk —m. /Ininpo)
MYJbTUMEIIAHI TEXHOJIOI'TI Y HABUAHHI TPAMATHKH
AHTJIIMCBKOI MOBHU: METOJIOJIOTTYHUI TA IPUKJIATHUN
ACHEKTH

CydJacHMi eTarn po3BUTKY MOBHOI OCBITH XapaKTEPU3YEThCS MMOCUIICHHSIM yBaru
70 TIOIIYKY TaKWX MOJCJICH HaBYaHHS, sSKi 3a0e3medyBayii O HE JIMINE 3aCBOEHHSI
MOBHOI'O Matepiany, a i popMyBaHHS 3aTHOCTI Y4YHIB €()EKTUBHO 3aCTOCOBYBATH
Horo B peanbHIM KOMYHIKalii. Y cTapiiii mkomi s npobdsiema HabyBae ocoOIUBOI
Barv, OCKUTLKH CaMe Ha IIbOMY eTaIli HaBUYaHHS BiJOYBA€EThCS SIKICHE IIEPEOCMUCIICHHS
3100yTOr0 J1I0CBIY, YTOUHEHHS OCBITHIX MOTPeO, mpodeciiiHe caMOBU3HAYECHHS YUHIB
i (hopmyBaHHS TXHBOI TOTOBHOCTI JO TOJAJBIIOIO0 HaBYAHHS Ta CaMOPO3BUTKY. Y
3B’SI3KY 3 IIMM iHIIIOMOBHA OCBiTa B CTAapIIUX KjlacaXx Mae OyTH 30pi€HTOBaHA HE Ha
dopManbHe BIATBOPEHHS MOBHHMX 3HaHb, a Ha pPO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, III0 OXOIUTIOE, 30KpeMa, i rpaMaTHYHHH CKIaJHUK SK HEOOXITHY
HepeyMOBY MPABUIBLHOTO, JOPEYHOTO Ta (DYHKITIOHATBHO JOIIILHOTO MOBJICHHS [4].

Y HayKOBO-METOAMYHOMY AMCKYpPCl HArOJIOUIYETHCSA, IO JIHTBOAMIAKTUYHI
3acaJid HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU CTapIIOKJIACHUKIB MalOTh BHU3HAYaTUCS 3
ypaxyBaHHSIM Cy4YaCHUX IMIJIXOMIB [0 OpraHizamii HaBYaJbHOIO TIpOLECY —
KOMYHIKaTUBHO-ISJIBHICHOTO, OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO, KYJIBTYPOJOTIYHOTO, a
TaKOX KOMIETEHTHICHOI mapaaurmMu ocBitd. Came Taka METOAOJOTIYHAa paMKa Jia€
3MOTY PO3TJISJIaTH TpaMaTUKy HE SK 130JbOBaHUN HaOIp MpaBui, a SK IHCTPYMEHT
CMHUCIIOTBOPEHHS i MOBJICHHEBOT [ii. BinmoBigHO, HaBUaHHS rpaMaTUKH aHTIIACHKOT
MOBH B CTapIIuX Kiacax IMOTpeOdye OHOBJICHHs 3MicTy, GOpM, METOMIB 1 3ac00iB
poboTH, 3MaTHMX 3a0€3MEeYUTH AaKTUBHY TMI3HABAIBHY [ISUIBHICTh YYHIB, IXHIO
MOTHBAIII0, CAMOCTIHHICTb 1 3aJTy4EHICTh A0 PI3HUX BHUIB MOBJICHHEBOT MPAKTUKH [4;
5].

OnHuM 13 HaWMEePCHNEKTUBHIMINX PECYpPCIB OHOBJIEHHS CYy4acHOi 1HIIIOMOBHO{
OCBITH € MYJbTUMEIIHHI TEXHOJOT1I. [XHilf AUAAKTHYHUE TOTEHINAM TMOJSATaE B
MO€THAHHI TEKCTY, 3BYKY, 300pakKeHHSI, BiJIcO, aHIMAIIil Ta IHTEPaKTUBHUX CJICMEHTIB,
mo 3a0esneuye TOdIKaHAJbHE TMOAAHHS iH(OpMaIlii, MOCWIIOE HAOYHICTD,
YpI13HOMAaHITHIOE crocoOu poOOTH 3 MOBHHUM MarepiaioM 1 CTBOPIOE YMOBH IS
iHauBiMyamizamii HaBYaHHSA. Y Cy4YacHMX JOCHIDKEHHSX ITAKPECIIOETHCS, IO
MYJIBTUMETIHHI 3aCO0M CIPHSIIOTHh aKTUBI3aIlil HAaBYAJIbHOI MISITBHOCTI, MiABUIIYIOTh
MOTHBAIlil0, THTEHCU(IKYIOTh 3aCBOEHHS MaTepially Ta 3a0e3MedyloTh OCTYI JI0
IUPIIOro Kojia OCBITHIX pecypciB [3; 1; 5]. Ocob6auBO 3HAUYylIUM € Te, IO
MYJIBTUMEIIMHE CEPEJOBHINE HE JUIIEC LIIOCTPYE MOBHI CTPYKTYpH, a W CTBOPIOE
cuTyanii iX (yHKIIOHATBHOTO 3aCTOCYBaHHS, TOOTO HAOIMXKy€e HABUYaHHS O
pearbHOTO MOBJICHHEBOTO JOCBiay [3].

BoaHouac anaini3 HayKoBUX Ipallb 3acBiiuye, 110 MpoOJieMa BUKOPUCTAHHS
MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJOTM y HaBYaHHI AaHIJIWCHKOI MOBM Haiyacriie
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BUCBITJIIOETHCS KPI3b NPHU3MY 3arajibHOi aKTHUBi3allii Mi3HABAJIBHOT MiSUIBHOCTI,
dbopmyBaHHa MOTHBaIlli a00 opraHizaiii OCBITHROTO mpoiiecy. HaTomicTh nmutanHs
L1JIECIPSIMOBAHOTO BUKOPUCTaHHS MYJIbTHUMEAIMHUX 3ac00iB came uisi (OpMyBaHHS
aHTJIOMOBHOI I'PaMaTUYHOT KOMIETEHTHOCTI YUHIB CTapIIUX KJIAciB 1€ HE OTPUMAIIO
JOCTaTHbO CHCTEMHOI'O BHCBITJIEHHS, OCOOJMBO y MO€JHAHHI 3 METOAOJOTTYHUM
OCMHCIICHHAM 1Ili€l mpoOiemMu. Y IbOMY KOHTEKCTI Ba)KJIMBO BpPaxOBYBATH, IO
MYJIBTUME/IMHI 3aCO0M MalOTh PO3MJISAATHCS HE SIK CaMOIUlb, a SK IEJaroriyHo
JTOIUIBHUN  THCTPYMEHT, €(EKTUBHICTh SKOTO BHU3HAYAETHCS  BIIMOBIIHICTIO
HABYAJbHUM ITiJISIM, JIOT1I[l 3aCBOEHHS MOBHOT'O MaTtepiaiay Ta BIKOBUM OCOOJIMBOCTIM
yuHiB [1; 3].

MeToIONOTIYHMI  aCTeKT 3asBJICHOI TMPOOJIEMH TaKOXK € TPHHIIMIIOBO
BAXUIMBUM. Y TpaISIX 3 METOJ0JIOT1] ()IJI0JIOTTYHOT HAYKH HAroJOIIYEThCS, 0 OYy/Ib-
AK€ HayKOBE JTOCIIIPKEHHSI Ma€ CIIUPATUCS HA CUCTEMY M1IXO/1B, TPUHIIUIIIB 1 METO/IIB,
AK1 3a0€3MeYy0Th MOro IUTICHICTh, OOIPYHTOBAHICTh 1 HAYKOBY JOCTOBIPHICTH [2].
Taka mo3uIlisA € MPOJTYKTUBHOIO 1 JUII OCMHMCIICHHS MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH Y
HaBYaHHI TPaMaTHUKH, OCKUIBKH JO3BOJISIE TICPEHTH B ONMUCY OKpPEeMHUX HH(PPOBHX
THCTPYMEHTIB JI0 aHaJi3y iXHBOT'O MICIISl B CTPYKTYP1 CY4aCHOTO JIIHTBOJIUJAKTUYHOT O
nocnimkeHns. Lle 3ymMoBiIoe HEOOXIAHICTh PO3IIIAAY MPOOIEeMH MYJIbTUMEIIHHOTO
HaBYaHHS rpaMaTUKU HE JIUIIIE Ha MPUKIIAJIHOMY, a i HA TEOPETHUKO-METOI0JIOTTHHOMY
PiBHI — Yepe3 yTOUYHEHHS MOHSATTEBOTO anapary, BU3HaYeHHS JOCIITHUIILKUX M11X0/I1B
1 IPUHITUITIB BUKOPUCTAHHS BIAMOBIAHUX 3ac00iB [2].

OTxe, akTyaJIbHICTh TEMH 3yYMOBJIEHA, 3 OJTHOTO OOKY, MOTPEOOIO IMiIBUILIEHHS
edeKkTUBHOCTI  (OpPMYBaHHA  AaHIJIOMOBHOI ~ I'paMaTH4HOi  KOMIIETEHTHOCTI
CTapIIOKJIACHUKIB B yMOBax HHMQpPOBi3aIlii OCBITH, a 3 JIPyroro — HEOOXiTHICTIO
TEOPETHYHOT'O W METOJI0JIOTIYHOT'O OCMHUCIIEHHS POJIi MYJIbTUMEIINHUX TEXHOJIOT1H Y
npomMy Tporieci. lle mae migcTaBM po3TIAmaTH MYJIBTUMEIIHHI TEXHOJIOTI SIK
BXJIMBHM 3aci0 MOJepHI3allii HaBYaHHS T'paMaTHKW aHTJIMCHKOI MOBH, 3AaTHUHN 3a
YyMOBH METOJMYHO BHUBAXCHOTO BHUKOPHUCTAHHS 3a0€3MEUYUTH Bi3yasi3allilo Ta
dyHKITIOHATI3aIli0 TPaMaTHYHOTO MaTepialy, aKTUBI3yBaTH Mi3HABAIBHY JiSUTHHICTH
VYHIB 1 COPHTH O1TBIII Pe3yIbTaATUBHOMY (DOPMYBAHHIO 1HIITOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMIIETEHTHOCTI [4; 5; 3].

MeToro TOCHIKEHHSI € TEOpEeTUYHE OOTPYHTYBAHHS JIHTBOAMIAKTHYHUX Ta
METOJOJIOTIYHUX 3acaJi BHKOPUCTAHHS MYJbTHMEIIMHUX TEXHOJOTIH Yy HaBYaHHI
rpaMaTUKN aHTIIHCHKOT MOBM B CTapIIMX KIJacax, a TaKOXX BU3HAYEHHS IXHBOTO
MoTeHIiary y (OpMyBaHHI aHTIIOMOBHOI TpaMaTWUYHOT KOMIIETEHTHOCTI YYHIB SK
CKJIQJHUKA IHIITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

JIOCSITHEHHST TOCTaBJICHOI MeETH Tiepeadadae OCMHCIEHHS TpaMaTUYHOI
KOMITETEHTHOCTI HE SIK CyKYITHOCTI 130JIbOBAaHUX MPABMUJI, a SIK IHTETPOBAHOI 31aTHOCTI
710 KOPEKTHOTO ¥ (hYHKIIIOHATIBHO JOIITFHOTO BUKOPUCTAHHS TPAMATUYHUX CTPYKTYP
y Mpolieci MOBJICHHEBOI JISTIBHOCTI, 10 BIJAMOBITAE CYy9aCHUM JIIHTBOJMJIAKTHIHUM
miaxonaMm [4; 5]. BogHowac y 1eHTp1 JOCTIAHUIILKOT yBaru nepeOyBae BHU3HAYCHHS
poJii MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJOTrM sk 3aco0y onTuMizallli MPOIECy 3aCBOEHHS
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rpaMaTUKH, MiJBUIIICHHS MOTHUBAIIlT YYHIB 1 3a0€3MEUYCHHS MOJIIKAHATBHOTO MOJaHHS
MOBHOT0 Matepiany [3; 1].

MeTo1010TIYHY OCHOBY JOCTIIPKCHHSI CTAHOBUTH KOMITJIEKC B3a€MOTIOB’ SI3aHUX
MIIXO0IB, sIKI 3a0€3MeuyroTh IUIICHE OCMHUCICHHS MpoOJieMH BUKOPUCTAHHS
MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1H Yy HABYaHHI T'paMaTUKU aHIIIMChKOT MOBH.

KirouoBuM € koMmeTeHTHiCHUUM miaXia, BIAMOBIAHO 10 SIKOTO Pe3yJbTaT
HAaBYaHHS pO3IVISIAAETHCS K C(HOPMOBAHICTh 3JATHOCTI Y4YHIB 3aCTOCOBYBATU
rpamMaTU4H1 3HaHHS Y MOBJICHHEBIHN AISUTBHOCTI. Y MEXKax I[bOT0 MiIXOAYy rpaMaThyHa
KOMIIETEHTHICTh ~ TPAKTYEThCS  SIK  HEBiI’€MHUHW  KOMIIOHEHT  IHIIIOMOBHOI
KOMYHIKQTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI [4].

KomyHikaTuBHO-issibHiCHUH miaxia 3a0e3reuye Opi€HTAIllI0 HAaBYAJIBHOTO
NpoIleCy Ha peajlbHe MOBJICHHEBE CIIUIKYBaHHS, y MeXaX SKOro TpaMaTH4Hi
CTPYKTYPH 3aCBOIOIOTHCS HE 130JIbOBAHO, a B KOHTEKCTI iX (DYHKIIIOHAIbHOTO
BUKOpUCTaHHS. Lle 103BOJIsE PO3TIAIaTH MYJIBTUMEIINHI TEXHOJOTIT K THCTPYMEHT
MOJICITIOBAaHHS KOMYHIKaTHBHMX CHTYyallii 1 CTBOPEHHS YMOB IS aKTUBHOI
MOBJICHHEBOT MPAKTUKH [5].

KorniTuBHMii miaxix akieHTye yBary Ha IICHXOJIIHTBICTHYHHUX MEXaHi3Max
3aCBOEHHS IpaMaTHYHOI0 Marepiaidy, 30KpeMa Ha poJji Bi3yaji3allii, acollaTUBHHUX
3B’SI3KIB, OaraToKaHAJIBHOTO CHPUUHATTS 1HGopmMallii. Y 1hOMY KOHTEKCTI
MYJIBTUMEIHHI TEXHOJIOT1i BUCTYIIAIOTh 3aCO00M ONTHUMI3aIlii KOTHITUBHHUX MIPOIIECIB,
CIPUSIIOYH TIIUOIIOMY PO3YMIHHIO i 3amaM’ ITOBYBaHHIO IPAMaTUYHUX CTPYKTYD [3].

BaxxnuBe 3HaueHHs Ma€e TakoX MYJbTHMOAAJbHUI MiAXia, sxuil nependadae
IHTEerpaIilo pi3HUX KaHAIB TmoAaHHsA iHopmallii (BepOadbHOrOo, Bi3yaJbHOTO,
ayiaJIbHOTO) 1 pO3TJIsiia€ HaBUYaHHS SK MPOIEC B3a€EMOJIIT PI3HUX 3HAKOBUX CHUCTEM.
Ile cTBOpIOE MATPYHTS IS €(EKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS MYJIBTUMEIIMHUX 3aCO0IB y
HaBUYaHHI TPaMaTHKH K CKJIATHOTO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOTO siBUIIA [1].

MeTtomoJIoTi4Hy IUTICHICTh JOCTDKEHHST 3a0e3ledye TaKoX oropa Ha
3arajlbHOHAyKOBI TPUHIIUII CHUCTEMHOCTI, HAYKOBOCTi, OOIpYHTOBAaHOCTI Ta
IHTErPATHUBHOCTI, K1 Y (QUIOJOTTYHUX JOCIIKCHHSAX PO3MIISAAAIOTHCS SIK HE0OXiaHa
yMOBa JOCTOBipHOCTI HaykoBoro 3HaHHa [2]. Lle mo3Boisie po3rismaru
MYJIBTUMEIIHI TEXHOJIOTII He K CYKYIMHICTh OKPEMHUX IHCTPYMEHTIB, a SIK CKIIAJ[OBY
[ITICHOT JIIHTBOAMIAKTUYHOI CHCTEMHU HaBUYaHHS IHO36MHOT MOBH.

Takum ymHOM, OOpaHa METOJOJIOTiA 3a0e3leuye KOMIUIEKCHE MOCITIiIKEHHS
npoOiemMHu, TOENHYIOYM JIHTBOAMIAKTHYHUNA 1 METOJOJOTIYHUNA BUMIPH Ta
CTBOPIOIOYM  TIATPYHTS IS TEOPETUYHOTO  OOIPYHTYBaHHA  €(EKTUBHOTO
BUKOPUCTAaHHS  MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJOTIH y ¢GOpMyBaHHI aHTJIOMOBHO1
rpaMaTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI YUHIB CTapIINX KJIACIB.

VY cydacHii JIHTBOAUJAKTHUII TpaMaTUYHA KOMIIETEHTHICTh PO3TIISAAETHCS 5K
CKJIaJHE IHTETPATHBHE YTBOPEHHS, IO MOEIHYE 3HAHHS TPAMAaTUYHUX HOPM, YMIHHS
iX 3aCTOCOBYBaTH y MOBJICHHI Ta HAaBHYKH aBTOMAaTH30BAHOTO BHKOPUCTAHHS
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp Y PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CHUTyalisax. Takuil miaxia
BiloOpakae mepexil Bin (QOpMalbHO-CTPYKTYPHOTO PO3YMIHHS TPaAMATHKUA [0
(YHKI[IOHAJIbHO-KOMYHIKATUBHOTO, Yy  MEXaX  SKOro TIpaMaTU4Hl  SBUILA
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OCMUCIIOIOTECS SIK 3aco0uM peanizalii MOBJIEHHEBUX HaMipiB [4]. BinmosiaHo,
e(EeKTUBHICTh HAaBYaHHS IPaMaTHUKU BU3HAYAETHCA HE 00CATOM 3aCBOEHMX MPABUI, a
3/1aTHICTIO YYHIB BUKOPHUCTOBYBATH iX Y MPOILIEC] p€albHOr0 CIUIKYBaHHS.

Y 1bOMYy KOHTEKCTI MYJIbTHUMEAINHI TEXHOJIOTII HalyBalOTh OCOOJIHMBOIO
3HA4YeHHsI 5K 3aci0, MO JJ03BOJISIE MOMONATH PO3PUB MK TEOPETUYHUM 3aCBOEHHIM
rpaMaTHKM Ta ii IPAKTUYHUM 3aCTOCYBAaHHSAM. [X BUKOPHCTAHHS CIIPUSE TIEPEXOAY Bijl
PENPOIYKTUBHUX (OPM HABYAHHS 70 TiSTbHICHUX, Y IKUX YYEHb BUCTYIA€ aKTHBHUM
cy0’€KTOM Mi3HABAJIBHOI AISIBHOCTI. 30KpeMa, MyJIbTUMEA1ITHI 3ac00M 3a0€31euyIoTh
MOJKJIMBICTh MPEICTABICHHS IPaMaTUYHUX CTPYKTYP Y AMHAMIYHOMY KOHTEKCTI, IO
3HAYHO MiIBUIILYE PiBEHb iX pO3yMIHHA Ta 3aCBOEHHS [3].

AHani3 HAyKOBUX JDKEpeNn Ja€ IMiJCTaBH BHOKPEMHUTH KiJbKa KIIOYOBHX
GyHKIIH MyTbTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1M Yy HaBYaHHI I'paMaTUKK aHrI1HchKoi MoBH. [1o-
nepie, e BisyajdizauiiiHa QyHKUIsA, sSKa peani3yeThCcsi Yepe3 BUKOPUCTAHHS CXEM,
aHimanid, 1Hdorpadiku, wWO TO3BOJSIOTH HAOYHO BIIOOpPA3UTH  CTPYKTYpPY
rpaMaTHYHUX SBUI 1 B3a€EMO3B’SI3KM MK 1X KOMIIOHeHTaMH. Taka ¢opMma MmomaHHs
MaTepiany CIpuse KpaoMy po3yMiHHIO CKJIaTHUX TpaMaTHYHUX KaTeropiil i 3HIKYyeE
piBeHb KOTHITUBHOTO HaBaHTaeHHs [1].

[To-npyre, MyTbTHMEiHHI TEXHOJIOTIi BUKOHYIOTh MOAETIOBAJIBHY QYHKIILiIO,
3a0e3Meuylour CTBOPEHHSI YMOBHO-KOMYHIKAQTHBHUX CHUTYalllid, y SKMX I'paMaTH4HI
CTPYKTYPH BUKOPHCTOBYIOTHCS y TMPOIECI BUKOHAHHS MOBJICHHEBUX 3aBlaHb. Lle
7103BOJISIE HAOJIM3UTH HABYAHHS JIO PEaIbHOTO MOBJIEHHEBOTO CEPEOBHINA Ta CIPUSE
dbopmyBaHHIO (YHKITIOHAIBHOT TPAMOTHOCTI Y4HIB [5].

[To-TpeTe, BakiMBOIO € iHTepakTHBHA QyHKUisi, 1[0 nepeadadae aKTUBHY
B3aEMOJIII0 YUYHS 3 HABYaJbHUM MaTepiajioM, MOXJIMBICTb OTPUMAaHHS HEraifHOTO
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, CAMOKOHTPOJIIO Ta KOpeKIlii moMuiaok. Came 1HTEpaKTUBHICTD €
OJIHI€IO 3 KJIIFOYOBHUX IepeBar MyJbTHMEIINHOTO HaBUYaHHS, OCKUIBKM BOHA ITiJIBHUIIY€E
PIBEHB 3aJTy4CHOCT] YUHIB 1 CTUMYIIIOE iXHIO Mi3HABAIbHY aKTUBHICTH [3].

Oxkpemoi yBaru 3aciayroBye iHauBiayandizauiiina gyHkuiss MyJbTUMETIHHUX
TEXHOJIOT1H, sIKa TOJISATaE Y MOKIIMBOCTI aIanTallii HaB4aJbHOTO MaTepiainy J0 piBHS
MIATOTOBKH, TEMITy HaBYAaHHS Ta IMi3HABAJIBHUX 0coOauBOCcTel yuHiB. Lle ocobmuBo
aKTyaJIbHO JJIs CTapIIOi IIKOJIM, JI€ CIOCTEPITacThCsl 3HAUYHA AUQEPEHINiallis piBHIB
BOJIOAIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO [1].

3 METOJ0JIOTIYHOT TOYKH 30py BUKOPUCTAHHSA MYJIbTUMEIINHUX TEXHOJIOTIHN Y
HAaBYaHHI TPAMATUKHU JOIIBHO PO3TISIATH SK IHTETPATUBHUMN MPOIIEC, 10 TOETHYE
Pi3HI MITXOJW — KOTHITUBHHWM, KOMYHIKATHUBHUH 1 MisuTbHICHUN. Taka iHTerparis
3abe3nedye OUThII TITMOO0KE 3aCBOEHHS TPAMAaTUYHOTO MaTepialy, OCKUIBKH BPaXOBY€
SK TICUXOJIIHTBICTUYHI MEXaHI3MH HOTO OTMPAIFOBAaHHSA, TaK 1 (PYHKI[IOHATbHI aCTIEKTH
BUKOPHUCTAHHS Y MOBJICHHI [2].

Bognouac pe3ynpTaTé aHamizy CBiA4aTh, MO €PEKTUBHICTH MYJIHTUMETIMHUX
TEXHOJIOT1i 3HAYHOIO MIPOIO 3aJI€KUTh BiJl IX MEJArOriYHO JOIIILHOI'O BUKOPUCTAHHS.
Hepinko cnocrtepiraetbesi cuTyarlisi, KOJd MyJIbTUMEAiHI 3aCO0M 3aCTOCOBYIOThCS
dbopmanbHO, 6€3 ypaxyBaHHS JIOT1KM 3aCBOEHHS TPAaMaTUYHOI0 MaTepiaiy, 10 3HIXKYE
iX nuaakTuyHy edexTuBHICTh. HaamipHe BUKOpPUCTaHHS BI3yaJbHUX 1 ayalalibHUX
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€JIEMEHTIB MOXE MPU3BOJUTU JI0 T[EPEBAHTAXEHHS YYHIB 1HpOpMalli€lo Ta
B1JIBOJIIKAHHS BiJ] CyT1 HABYAJIBHOTO 3aBaaHHs [3; 1].

KpiM Toro, BaxJIMBO BpaxOBYBaTH PIBEHb METOJWYHOI MIATOTOBKM BYUTEINS,
AKUW BHU3HAYa€ 3JAaTHICTh €(PEKTUBHO IHTErpyBaTH MYJIbTUMEIINHI TEXHOJOTIl Yy
CTPYKTYpY ypoky. HenoctaTHst chopMOBaHICTh BIAMOBIIHUX KOMIETEHTHOCTEN MOXKe
MIPU3BOJIUTH JI0 3BEJICHHS MYJIbTUMEI1a 10 UTFOCTPATUBHOI YHKIIIT, 1110 HE peai3ye X
MMOBHOT'O MOTEHIany [5].

Takum uymHOM, aHami3 TpoOJEeMU Ja€ TIACTAaBU CTBEPKYBATH, IIIO
MYJbTUMEIMHI TEXHOJIOT1l MaroTh 3HAYHUN JIHTMBOAMAAKTUYHHM MOTEHIIAN Y
(opMyBaHHI aHTJIOMOBHOI I'PaMaTHMYHOI KOMIETEHTHOCTI Y4YHIB CTapIIUX KIJACIB.
BopHouac iX e()eKTHBHICTh BU3HAYAETHCS HE JIMIIE TEXHIYHUMHU MOMIIMBOCTSIMH, a
nepenyciM METOJOJIOTYHO OOTPYHTOBAaHMM IMIAXOJAOM JI0 iX BHUKOPUCTaHHS, WIO
nependayae  IHTErpalil0 Cy4yaCHUX [MENaroriyHUX KOHLEMUIA, ypaxyBaHHS
KOTHITUBHUX OCOOJMBOCTEH Y4YHIB 1 CIPSIMOBAHICTh Ha (OPMYBAaHHS T'PAMATUKHU SIK
(GYHKIIOHAIBHOTO IHCTPYMEHTA MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI [4; 2].

[IpakTnyHa peainizallisi MyJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1H y HaBYaHHI T'paMaTHUKH
aHTJIiIChKOT MOBH Tiepei0avace He JIUIIe BUKOPUCTAHHS OKPEeMHX MU(PPOBUX PECYPCiB,
a iX IHTerpaiiro B JIOTIKY (GOpMYBaHHS TpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa OXOIUTIOE
eTany O3HallOMJIEHHS, TPEHYBAaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS MOBHOT'O MaTepiany.

Ha erami mnepBHHHOr0O O3HAMOMJIEHHS [OIIUIBHUM € BHUKOPHUCTAHHS
MYJIbTUMEIIRHUX 3ac001B, 110 3a0€3Meuyl0Th HAOYHE TMOJAHHS T'pPaMaTUYHUX SBUIII.
3o0kpema, BificopecypcH Ta aHimarrii (Hanpukiaz, mwiardgopmu YouTube, BBC Learning
English, EngVid) mo3BoistiioTh MpeaCTaBUTH TI'paMaTHYHI CTPYKTYpH B KOHTEKCTI
peaNbHOTO MOBJICHHS, WO CIpHUS€ IX Kpamomy po3yMiHHIO. Bukopucranus
inTepakTuBHEX npe3eHTamii (Genially, Canva) mae 3mory Bi3yai3yBaTu rpaMaTHyHi
MO/, MIKPECIUTH X CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI Ta BCTAHOBHTH JIOT19HI 3B’ I3KH MIXK
eJIeMEHTaMH.

Ha erani TpenyBanHsi Ta ¢(oOpMYyBaHHS HABHYOK €(OEKTUBHUMU €
1HTEepaKkTUBHI Tuiatgopmu, 1o 3a0e3medyloTh OaraTopa3oBe BHUKOHAHHS BIIPaB 13
HETalHUM 3BOPOTHUM 3B’si3koM. Jlo Takux pecypciB Hamexath LearningApps,
Wordwall, Liveworksheets, British Council LearnEnglish. Bouu mo3BosstOTH
BapilOBaTH THUMNM 3aBlaHb (BUOIp mMpaBWIbHOI (OpPMH, 3aMOBHEHHS TMPOIYCKIB,
TpaHcpopMalliifHi BIpaBH), aBTOMATU3yBaTH IMPOIEC TNEPEBIPKHM Ta IMiJBHUIIUTH
MOTHBAIIIIO YUHIB 3aBJIIKH €JIeMeHTaM reimidikarrii [3].

Etan 3acrocyBaHHsi TrpaMaTHYHHX CTPYKTYP Y MOBJEHHi mnependadae
BUKOPHCTAHHS MYJIbTUMEIINHUX 3aCO0IB ISl CTBOPEHHS YMOBHO-KOMYHIKQTHBHHUX
cuTyariii. Y IbOMYy KOHTEKCTI JOIUIBHMM € BuKopuctaHHs 1iatdopm Padlet,
Jamboard, Google Docs, ski 3abe3neuyroTh CHUIBHY pPOOOTY Y4HIB, CTBOPEHHS
TEKCTiB, OOTOBOPEHHS Ta pelaryBaHHs BHCIIOBIIOBaHb. BUKOpUCTaHHS CEPBICIB A
3anmcy Bigeo abo aymio (Flip, Vocaroo) cnpusie po3BUTKY NPOAYKTHBHHX YMIHb i
J03BOJISIE YYHSIM 3aCTOCOBYBATH IT'paMaTH4HI CTPYKTYPHU y BIACHOMY MOBIICHHI.

Oxpemy TpyIly CTaHOBIATH aJanTUBHI MUQPPOBI pecypcH, 30kpema Duolingo,
Quizlet, sixi 703BOJIAIOTH OpraHi3yBaTH IHIWBIAyali30BaHE HABYAHHS Ta MTOBTOPCHHS
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rpaMaTHYHOIo MaTepiany. [X BUKOpHCTaHHS CIIPUsE 3aKPIILUIEHHIO 3HAHD Y 3pyYHOMY
IUTSL YYHS TeMII Ta opMye HAaBUUKK CaMOCTIitHOT poOoTu [1].

[IpakTuyHUN  JOCBiA ~ CBIAYMTH, 10  €(PEKTUBHICTh  BUKOPUCTAHHS
MYJBTUMEIIMHAX TEXHOJOTIH 3HAYHO IIiJBUIIYEThCS 3a YMOBH iX CHCTEMHOTO
MTOETHAHHS B ME)Kax OJTHOTO HaBYAJILHOTO UKITy. Hampukiaz, BuBueHHs Temu Present
Perfect moxe nepenbavaru:

— Teperisil BiicopparMeHTa 3 MOSCHEHHSIM (eTar 03HaHOMIICHHS);

— BUKOHAHHS IHTepakTHMBHMX BrpaB Ha wiatdpopmi Wordwall (eran
TPEHYBaHHS );

— CTBOpPEHHS BJIACHMX BHCJIOBIIOBaHb abo MiHinpoekTiB y Padlet (eran
3aCTOCYBaHHS).

Takuit migxig 3a0e3neuye MUTICHICTh HABYATIBLHOTO MPOLIECY, CIPUSIE TIEPEXOTY
BiJl 3HaHHA J10 BMIHHS 1 GOpPMYe€ CTIHKI TpaMaTUYH1 HABUYKH.

BogHouac mpakTHYHE BUKOPUCTAHHS MYJbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH MOTpedye
JOTPUMAHHS TIEBHUX JUIAKTUYHUX YMOB: JOIUTBHOCTI, TTOMIPHOCTI, BIJIMOBITHOCTI
BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM YYHIB 1 HaBYAJIBHUM IUISIM. BakimuBo, 1106 MyabTUMEiiHI
3aco0u HE 3aMIHIOBAJIM 3MICT HaBYaHHS, a MIJACWIIOBAIN MOro, 3a0e3neuyroun OuUIbIl
rIIMOOKe PO3YMIHHS TpaMaTUYHUX ABHII 1 iX (YHKI[1IOHATBHOTO BUKOPUCTAHHS [5].

TakuM 4MHOM, MPAKTUYHUNA TTOTEHIIIA MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1H MOoJIsIrae y
MO>KJIUBOCTI CTBOPEHHS IHTEPAKTUBHOIO, Bi3yalbHO HACMYEHOTO Ta KOMYHIKaTHUBHO
OpPIEHTOBAHOTO HABYAJBHOTO CEpEOBHINA, siIKe crpusie eheKTUBHOMY (OPMYBAHHIO
aHTJIOMOBHOI IrpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCT] YYHIB CTApIIMX KJIACIB.

[IpoBenennii  TEOPETUKO-AaHANITUYHUN  PO3TISA]  TPOOJIEeMH  J103BOJISIE
KOHCTAaTyBaTH, III0 B YyMOBax cyd4acHoi mudpoBizamii OCBITH MYJIbTHMEIINHI
TEXHOJIOT1i HaOyBalOTh CTATYCy BaXJIUBOTO JIHIBOJUJAKTHYHOTO I1HCTPYMEHTA,
3[IaTHOTO CYTTEBO MiJIBUIIUTH €PEKTUBHICTh HABYAHHS I'PAMATUKH aHTIIMCHKOT MOBHU
B CTAapIIMX Kiacax. IX BUKOpHMCTaHHS 3a0esledye Iepexifi Bif (hopMaTbHOro
3aCBOEHHS TpaMaTUYHUX MpaBmil 10 (opMyBaHHS 3AaTHOCTI YUYHIB 3aCTOCOBYBATH
rpaMaTuyHi CTPYKTYpPH Y TPOIECI pPeaTbHOTO MOBIIEHHEBOTO CIUJIKYBaHHS, IO
BIJIMTOBIZIa€ Cy4YaCHUM KOMIIETEHTHICHUM OPIEHTHPAM IHIIOMOBHOT OCBITH [4].

3’sicOBaHO, IO JIHTBOJUIAKTUYHUN MOTCHINAT MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH
peamizyeThcsi  4epe3 HHU3KY B3a€EMONOB’si3aHMX (YHKIINH —  Bi3yarizalliiny,
MOJICNIIOBAJIbHY, 1HTEPAKTUBHY Ta IHAWMBiAyami3aliiiHy, SKi y CYKYIHOCTI
3a0e3meuyoTh OUTbII TIHMOOKE PO3YMIHHS TpaMaTUYHUX SBHIL, iX OCMHUCIICHE
3aCBOEHHS Ta aBTOMATH3aIlil0 y MOBJICHHEBiM mismbHOCTI [3; 1]. OcobmmBoro
3HAYCHHs Ha0yBa€ MOMJIMBICTH MOJIKAHAIBHOTO MOAAHHS iH(pOpMAIIil Ta CTBOPEHHS
YMOBHO-KOMYHIKQTUBHUX CHUTYyaIliii, IO CHOpUA€ IHTErparii KOTHITUBHOTO 1
KOMYHIKaTUBHOTO aCIIeKTiB HaBYaHHSA [5].

BcranoBneHo, 1mo €(heKTHBHICTh BUKOPUCTAHHS MYJITUMEIIHHUX TEXHOJIOT1H
BU3HAYAETHCA HE CTUIBKM  1X TEXHIYHUMHM  XapaKTEPUCTUKAMH, CKUIbKU
METOJI0JIOTTYHOK OOIPYHTOBAHICTIO iX 3acTOCyBaHHs. HaliOuiblll OpOJYKTUBHUM €
IHTeTPAaTUBHUM  MIAX1A, SAKUM TOE€IHYE€ KOMIETEHTHICHUM, KOMYHIKATUBHO-
TISJIbHICHUM, KOTHITUBHUN 1 MYJBTUMOJAIBHUM MIAX0/U, 110 JTO3BOJISE PO3TIISAaTH
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npoiiec GopMyBaHHS TPaMaTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI SIK LIUTICHY CUCTEMY, OPIEHTOBAHY
Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI JISNIBHOCT1 Y4HIB [2].

[IpakTuyHuil aHami3 3aCBIIYUB, [0 CUCTEMHE BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEAINHUX
mwiatTgopM 1 MPPOBUX pecypciB (IHTEPAKTHUBHUX BIIPaB, BiaeomaTepialiB, CEPBICIB
JUTSL CIIUIBHOT AISUIBHOCTI) 3a0e3Meuye noeranue GopMyBaHHS T'PaMaTUYHUX HABUYOK
— BIJ] O3HAHOMIIEHHS 10 iX ()YHKIIOHAJIBHOTO 3aCTOCYBaHHS y MOBJIEHHI. BonHouac
€(EeKTUBHICTh TAKOTO BUKOPUCTAHHS MOTPEOYE NOTPUMAaHHS TUJAKTUYHUX TPUHITUIIIB
JOIUTBHOCT1, TOMIPHOCT1, CACTEMHOCTI Ta BIAMOBIAHOCTI HAaBUAJILHUM UM [3; 5.

Otxe, MyJIbTUMEIHHI TEXHOJOTII JOUUIBHO PO3MISIAATH K BaXKIUBUM 3aci0
MOJIepHI3allll HaBYAaHHS TpaMaTHKU aHTJIIACbKOI MOBH, SIKUA 32 YMOB METOAMYHO
Mi3HABAJIBHOI JIISVIBHOCTI Ta (OPMYBAaHHIO TIPaMAaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK
(YHKIIOHAIBHOTO KOMIIOHEHTa 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
[lepciekTMBH MOJATBIINX AOCTIIKEHb BOAYaEMO y pO3pOOJIEHHI €KCIIEPUMEHTAIBHO
NEPEeBIPEHUX MOAENeH IHTerpalli MylIbTUMEAIMHUX TEXHOJIOT1H y Mmpoiiec HaBYaHHS
IpaMaTHUKH, & TAKOK Y BUBUECHHI MOKIJIMBOCTEN BUKOPUCTAHHS aJallTUBHUX LIU(PPOBUX
CepeOBUII 1 IHTEIEKTYaIbHUX OCBITHIX CHCTEM Yy JIIHTBOJIUIAKTUYHIN MTPAKTHILL.
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Ilagnosa M. €.
(m. Kuie)
Hecmenees M. A.
(m. Cnoe’ancox — m. /Ininpo)
OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS COMATHUYHUX
®PA3EOJIOTI3MIB B AHTJIIUCBHKIN TA YKPATHCBKI MOBAX

Y poboTi  JOCHIIKYIOTBCA  OCOOJIMBOCTI  MEpeKyiay  COMAaTUYHUX
¢dbpazeonori3amMiB y 3iCTAaBHOMY aCIEKT1 aHTJIHCHKOT Ta yKkpaiHCbkoi MOB. ComMaTH4H1
(dpazeosnori3Mu po3TIAIAIOTECS K BXJIMBHA KOMIIOHEHT (Dpa3eosioriuHol CUCTEMH
MOBH, IO BigoOpa)ka€ AaHTPONOICHTPUYHUN XapaKTep MOBHOI KapTHHH CBITY.
[IpoaHnanizoBaHO OCHOBHiI cmOcoOM iX BIATBOPEHHS Yy TNepeknai: (pazeosoriyi
€KBIBaJEHTH, YAaCTKOBI €KBIBAJIEHTH, (pa3eosoriyHl aHaJIOTM Ta  OIUCOBI
TpaHchopmarliii. BcraHoBII€HO, 110 3HaYHA YacTHHA COMATUYHUX (Pa3eosIoTi3MiB Mae
MDKMOBHI BIJIMOBIIHUKY, OJHAK 0Opa3Ha CTPYKTypa Ta CEMaHTHUYHI BIATIHKH 4acTO
3a3HAIOTh TpaHchopMalliid i yac nepeknanay. JloBeneHo, mo nepekias COMaTHIHIX
¢dpa3eoiori3aMiB 3yMOBITIOETHCS SIK YHIBEPCAIBHUMH KOTHITUBHHUMH MOJICISAMU, TaK i
KYJIbTYPHO-CIIeIM(1YHUMH OCOOIUBOCTIMHU MOB.

VY cyuacHi#l JIHTBICTHII (pa3eosioris po3rIsgacThCs K BOKIUBUN CKIATHUK
MOBHOI CHCTEMH, IO BigoOpakae OCOOJMBOCTI HAIIOHAIBHOTO CBITOTJISAIY Ta
KyJIbTYPHOTO JOCBiy MOBHOI CHUTBHOTH. Dpa3zeosoriyHi OAWHUII BiA3HAYAIOTHCS
CEMaHTHYHOK IIUIICHICTIO, BIITBOPIOBAHICTIO Ta BUCOKUM CTYyIEHEM OOpa3HOCTI.
Came 111 BIACTHBOCTI 3YMOBJIIOIOTH iX 3HA4Hy pOJb y IIpollecax KOMYHIKamii Ta
dbopmyBaHHI MOBHOT KapThHH CBITY [1, c. 412].

Cepen pi3HOMaHITHUX THITIB (HPa3eosioTi3MIB OCOOJIMBE MiCIe IOCIIAI0Th
comMaTu4yHi ¢paszeonorisMu, TOOTO CTIHKI CIOBOCTOJNYYCHHS, 1O CKJIaAy SKHUX
BXOJISITh JIEKCEMH Ha MO3HAYEHHS YaCTUH JIOACHKOro Tuia. [1oai0H1 OQUHULI € OJHUM
13 HaWOLTBII MPOAYKTUBHUX IIAPIB (PPA3EOIOTIUHOT CUCTEMHU OAraTbOX MOB, OCKUIBKH
JIOJACHKE  TUIO  BUCTYNA€  YHIBEPCAIBHOI  KOTHITUBHOIO  MOJEIUTIO  JIS
KOHIIETITyaJTi3allii HaBKOJHUIITHBOTO CBITY [2, p. 37].

AHTpPOIIOIEHTPUYHA TPUPOJAa MOBH 3yMOBIIOE€ IIUPOKE BUKOPUCTAHHS
COMATHYHUX KOMIIOHEHTIB y Tporeci mertadopusaiii. Ha3Bu uwactuH Tinma dacto
Ha0yBalOTh MEPEHOCHUX 3HAYEHb 1 CTAIOTh OCHOBOIO (hopmyBaHHS (pa3eoyOTTUHUX
onuHUIb. Tak, jgekcema head y OaraTboX MOBax acoOIIOETHCS 3 THTEIEKTYaJbHOIO
nisutbHICTIO, heart — 3 emoriitHoro cheporo, hand — 3 misIBHICTIO 200 KOHTPOJIEM,
eye — 31 CIPUAHATTSAM 1 CITIOCTEPEIKCHHSM.

VY Mexax KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKYA COMATHYHI ()pa3eoIOTI3MH PO3TISIAIOTHCS
K Pe3yNbTaT KOHIENTYyadbHUX MeTadop, MO IPYHTYIOThCS Ha TIIECHOMY JIOCBifi
moaunu. IlomioHi wmetadopu BimoOpakaroThb 0a30Bi  CIMOCOOM  OCMUCICHHS
a0CTpaKTHUX MOHATH uepe3 Ppi3uunuii nocsix [3, p. 59].
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VY (dpazeonoriyniii cucteMi aHTIMCHKOT MOBH COMaTUYH1 KOMIIOHEHTH IIUPOKO
MpeCTaBIEH] Y CTIMKUX BUpa3ax, [0 OMUCYIOTh €MOIIHI CTaHH, 1HTEJIEKTyallbH1
MIPOIIECH Ta collialbHy B3aemoiro. Hampukian:

to lose one’s head — empamumu zonosy

to keep one’s head — 36epicamu camosradanms

to break someone ’s heart — poz6umu cepye

to give someone a hand — donomoemu xomyce.

B ykpaiHchkiii MOBI TakoX (YHKIIIOHY€ 3HayHa KUIBKICTh (Ppa3eosoriyHUX
OJIMHUIIb 13 COMAaTHYHUMHU KOMITOHCHTAMU

Mamu 207108y HA Nae4ax

83amu cebe 6 pyKu

mpumamu A3uK 3a 3y0amu

800UmMU 3a Hic.

[TopiBHSUTBHUE ~ aHaNi3 TMOKa3ye, 10 3HAYHAa 4YacTMHA COMATHYHUX
¢dbpazeosorisMiB Ma€ MIKXMOBHI BIANMOBITHUKHU. lle TOSICHIOETHCS YHIBEPCAIBHICTIO
KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB OCMHCJICHHs JAiiicHOCTI. BojgHowac BIAMIHHOCTI Yy
KyJIbTYPHUX TPAAMINIAX 1 MOBHMX CHCTEMaX MPH3BOAATH JO IMOSBH CICIH(IUHUX
Mozenen ¢paseosorizaitii.

Opniero 3 KIOYOBUX MPOOJIEM MEPEKIaI03HABCTBA € BCTAHOBJIEHHS CTYIEHSA
MDXMOBHO{1 €KBIBaJICHTHOCTI (ppazeosioriyHux oauHuIlb. Ak 3a3nayae KOmxun Haiina,
nepekiaj nepeadoavyae NOCATHEHHS (YHKIIIOHAIBHOT €KBIBaJIGHTHOCTI MK TEKCTOM
OpUTIHANTY Ta TEKCTOM nepekinany [4, p. 159].

VY mporieci nepexiany coMaTHUHUX (pa3eosiori3aMiB MOKYTh 3aCTOCOBYBATHCS
pi3HI IepeKIagalbKi cTpaTerii.

1. dpazeosioriyHmil €KBiBaJICHT

®dpa3eooriyHui €KBIBAJICHT Iepeadadac BUKOPHUCTAHHS y MOBI IEpeKiIamy
¢dbpa3zeosoriuHoi OJUHMIN 3 TOTOXKHOK ab0 Maiike TOTOXHOK CEMaHTHKOI Ta
1o 1iI0HOI0 00Pa3HOIO CTPYKTYPOIO.

Hanpuxknan:

to lose one’s head — smpamumu 2onosy

to hold one’s tongue — mpumamu s3ux 3a 3y6amu.

VY Ttakux Bumagkax 30epiraeTbcs HE JIMINE 3MICT, ane W oOpa3Ha OCHOBa
dpazeonorizmy.

2. YacTkoBuit ¢pa3eosioriyHmii €KBIBAJICHT

[HOM1 y MOBI ITepekItany icHye (ppa3eosioriyHa OJMHMIIA 3 TIOIIOHUM 3HAYCHHSM,
oJTHaK 11 cTpyKTypa abo 0Opa3Ha oCHOBA Biipi3HsIeThes. Hanpukian: to keep an eye on
something — nunvnysamu woce.

Y 1poMy BHUIAAKy COMATHYHHUNA KOMIIOHEHT MOXX€ OyTH BTpadeHUH, MpOTe
byHKITIOHATBHE 3HAYCHHS BUPa3y 30€piraeThesl.

3. ®pa3eosoTIYHNNA aHATIOT

®pa3eoNoTiYHNUN aHAJOT BUKOPUCTOBYETHCS Yy BHITAJKaX, KOJIM Yy MOBI
nepeKIialy iICHye HIIUN (ppa3eosioriaM, sikuil nepeae noqioHe 3HaueHHs. Hanpukan:
to know something by heart — snamu six ceoi n’ssmo nanvyis.
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Xoua oOpa3Ha CTpyKTypa BHpa3iB pi3Ha, iX KOMYHIKaTMBHa (QYHKIIS €
o110HO}O.

4. OnucoBuid nepeksa

SIku10 y MOBI1 epekIialy BiACYTHIM BiIMOBIAHUNA (Ppa3eoIIoTi3M, 3aCTOCOBYETHCS
onucosuy nepeknan. Hanpukian:

to turn a blind eye — nasmucno ienopysamu

to get cold feet — suaxamucs nepeo sionosioanvruum piwtenmsm.

Takuii mepeknan mepemae 3MICT BHCIOBY, OJHAK MPH3BOAWTH JO BTPATH
00pa3HoOi CTPYKTYpH.

[lopiBHsIBHUE ~ aHaMi3  AHIMIMCBKUX  Ta  YKPAiHCBKUX  COMAaTUYHUX
¢dpa3eosioriamMiB MoOKazye, MO0 HAHOUIBII MPOAYKTHBHUMHU KOMITOHCHTAMHU € Ha3BU
TaKUX YACTHH TiJa:

- eono6a / head

- pyka / hand

- oko / eye

- cepye / heart

- a3ux /tongue.

Hanpuxnan:

see eye to eye — Oymu ooHiei OymKu

keep one’s head — ne smpauamu 2onosu

give a hand — nooamu pyxy oonomozu

lose face — empamumu penymayiio.

break someone s heart — posz6umu cepye

[ToxiOH1 TIpUKIIaTM JNEMOHCTPYIOTH SK YHIBEpCaJIbHI PUCH MOBHOI KapTHHU
CBITY, Tak 1 cnerudivHi HaIllOHATBHI 0COOJIMBOCTI (PA3COJOTIUHUX CHCTEM.

Crnig TakoX 3a3HAYUTH, IO COMATHYHI ()Pa3eoIOTi3MH YacTO BiTOOpaKaroTh
KyJIbTYpPHI CTEPEOTHITH Ta TPAHUIIil MEBHOTO Hapoy. Hanpukian, B aHrIiiChKilH MOBI
IIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS (ppaszeosiorismMu 3 KOMIIOHEHTOM heart, ski mepemaroTh
EMOIIiiTHI CTaHHU:

- from the bottom of one’s heart

- heart of gold

- heart of stone.

B ykpaincbkiit MoB1 o1i0H1 (QYHKIIIT BUKOHYIOTH BUPA3H:

- 8i0 Wupo2o cepysi

- 30710me cepye

- Kam sine cepye.

OTxe, MOPIBHSAJIBHUN aHAJI3 COMATUYHUX (Pa3eosIori3MiB IEMOHCTPYE 3HAUHY
KUTBKICTh TIapayiesiel MK aHTJIIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH, IO MOSCHIOETHCS
VHIBEPCAITBHICTIO aHTPOIIOIIECHTPHYHOTO MUCIICHHSI.

Pazom 13 TUM ICHYIOTh 1 CYTTEBI BIIMIHHOCTI, 3yMOBJI€HI KYJbTYPHOIO
creuudiko0 Ta OCOONMBOCTSIMHU PO3BUTKY (hpazeosioriyHux cucteMm. Hampukinan,
aHriiicekuil  ¢pazeonorizm to have butterflies in one’s stomach mnepemae cran
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HEpBYBaHHS Ta XBUJIIOBaHHS 1 HE Ma€ MPSIMOr0 COMATHUYHOIO BiJIMOBIJHUKA B
YKpaiHCBhKIiil MOBI.

Takum 4yuHOM, MEepeKIaJ COMaTUUYHUX (PPa3eoIOTi3MIB € CKIATHUM MPOLIECOM,
10 MOTpeOye BpaxXyBaHHS HE JIUILE CEMAHTUKH (Ppa3eosoriyHoi OAMHUIN, ane ¥ il
00pa3Hoi CTPYKTYpPH, MParMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK Ta KYJIbTYPHOI'O KOHTEKCTY.

ComatuyuHi ¢pa3eosiori3aMu CTaHOBJISATh BAXKIUBUN €JIEMEHT (pa3eosoriuHuX
CHCTEM aHITIChKOI Ta yKpaiHCbKOT MOB. IXHe (OpMyBaHHS IPYHTYEThCA Ha
YHIBEpCaJTbHUX KOTHITUBHUX MEXaH13Max, MOB’ A3aHUX 13 TUIECHUM JOCBIJIOM JIFOJIUHH.

[lopiBHsIBHUE  aHaNMi3 MOKa3ye, 110 3HAYHAa YacTMHA COMATUYHUX
dpazeonorisMiB  Ma€ MDKMOBHI  BIJIMIOBIAHUKH, 10 3YMOBJICHO CITUIBHICTIO
AHTPONOLICHTPUYHUX MojeNed MucieHHs. BoaHodac KynbTypHi Ta MOBHI
0COOJIMBOCT1 MOKYTh NMPU3BOJIUTHU 10 BIAMIHHOCTEW y CTPYKTYpl Ta 00pa3Hii OCHOBI
¢dbpazeonoriamisn.

Haii6inp nommpeHuMu criocodamu nepexsiagy CoMaTuuHuX Gpa3eosIori3MiB €
¢dpazeosioriudi €KBIBaJIGHTH, YAaCTKOBl €KBIBaJEHTH, (Ppa3ecoyioTiuHI aHajJord Ta
onucoBi TpaHchopmarllii. Bubip mepeknaganbkoi cTparerii 3aJeXuTh BiJl CTYNEHS
MDXMOBHO{ BIJITTOBITHOCTI (Dpa3eoJIOT1YHUX OJIUHUILb.

[lomanpuii AOCHIIKEHHST Y IbOMY HampsMi MOXYTh OyTH CHpSMOBaHI Ha
NOTJMOICHUN  aHalli3  KOTHITMBHUX  MEXaHI3MIB  (OopMyBaHHS  COMAaTHYHHX
dbpazeonori3miB 1 ixHe GYHKIIIOHYBAHHS Y MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIIii.
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Ha ngymky cydacaux gocminaukiB  (C. FO. HikonmaeBoi, O. b. biruy,
H. ®. bopucko, I'. E. Bopernbkoi Ta iH.), haxoBa KOMIETEHTHICTb YUUTENs 1HO3EMHOT
MOBH Ma€ CKJIaJIHy CTPYKTYpY, sIKa OXOILIIO€ MPOQECIiiHY IHIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY
KOMIIETEHTHICTh, @ TaKO0X HHU3KY MpOPEecIiHUX KOMIETEHTHOCTE — 30KpemMa
YKpaiHOMOBHY KOMYHIKaTUBHY, (D1I0JOrYHY, ICUXOJIOr0O-NEJaroriyHy Ta METOJIUYHY.
KpiMm TOro, BOHa BKJIIOYA€ 3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI, JO SKHX HaJIeKaTh
3arajJbHOHAYKOBI, COIIaTbHO-OCOOMCTICHI i IHCTPYMEHTAJIbHI.

UucneHH1 cydyacH1 HAyKOBO-METOAUYHI JOCTIKEHHS 30Cepe/KeH1 Ha BUBUCHHI
0COOJNMBOCTEN 3aCTOCYBaHHS LM(PPOBUX TEXHOJOTIA y MIKUIBHIA OCBITI B PI3HUX
npeaMeTHUX cepax. 3HaUHUN BHECOK Y (DOPMYBaHHS KOHIICTITYIBHUX, TCOPETHUHUX
1 METOAUYHUX OCHOB 1H(OpMaTHU3allii Ta KOMIT IOTepU3allii OCBITHBOI'O MpOILECy, a
TaKOX Yy JIOCHIJKEHHSI CY4aCHUX HU(POBUX TEXHOJIOTIH 3pOOMIM TaKl HAYKOBIII, SIK
B. buko, M. BembGep, P.T'ypeBuu, M. Kannak, M. Kagemis, B. Jlanincekuid,
H. Mop3e, O. Cmipin, B. Kyxapenko, K. Konoc, JI. JIynapenko Ta iHimii.

Oxkpemi METOJUYHI MIIXOJU 0 BJIOCKOHAJICHHS HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 13
BUKOPUCTaHHAM HIU(PPOBUX TEXHOJIOT1H HA PI3HUX €Tarax OCBITH BUCBITIICHO y MPAIISIX
T. KoBanbs, C. HikomaeBoi, JI. Mopcekoi, €. Ilonat, O. lllectoman, J[Ix. ['amep,
JIx. Coket, C. Ctut. Bognouac npo6iemaruka npodeciifHo-MeTOANYHOI TIATOTOBKU
MaiOyTHIX YYUTEIIB IHO3EMHUX MOB J10 pOOOTH B ITOYATKOBIH IIKOJI1 PO3MIISAAETHCS Y
nociimkenusax O. birny, O. Korenko, C. Poman, JI. Kanininoi, I. CamoiirokeBud Ta
IHIITUX YYEHHUX.

I'moGamnizariiti porecy, akTUBHUM PO3BUTOK 1H(POPMAIIMHUX TEXHOJIOTINA Ta
MOIMPEHHS HU(PPOBUX PECYpCiB 3YMOBIIOIOTh HEOOXIIHICTh  YIPOBAHKEHHS
IHHOBAIIMHUX TIAXO/IB 10 OopraHizalii HaB4aHHA. Y I[bOMY KOHTEKCTI 1HTEpaKTHBHI
udpoBi miIarGopMu CTarOTh €(PEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM aKTHBIi3allii OCBITHBOTO
nporecy. Bukopucranns takux miardopm, sik Kahoot, Quizlet, Wordwall ta Canva
for Education, crpuse ypi3HOMaHITHEHHIO HaBUYaJbHOI IISJIBHOCTI, IIJIBUIICHHIO
MOTHBAIlll YYHIB, PO3BUTKY IiXHBOI ITI3HABAIBHOI AKTUBHOCTI Ta (POPMYBaHHIO
MPAKTUYHUX MOBJICHHEBUX YMiHb. METOIO MOCHIIKEHHS € aHami3 eQEeKTUBHOCTI
BUKOPUCTaHHS HMQPOBUX IHTEPAKTUBHUX IwIaTGopm y mporeci (opmyBaHHS
aHTJIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHIIlI Yy4YHIB CTapIiioi IIKOJIH, PO3KPUTTS
MeJaroriYHuX MAX0A1B Ta METOAUYHUX IPUHOMIB, 110 320€3MeYYI0Th AKTUBHY MOBHY
TiSUTHHICTB, PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX YMiHb Ta caMOCTiitHOCTI yuHiB. Oco0imBa yBara
MPUAUIAETHCA IHTETpallii IatGopM y HaB4aIbHHM MPOIIEC, OLIHIII PIBHA 3aIy4EHOCTI
VYHIB Ta BHU3HAYCHHIO €(QEKTHBHOCTI PI3HUX BHUJIB IHTEPAKTUBHHUX BIIpPaB IS
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHHX HABHYOK. JIOCHIMKEHHS MPOBOAMIOCS 3a JOMOMOTOIO
KOMITJIEKCHOTO 3aCTOCYBAaHHsS TEJaroriyHux MeToAiB. bymo 3milicHeHo aHami3
MICUXOJIOTO-TIEIArOTIYHOT Ta METOAWYHOI JiTepaTypu 3 TpoOsieM QopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIIii Ta BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTHBHUX MU(PPOBUX PECYPCIB
[1, c.45;2;4,c.120; 5].

[cHyIOTh TIpOoTrpamMu, IO JO3BOJIIOTH CTBOPIOBATH EJIEKTPOHHI HAaBYANbHI
nocionukn. 3okpema, CourseLab — me 3pyunuii i BomHOYAac (yHKIIOHATBHUMA
THCTPYMEHT JJIs IBUKOI pO3POOKH IHTEPAKTUBHUX HaBUYAJIbHUX MaTepiajiiB Ha OCHOBI
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ma6soH1B. [IociOHUKH B HBOMY (POPMYIOTHCS 3 OKPEMHX CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB —
00’exTiB. IIporpama mae BOynoBaHy 010710TEKY CTaHAAPTHUX OO’ €KTIB 1 MIA0JIOHIB,
Ky MOKHa PO3IIMPIOBATH, 30KpPEMa 3a PaxyHOK BJIACHHX PO3pOOOK KOpHCTyBadya.
JlocTyn A0 LMX e1eMEeHTIB 3a0e3MeuyeThCsl Yepe3 IHTYITUBHO 3pO3yMUTUI 1HTEpdEIcC.
3aBasiki 00’ €KTHOMY MIJIXOJy A0 MOCIOHUKIB JIETKO IHTErpyBaTH pPI3HOMaHITHUHN
MYJIBTUMEIIMHUM KOHTEHT — ayJio, Biaeo, a Takox o0’exktu ¢(opmatiB Flash,
Shockwave un Java. CourselLab Takox miaTpumye IMIOPT mpe3eHTailiit i3 Microsoft
PowerPoint, mae BOyaoBaHi IHCTpYMEHTH [JIsi CTBOPEHHS aHIMamid 13
CUHXPOHI30BaHUM 3BYKOM, pO3pPOOKH TECTIB 1 MEpPEeBIpKM 3HAHb Y4HIB. Y Mpoleci
CTBOPEHHsI MOCIOHMKA aBTOpP KOMOIHY€ T'OTOBiI eleMeHTH 3 010J10TEeKH Ta BJacHi
pO3pOOKH, BUKOPUCTOBYIOUM IMA0JIOHM W HAJAINTOBYKOYM CIEHapili B3aeMoii
00’€KTIB, MOPSIOK iX MOSBU Ta PO3MIIIEHHS Ha cTopiHKax. OKpiM LbOro, mporpama
FlipPDF pnae 3mory cTBOprOBaTM HaBuYalibHI MaTepiajJd Ha OCHOBI LHU(PPOBHUX
nyOJikaIliid, JOMOBHIOIOYM iX BiJleo Ta aHiMmalier. Pecypc Storyjumper mpomonye
HaOlp 1HCTPYMEHTIB IS CTBOPEHHS UIFOCTPOBAHMX JUTSYUX KHIDKOK 13
BUKOPUCTAHHSM SIK BIACHMX MaTepialliB, TaK 1 KOHTEHTY 3 TJIaT(HOPMHU.

[TpoBoaMIIOCS CIIOCTEPEIKEHHS 32 HABUAIHHUM TPOIIECOM Y CTApIIHMX Kiacax i3
3actocyBaHHsM TiaThopm Kahoot, Quizlet, Wordwall ta Canva for Education, 1o
J03BOJISIIO  OLIIHUTH AaKTHBHICTh Ta 3aJy4yeHICTh Y4YHIB MiJ 4Yac BUKOHAHHS
IHTEpaKTUBHUX BripaB. OpraHizoByBaBCs MeIarorYHUI eKCIIEPUMEHT, Y paMKaXx sIKOTro
YPOKU aHTJIINCHKOI MOBU TMPOBOJUIUCS 3 BUKOPUCTAHHSIM IHTEPAKTUBHHUX BIIPAB,
OHJIAWH-BIKTOPUH Ta 3aBJaHb, CIPSIMOBAHUX HAa PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI aKTHBHOCTI.
Jl1s1 o1iHKK €(eKTUBHOCTI 3aCTOCOBAHUX METO[IB BUKOPHCTOBYBABCS IMOPIBHIBHUN
aHaJi3 pe3yNbTaTIB TECTYBAaHHs YYHIB, a TAaKOX ONMUTYBaHHsS Ta aHKETYBAaHHS MO0
iXHIX Bpak€Hb 1 pIBHS CAMOCTIMHOCT1 Y BUKOHAHHI1 3aB/IaHb.

BukopucranHs cydacHUX 1HTEPAaKTUBHUX METOJIB i Yac ypOKiB aHTIIMCHKOI
MOBH CHpHUSA€ aKTHBI3AIlll HABYAIBHOTO MPOIIECY, a TAKOX PO3BUTKY TBOPYOTO M
CaMOCTIHHOTO KPUTHYHOTO MHCIICHHS y4HiB. lle 3abe3meuye Oiabllly aBTOHOMHICTh
3100yBaviB OCBITH, () OpMy€E BMIHHS BUCIOBJIIOBATH BJIACHI JYMKH, aHATI3yBaTH BIIACHI
Iii Ta la€ 3MOTY BUMTENIO TIOCTIMHO KOOPJMHYBATH iXHIO CHUIBHY MISIBHICTD Yepe3
YITKO TIOCTaBJIeH1 3aBmaHHsA. OOuparouM IHTEpAKTUBHE HABYAHHS, MEAAror MOXKe
OUTBII TOYHO MEepe0aYUTH OUIKYBaHI PE3YJIbTATH.

3aBAsIKM IHTEPAKTHBHUM IIIXOJIaM Yy4YUTENh CTBOPIOE OCOOJMBE OCBITHE
CEPENIOBUIIE, Y SKOMY YYACHUKHM HaBYAIBHOTO MPOIIECY MOYYBAIOTHCS KOM(POPTHO Ta
BIICBHEHO, M0 CHPHUSAE TOCSATHEHHIO YCIixXy. BomHOYac mHWTaHHS BIPOBAKEHHS
IHTEPaKTUBHOTO HABUYAHHS MOTPeOy€e MOAANBIIOTO TIIMOOKOTO aHaI3y, OCMUCICHHS,
y3araJibHeHHS ¥ cucTeMaTH3allii, a TaK0X HAaKOMWYEHHS MPAKTUIHOTO JIOCBITY HOTO
3aCTOCYBaHHS y 3aKJiaJlax 3arajibHOi CEpeIHbOT OCBITH.

BiamoBigHO 10 Aep)KaBHUX CTaHAAPTIB CEPEIHBOI OCBITH, OAHIEIO 3 KIIOUOBHX
KOMIIETEHTHOCTEH 3/100yBadiB € 37aTHICTH /IO JUIOBOTO CITUIKYBaHHS — SIK YCHOTO,
TaKk 1 THUCBMOBOIO — 13 BHUKOPUCTAHHSIM JIEpKABHOI Ta 1HO3EMHHUX MOB.
KomyHikaTBHAa KOMIETEHTHICTh OXOIUIIOE 3HAHHA MOB, YMIHHSI B3a€EMOJISITH 3
IHITMMH, TIPAIOBAaTH B KOMAaH/1 Ta BUKOHYBATH PI3HI COLiabHI poJii. Y4H1 MOBUHHI
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BMITH TIPE3EHTYBaTH ce0e, MUCATH JINCTH Ta 3asBU, 3alIOBHIOBATH aHKETH, CTABUTU
3aMMUTaHHA i BecTU 00roBopeHHs. [ popMyBaHHS IUX yMiHb IPOrpaMHu 3 IHO3EMHO1
MOBHU PO3pOOJIIOTECS Ha 3acajaXx KOMYHIKaTHBHOIO MIAXONy, SKUM mependayae
3aCTOCYBaHHS TBOPYMX 3aBJIaHb 1 CYYaCHHX IHTEPAKTHBHUX METOJIB HAaBYAHHS, IO
PO3BUBAIOTH 3[IaTHICTH /10 CIIOHTAHHOTO pearyBaHHS Ta €(QEKTHBHOTO PO3B’S3aHHS
KOMYHIKaTUBHUX cutyarii [1, c. 119; 3].

BukopucranHs IHTEpaKTUBHUX IIIAT(HOPM COpHsIE MiBUILIEHHIO MOTHUBAIIT 70
BUBYCHHS AHTJIIMCHLKOT MOBH, aKTHUBI3AIlli Mi3HABAJIBHOI MISUIBHOCTI Ta PO3BUTKY
JEKCUYHUX 1 rpaMaTUYHUX HABUYOK 4epe3 IHTepaKTHUBHI BIpaBU. Y4UHI, sIKi Opanu
y4yacTh Yy €KCIIEpUMEHTI, JE€MOHCTPYBaJKM OUIbII BHUCOKY 3ally4eHICTb, Kpalli
pE3yJIbTaTH TECTYyBaHHS Ta TIJBHUINCHY KOMYHIKaTHBHY BIICBHCHICTH TOpPIBHSHO 3
YUHSIMHM, SIKI HaBUYAIKMCS 3a TpaJWIiiHUMU MeTomamMu. OcoOnmBO e(QeKTUBHUM
BUSIBUJIOCS 3aCTOCYBaHHsS IUIaTGOpPM 3 €JIeMEHTaAaMH MITYYHOTO IHTENEKTY, IO
CTUMYJTIOIOTh CAMOCTIHHY aKTUBHICTh YYHIB 1 JJ03BOJISIOThH 1HAWBIIyaIi3yBaTH MPOIIEC
HaBYaHHS BIAMOBIIHO JIO pIiBHA 3HAaHb Ta TOTPEO KOXHOrO y4Hs. Pe3ynapTaTn
JOCIIHKCHHS 3aCBIIYMIIN, 1[0 BUKOPHCTAHHS IHTEPAKTUBHHMX IIAT(HOPM MO3UTHBHO
BIUIMBA€ Ha TpoIiec (OpMyBaHHS aHIJIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHTHOCTI.
3acTocyBaHHS IHTEPAKTUBHHUX BIPAB CIPHUSE MiABUIICHHIO MOTHBAIii IO BUBYCHHS
aHTIMCHKOT MOBH, aKTHBI3aIlii Mi3HABAJIBLHOI MISJILHOCTI Ta PO3BUTKY JEKCHYHUX 1
rpaMaTUYHUX HABUYOK. YUHI, SKi OpanW y4acTh y NeJaroriyHoMy eKCIEepUMEHTI,
JEMOHCTPYBAJIM BUIIUN PIBEHb 3aJIy4YEHOCTI [0 HABYAJIBHOIO TMPOIECy, Kpalli
PE3yNIbTaTH TECTYBaHHS Ta OUTBITY KOMYHIKATUBHY BIIEBHEHICTh MOPIBHSIHO 3 YUHSIMH,
AK1 HAaBYAJIUCA 32 TPATUIIHHUMHA METOJaMHU.

[aTepakTBHI 1UGpoBI TIaTGOpMU € e(EeKTUBHHM 3aco00M (opMyBaHHS
AQHTJIOMOBHO1 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETECHI[i CTapIIOKIAaCHUKIB. BOHM CTBOPIOIOTH
CIPUSITIVMBE HAaBYAJIbHE CEPEIOBUIIE, 3a0€3MeUyI0OTh 3BOPOTHHI 3B’ SI30K 1 JO3BOJISIOTH
IHAWBiNyadi3yBaTH HaBUYaJbHHM Tpolniec. BukopucranHs 1udpoBHX pecypciB
MiABUIYE MOTHBAIlIIO, AaKTUBHICTh Ta KOMYHIKAaTHBHY BIIEBHEHICTh YYHIB.
[lepciekTBH TOMATBIIMX TOCHIDKEHb TOJATAIOTh Yy PO3pOOII METOAMYHHUX
pEeKOMEHJAII o0 IHTerpalli IHTepaKTUBHUX IIATGOPM y CUCTEMY HaBUAHHS
aHTJIHACHKOT MOBH.
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Ilyukoea M. I.
Mamopina H. M.
(m. Cnoe’ancvk —m. /Ininpo)
BITPOBAJKEHHS «I'OJIOJHHUX IT'OP» CHO3AH KOJIJIIH3 Y
HABYAJIBHY IIPOT'PAMY

CydacHe cycniIbCTBO MEepeKUBae Oe3Mpere/IEHTHI 3MIHU Yepe3 TEXHOJIOTTYHU N
nporpec, HudpoBi3alliio Ta r10daibHI COI1aTbHO-TIOIITHYHI TpaHchopmallii. Y npomy
KOHTEKCTI  HaBYaHHS  KPUTHYHOTO  MHCJIEHHS, (OpPMYBaHHS  COIIAJIBHOI
BIMOBIAAJIBHOCTI Ta 3JaTHOCTI 10 pedrekcii crae HaA3BUYAHHO Ba)JIMBUM.
JlirepaTypa Bimirpae KIOYOBY pPOJb Yy I[bOMY Tporeci: (Gopmye ysSBICHHS PO
CKJIQJHICTh CYYacHOTO CBITy, MOpPaJIbHI JUJIEMH Ta B3a€MO3B’SI3KM JIIOJAWHHU 1
CyCHUIbCTBA.

Mononikaa aucromniiina mpo3a (YA dystopian fiction), okpiM TOro mo €
HOIMYJIIPHHUM JTITEPATyPHUM HAIIPIMOM, TaKOX BUCTYIIAE K TOBHOI[IHHUN IHCTPYMEHT
OCMHUCJICHHSI CydacHOi peanbHOCTi. BoHa 03BOJIsi€ uYuTadaM TNOOAYUTH CBIT Y
3aroCTpeHiid, YacTo eKCTpeMajbHIA QopMi, [€ 4YITKO MPOSIBISIOTHCS HACTIIKU
COLIIaJIbHOT HEPIBHOCTI, MOJIITHYHOTO KOHTPOJTIO Ta MOpalibHUX KoMIIpiciB. CaMe uepe3
Taki TinmepOoMi30BaHl MOJEN1 CYCIUIbCTBA JUCTOMIS BHKOHYE CBOIO KIFOYOBY
dbyHKIIIO — BimoOpakaTu IMCHICTh 1 TOMEpeIKaTh NPO TMOTEHINNHI 3arpo3u il
PO3BUTKY.

Lleti »xaHp cdopmyBaBcs SK BIANOBIAP Ha TJIMOOKI COIIAIBHO-TIOJITHYHI
notpsicinHg XX CTONITTA. YK€ Ha paHHIX eTamax CBOr0 PO3BUTKY AHMCTOIIYHA
JiTepaTypa cTaja CnocoOOM KPUTHIHOTO OCMUCIICHHS BJIAJIH, 171€0JIOTIi Ta KOHTPOJIIO
Haj ocobucTicTio. KiacuuyHi JIUCTOMIT 3akpilliiad  KJIIOYOBI PHUCH JKaHPY —
AJICTOPUYHUHN COILIAIBHUN KOMEHTAap, MOJICIIIOBAaHHS KPU30BUX CYCITUIBCTB 1 MTOXMYPIi
crieHapii MaHOyTHBOTO, sIKi BimOOpa)kald CTpaxd, TMOB’S3aHI 3 MOJITUYHUMU
KoH(rikTaMu Ta riaoOambHUMHU 3MiHamMu [5, c.3]. Takum dYWMHOM, JIHUCTOIIS
yTBEpAMUIACS fAK JiTepaTypHa (opma, M0 HE JHIIe BioOpa)kae pealbHICTh, a U
aHami3ye ii Ta monepeKae mpo MOKIIMBI HACTIAKA PO3BUTKY CYCIUIHCTBA.

VY oMy koHTekcTi «['onomHi irpu» Crozan KoJutiH3 BUCTYyNaroTh K Cy4acHe
MIPOJOBKEHHS I1i€l TpajuIlii, ajlanToBaHe 10 JOCBINY MOJOAOTO TMOKOJiHHS. TBip
MPOIOHY€E NUHAMIYHHMIA 1 €MOI[IHHO HACHUYCHHM CIOKET, a TaKOX CTaBUTh MEpe.
YUTauyeM MPUHIUIIOBI MUTaHHS MPO BJaay, BIIMOBINAIBHICT, MOPAIbHUIA BUOIP 1
Mex1 roasHocTi. CaMe TOMy BiH € OCOOJIMBO I[IHHUM y HaBYaJIbLHOMY IPOIIECi: BiH
3aIliKaBIIO€ YYHIB, M0 iX 3MYIIy€ MHCIWTH, aHaIi3yBaTh W (OpMyBaTH BIIACHY
MO3UIIIO MOA0 CKIIATHUX CYCHITbHUX SBHUII.

YA gnucromiiiHa JiTepaTypa HaJga€ YYHAM  yHIKaQIbHY MOXIIUBICTH
JOCIIJDKYBAaTH CKJIQJIHI COIiaibHI Ta TIOJITHYHI SBUINA Yepe3 BHUTajaHi CBITH, IO
T03BOJISE:

1. Mooenwsamu maiibymue uepe3 suecadawi cyenapii: JIACTOMIl T03BOISIOTH
YUHSIM aHaII3yBaTh MOKJIMBI HACHIAKA CYYaCHHUX TEHJICHIIM, TaKUX SK 3POCTaHHS
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HEPIBHOCTI, KOHLEHTpALIs BIAJA YA €KOJOTIYHI Kpu3u. BoHM fomomMararoTh ysBUTH,
SIK ChOT'OJTHIIIHI PIIIEHHSI BIUIMBAIOTH HA 3aBTpa.

2. Pozeusamu  kpumuune MuUCIeHHA: UYATa4dl TIOPIBHIOIOTH  TOBEIIHKY
MEPCOHAXKIB 13 PEAIbHUMH CUTYAIlISIMU, aHATI3YIOTh J1i BJaJH, COLIaJIbHI CTPYKTYpHU
Ta HACJIJKH HEMPABWIBHUX PIlIEHb, 0 CTUMYJIIOE 3JaTHICTh A0 INIMOOKOTO aHaTI3y.

3. Buxosysamu emnamito ma coyianvHy 6i0no8ioanbHicms. CHIIKYIOUH 3a
00pOoTHOOIO TepOiB, YUHI BUAaThCsl OAUUTH CBIT OUMMA 1HIIUX, PO3YMITH MOTHBALII] Ta
CKJIQJTHOII, 3 SIKUMH CTUKAIOTHCS JIFOAH Y HECTIPABEAJIMBUX YMOBAX.

4. Cmeoprwosamu be3neuHuti npocmip 011 002080peHb; YUHI MOXKYTh
aHaNi3yBaTH BaXKKi COIlabHI MpoOJieMH yepe3 BUrajaHl ClieHapii, HEe BiI4yBalOYu
OPSIMOTO PU3HKY, 110 CTUMYJIIOE BIIKPUTI JUCKYCII.

«["omoH1 irpu» JTEMOHCTPYIOTh HU3KY COIIAIBHUX, MOJITUIHUX 1 MOPATbHHX
npo0JieM, 1o poOUTH IX IIHHUMU ISl BAKOPUCTAHHS B HABYAHHI:

1. Coyianvua nepisnicms. Ilanem noaiieHUN Ha AUCTPUKTU 3 PI3SHUMHU PIBHIMU
pecypciB 1 KUTTEBOrO 3abe3nedeHHs. lle CTBOpIOE MOXIMBICTH JJIsI OOTOBOPEHHSI
€KOHOMIYHOI HECIIPaBeJIMBOCTI T4 HEPIBHOCTI Y peaIbHOMY CBITI.

2. Braoa ma xonmponw. lleHTpanbpHa Biaga BUKOPUCTOBYE CTPaX, MPOIAraHy
Ta HACHJILCTBO JUIS IMIATPUMKH TOPSAIKY. YUHI MOXYTh aHaJi3yBaTH MEXaHi3MU
aBTOPUTAPU3MY, TIPOTATaHIM Ta MAHIMTYJIAIIT CBIOMICTIO.

3. Mopanvri ounemu. I'eposiM TOBOJUTHCS YXBaTIOBATH CKJIAJIHI PIIIICHHS MO0
BMKUBAHHA, CIPABEJIMBOCTI Ta JIOSUIBHOCTI, IIO CHpPUSIE PO3BUTKY KPUTHUHOTO
MUCJIEHHS Ta €TUYHOI CB1ZIOMOCT1 y4HIB.

4. Maninynayis ingpopmayiero. KoHTpoab Ha Mejia 1 cOTBOpeHHs iHdopMarii
JI03BOJISIFOTH OOTOBOPIOBATH CydYacHi MPOOJIeMH MeIiarpaMOTHOCTI, (PeiKOBUX HOBUH
1 BIUTUBY COITIaJIbHIX MEPEK.

5. Emnamiss ma inougioyanenuti possumox. CHIBIEPE)KUBAHHS TOJOBHHUM
reposM GopMy€e 3MaTHICTh OAYUTH CHUTyaIlll0 OYMMa IHINHMX, OI[IHIOBATH €THUYHI
HACJIIIKM NI Ta pOOWTH BIacHI MOpabHI BUCHOBKH.

6. Bzaemoois moounu i cycninbemea. TBip moka3ye, sIK IHAUBITyaIbHI PillIEHHS
BIUIMBAIOTh HAa CYCIUIBCTBO Ta SK aKTHUBHA TIO3MUINSI MOJOJI MOXKE 3MIHIOBATH
COIIaJIbHI MPOIIECH.

7. I'nobanvni ma exonociuni npobaemu. Xoda cBiT IlaHema BUTamaHui, BiH
Bi0oOpaXkae akTyasibHI MPOOJIEMU CY4acHOCTI — BHCHAXKEHHS PECypCiB, €KOJIOTIUHI
KpHU3H, HEPIBHOMIPHUHN AOCTYH A0 Oar.

Buxopucranus «l'onogaux irop» y IIKUIBHIM mporpami 3abe3medye
0aratopiBHEBY OCBITHIO I[IHHICTb, TOETHYIOYH COIIANIbHY peduieKcito Ta OpMyBaHHS
KPUTUYHOTO MHCIICHHS.

[lo-meprie, TBip pPO3BUBAE KPUTHYHE MHCICHHS Ta 3IaTHICTh aHATI3yBaTH
comianbHi cTpykTypu. CTyneHTH OauyaTh, SK MMaHIBHA Blajja BHKOPHUCTOBYE CTpax,
nponaraijay 1 HaCWJIbCTBO JJISI KOHTPOJIIO, Ta MOXYTh MOPIBHATH 1[I MEXaHI3MH 3
ICTOPUYHUMU YU CYYaCHUMU TpuKiIagamMu. OOroBOpEHHS MOBEAIHKH NMEPCOHAXIB Ta
HACHIJKIB iXHIX pIIIEHb CTUMYJIOE 3[aTHICTh JO JIOTIYHOTO MUCIEHHS, OI[IHKHU
€TUYHOCTI JA1H 1 MOIIYKY aJIbTEPHATUBHUX PIIICHb.
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[lo-npyre, cnpusie GOpMyBaHHIO ETUYHOI CBIIOMOCTI Ta MOPaJIbHOI pediieKkcii.
CTyneHTH CTUKAIOTHCA 3 IUJIeMaMH BHKUBAHHS, JOSIBHOCTI Ta CIIPaBEAJIMBOCTI, 10
7A€  MOXJIMBICTh OOrOBOpIOBAaTM MOHATTS JA00pa Ta 35a, KOJEKTUBHOI
BIJIMOBIJANBHOCTI Ta MopanbHOro BuOopy. YUepe3 amckycii mpo Aii repoiB yuHi
HABYAIOThCSl OAYUTH Pi3HI TOUKU 30pY Ta YCBIAOMITIOBATH HACIIAKU BIACHUX PILIEHb
y COLIaJIbHOMY KOHTEKCTI.

[lo-tpete, «'onoaH1 irpW» MIABUIIYIOTh MOTHUBAIIIO 10 YATAHHS Ta AUCKYCIH.
MosnoaixkHa TeMaThKa, TMHAMIYHUN CIOKET 1 OJIM3bKI MIJUTITKaM NepeKUBaHHS TepOiB
pOOJISITh TEKCT JOCTYITHUM 1 MPUBAOIUBUM. YUHI JIeTIIE 3aHYPIOIOTHCSA Y TEKCT, IO
30UIBIIY€ TXHIO 3aJTy4EHICTh 1 0a)kKaHHs OpaTH aKTUBHY Yy4acTh Y OOTOBOPEHHSIX.

[To-ueTBepTe, 1 icTOpis crnpusie GOpMyBaHHIO TPOMAISIHCHKOT CBIIOMOCTI Ta
COLIIAJIbHOT aKTUBHOCTI. TBip MoKa3ye, 10 /i OKPEMHX JIFOJAEH 1 KOJEKTUBIB MOXKYTh
3MIHIOBaTH COIllaJibHI TPOIECH. Y4YHI uepe3 aHami3 1 AUCKYCIi YCBIIOMIIOIOTH
BOXIIMBICTh CBO€I TMO3WII B CYCHUIBCTBI, PO3BUBAIOTH HABUYKH KPUTHYHOTO
OIIHIOBAHHS TOJIITUYHUX 1 COIlaJbHUX SIBUIIl Ta 3JaTHICTh IIYKATH PIIICHHS JIs
MOJIIIIEHHS CBITY.

[To-m’site, TBip Hamae MPOCTip IUIsl OOTOBOpEHHS cKiagHuX TeMm. CTylaeHTH
MOKYTh aHaJI3yBaTH COILlabHI MPOOIEMH, OB’ sI3aH1 3 HEPIBHICTIO, MAHIMYJISIIIETO,
KOHTPOJIEM BIIaJy, O€3MEeKOI0 Ta ETUYHUMH JUJeMaMu, yepe3 BUrajanuii croxer. Lle
JI03BOJISIE PO3BUBATH KOMIICTEHIIII, SIKI B PEaTbHOMY >KHTTI MOXYTh OyTH €MOIIIIHHO
CKJIaJIHUMHU a00 PU3MKOBAHMMH I 00roBopeHHs [5, ¢. 16].

[To-mocre, «I'oMoaHI irpw» AOMOMArarTh YYHSM YCBIIOMHUTH TJIOOATbHI Ta
€KOJIOT14H1 Mpo0OJIeMH Yepe3 MPUKIIAIN BUCHAXKEHHS PEeCypcCiB, HEPIBHOTO JOCTYITY 10
OJyiar 1 HACHIAKIB COLIANIBHUX CTPYKTYyp. HaBuaHHS Ha TakuX MpUKIagax CTUMYIIOE
MUCJICHHS B IEPCIIEKTHBI CTAJIOTO PO3BUTKY Ta €KOJOT1YHOT BIAMOBITATBLHOCTI.

OTxe, OCBITHS IIHHICTH IILOTO TBOPY IPOSBISETHCS B TMOEIHAHHI KUIBKOX
ACIeKTIB: KPUTUYHOTO MHCIJICHHS, COIIaJIbHOI Ta €TUYHOI CBIIOMOCTi, MOTHBAIII] J0
YUTaHHSA Ta IUCKYCiH, (OopMyBaHHS TPOMAJISHCHKOI aKTUBHOCTI Ta YCBITOMJICHHS
TJI00TBHUX TIPOOIIEM.

PesynpTaTé 1HTEPB'I0 3 YYUTENISIMH JEMOHCTPYIOTh, IO JUCTOIIWHI TEKCTH
PO3TIIAAIOTECS K BAXJIMBHI pecypc Ui PO3BUTKY YYHIB: BOHU JOIOMAararoTh
YCBIJJOMJIFOBATH MOYJIMBI BUKJIMKHA MaiiOyTHBOTO Ta CIPUAIOTH 3MiHI MEPCIIEKTUB [4,
c. 28]. Teip «l'ononHi irpu» HAOYHO TOKa3ye, SK IHIAWBIAyaJbHI Ta KOJEKTHBHI Jii
BIJTUBAIOTH HA CYCIIBCTBO, 1 CTUMYJIIOE€ YUHIB 3aMHUCIIIOBATUCS HAJl BIACHOIO POJLITIO
y (opMyBaHHI CHpaBEIMBOTO Ta CTIKKOTO CBITY. BKJIIOUEGHHS TaKuUX TEKCTIB Yy
HaBYAJIBHHM TPOIIEC JIOMOMarae MOJIOJI YCBITOMIIIOBAaTH TJI00aNbHI MPOOJeMH Ta
PO3BHBATH KOMITETECHITI1, HCOOXITHI ISl CBJOMOTO ¥ BiJIMMOBITAIBHOTO TPOMAJISTHCTBA,
10 poOUTH iX HAA3BUYANWHO IIHHUMU IS MIKUTBHOT TPOTPAMHU Ta CIIPHUSiE€ BCEOIIHOMY
PO3BUTKY yUHIB.
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Mamopina H. M.

(m. Cnoe’ancovk —m. /[ninpo)

METOJIUYHUN NOTEHIIAJ POMAHY KPICTIH 'EHH «KIHKH»
Y BUKJIAJJAHHI JIITEPATYPU B 3AKJIAJIAX OCBITH

Y cydacHOMYy OCBITHBOMY TIPOCTOpPI OCOOJMBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBae
npoOjieMa OHOBJICHHsSI 3MICTy JIITEpAaTypHOi OCBITH, IO TMependadae HE JIUIIE
PO3IIMPEHHS KOPITYCY TEKCTIB, a W 3MIHY HIAXOMIB JI0 iX iHTeprperarii. Y HeHTpi
yBaru OIMHSETHCS B3aEMOJISA XYIO0XHBOT'O TEKCTYy 3 OCOOHMCTICHUM JOCBIJIOM
3100yBaviB OCBITH, IO 3yMOBIIOE HEOOXIHICTh 3aJydyeHHs TBOPIB, 3IaTHHUX
BUKJIMKATH E€MOIIIMHMA BIATYK 1 cTUMYyJItoBaTH peduiekcito. JlitepaTtypa B LbOMY
KOHTEKCTI II0CTa€ SK IHCTPYMEHT TI3HaHHSA CKJIQJHUX COIIIOKYJIbTYpPHHUX 1
MICUXOJIOTTYHUX MPOIIECIB, a TAKOXK SIK 3aci0 popMyBaHHS IIHHICHUX OpPIEHTAIIIH.

Poman Kpictin TI'ern <« Kinku» € TOKa30BUM TPUKIAJAOM CY4acHOTO
XyAOXKHBOT'O TEKCTY, 110 OPTaHIYHO MOEJHYE iICTOPUYHY HPOOIEMATUKY 3 [ITHOOKNM
TICHXOJIOTi3MOM 1 COliaibHOM uyTamBicTio [1]. Moro akTyanpHiCTh BH3HAYA€THCS
3BEpPHECHHSM [0 T€MHU BIMHM 4Yepe3 MPU3MY >KIHOUOTO MOCBITYy, IO TPaaUIIIHHO
3aJMIIIaBCsS MapriHaJi30BaHUM Y JIOMIHAHTHUX HapaTHBax. Y 3B 43Ky 3 IIMM TBIip
BIJIKpHMBA€ HOB1 MOJIMBOCTI ISl OCMHCIICHHS BIHHH HE JIUIIIE SK ICTOPUYHOTO SBHIIA,
a s’k 0araTOBUMIPHOTO JIFOACHKOTO JIOCBiTY, IO BIIMBA€E HA 1ICHTUYHICTD, TIaM ATh 1
COIaabHI POJIL.

Mera JOCHIIKEHHS TOJISITA€ Yy PO3MIMPEHOMY  aHalli3l METOAMYHUX
MOXJIMBOCTEH BUKOPUCTaHHS poMaHy <«OKIHKM» y BHKIAJaHHI JITEpaTypu 3
ypaxyBaHHSIM  HOTO  TEMAaTW4YHOI, [CUXOJOTIYHOI, MOBHOCTWJICTHMYHOI  Ta
iHTEepnpeTaniiHoi crnenudiku (y KOHTEKCTI MOXMJIMBOTO BKJIIOUEHHS POMaHy 0
HaBUYaJIbHUX Mporpam i3 3apyoOixkHoi gitepatypu y 33CO 1 3BO). Ilpu miarorosii
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MarepianiB OyJ0 BUKOPUCTAHO HAYKOB1 Mpall Ta KPUTHYHI PO3BIIKH, 3a3HAYEHI Y
crHcKy Jitepatypu [1-7].

Poman «KiHkn» BUPI3HIETHCSA 0araTomapoBoko MpoodJIeMaTHKOO, 110 T03BOJISIE
IHTErpyBaTH HOro y pi3Hi aCleKTH HaBYAJIBHOTO Mpoiecy. OHIEI0 3 MPOBIAHUX TEM €
TpaHcopMallisi 0COOUCTOCTI B yMOBax BiiiHU. ['epoiHi TBOPY MPOXOAATH CKIIAIHUN
IUISX BiJ POMAHTH30BAaHOTO YSABJIEHHS NPO CIyXkOy /10 IHMOOKOIro YCBIAOMIIEHHS
TPaBMaTUYHOCTI ~ BOEHHOTO  JOCBilYy, II0 CYNPOBOJXKYETHCS  BHYTPILIHIMU
KOH(IIKTaMH, KPU3010 1IEGHTUYHOCTI Ta MEPEOLIHKOI XUTTEBUX IIHHOCTeH. Taka
JUHAMIKa MEePCOHAXIB CTBOPIOE MIAIPYHTS JJIS aHaNi3y MCUXOJOTIYHOT €BOJIOLIT
0COOHUCTOCTI.

BaxmBuM  acmiekToM € TEpPEeOCMHCIEHHS TeHIAepHHX poieil. Poman
JIEMOHCTPYE, SIK JKIHKH, 3aJTy4eH1 10 BOEHHUX MMOJI1, BUXOJATH 32 MEX1 TPaTUIIAHUX
COITIAJIbHUX OYIKyBaHb, BOJIHOYAC CTUKAIOYHUCH 13 JUCKPUMIHAIIEIO Ta HEJAOOIIHKOIO
ixHpOTO BHECKY. Lle 103BOIIsIE pO3TIIAIaTH TEKCT SIK IHCTPYMEHT KPUTHYHOTO aHAITI3Y
narpiapXajdbHHX CTPYKTYp 1 MEXaHi3MiB pempe3eHTallii JKiHOYoro JocBimy. Y
MeIaroTiYHOMY TIPOIECi 1€ BiJAKpPHBAE MOKJIHMBOCTI s (POPMYBaHHS TEHIEPHOI
YYTIMBOCTI Ta PO3BUTKY COLIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCT1 YUHIB.

[lcuxonmoriyHuid BUMIp POMaHy € OJHHM 13 KJIIOYOBHX Y KOHTEKCTI HOro
METOJIMYHOTO MOTEHIlIATY. 300pa’keHHs TOCTTPABMATUYHOTO CUHAPOMY, TIEPEKUBAHB
BTpaTH, CTpaxy Ta 130JIA1i1 BiAMOBIIA€ TMOJOKEHHSIM Cy4acHOi Teopii TpaBMH, IO
J03BOJIIE IHTEPHPETYBAaTH TEKCT y MDKIUCHUIUIIHAPDHOMY KIIOYl. 3alyuyeHHs
€JIEMEHTIB TICUXOJIOTTYHOTO aHaJI3y CIPHUSE HE JIUIIE TITUOIIOMY PO3YMIHHIO TBOPY, a
1l pO3BUTKY €MOIIIHHOTO IHTEJIEKTY 3/100yBaUiB OCBITH, 1110 € BAXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM
Cy4acHOI OCBITH.

OxpeMoi yBaru 3aciiyroBye mpooyiemMa MOBEpHEHHS O MHUPHOTO JKHUTTS, SIKa B
pOMaHi IOCTa€ SK CKJIAJHWK 1 HEOJHO3HAYHWU Tporec. ['epoiHi CTUKAIOThCSA 3
HEPO3YMIHHSM CYCITUIBCTBA, BIICYTHICTIO BHU3HAHHS Ta TPYAHOIIAMH I1HTETpalii y
3BUYHUHN coIlianbHui mpocTip. Lle cTBOoproe MOKIUBOCTI JyIsi OOTOBOPEHHS NMUTAHb
COIliaTbHOT ajanTarlii, maM’aTi Ta KOJCKTHBHOTO IOCBIAYy, IO € aKTyaJlbHUMH Yy
Cy4aCHOMY KOHTEKCTI.

MeronuuHuii  MOTEHIIal pOMaHy peali3yeThCcsl 4Yepe3  3aCTOCYBAaHHS
PI3HOMAHITHUX TEAAroriYHUX MIAXOAiB. 30KpeMa, €(PEeKTUBHUM € BHUKOPUCTAHHS
MpoOJIEeMHO-OpPIEHTOBAHOTO HAaBUaHHS, sKe TMepeadadae TOCTaHOBKY BIAKPUTHX
3aMMTaHb, [0 HE MAIOTh OHO3HAYHUX BiAMoBiAe. Hampukiam, o0roBopeHHs IpUIrH
MapriHajizalii >)KiHo40To JOCBiTy, aHATI3yBaHHS BHYTPIITHHOTO CBITY MEPCOHAXKIB Ta
ix mii @00 po3MIISIT MOPANbHHUX JIAJIEM, 3 SIKUMU CTUKAIOTHCSA MEPCOHAXKI, CTUMYITIOE
PO3BUTOK KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta apTYMEHTAIIMHIX HABUYOK.

[HTEepaKTHBHI METOM, TaKI K TUCKYCii, 7e0aTH, pOIBOBI IrpH Ta MOJCITIOBAHHS
CUTYyalliif, CIPHUSIOTh AKTUBHOMY 3aJyY€HHIO YYHIB JO HaBYAJIHLHOTO IMPOIECY.
BaxnmBuM € Takok BHKOPUCTaHHS PEeICKCHBHHUX MPAKTHK, 30KpeMa HAMMCAHHS
eceiB, IMOJCHHUKIB YHMTaya a00 aHAMTUYHUX BIATYKIB, IO JIO3BOJISE YYHAM
OCMUCJIIOBAaTH BJIACHI €MOIIIMHI peakiii Ha TeKCT 1 (opMyBaTh I1HAUBIAYaIbHY
IHTEpIpeTAallilo.
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[lopiBHANBHUIM aHaNI3 POMaHy 3 ICTOPUYHHUMH JDKEpelaMHu alo I1HIIUMHU
XYJIOKHIMH TEKCTaMHU PO3IIUPIOE KOHTEKCT CIPUUHATTA Ta chpuse (GpopMyBaHHIO
ictopuyHoi mam’saTi. Takui minxig AO3BOJISIE IHTETpyBaTH JITEpaTypy 3 IHIIMMU
HaBYAJIbHUMU JAUCIUILTIHAMH, 30KpEeMa ICTOPIEr0, TICUXOJIOTIEI0 Ta COLIOJIOTIEO, IO
BIJINOB1/Ia€ MPUHITUIIAM MDKIUCIUIUTIHAPHOCTI Cy4acHOT OCBITH.

BaxnuBuM KOMITIOHEHTOM € TaKOXX aHalli3 MOBHOCTHIIICTHYHUX OCOOJIHBOCTEH
TBOPY. MoBa poMaHy TO€JHYE MAOCTYMHICTh 13 BHUCOKMM pPIBHEM €MOIIHHOT
HACUYEHOCTI, 1[0 CTBOPIOE CIPHUATINBI YMOBU JJIsl BUBYCHHSI CTUJIICTUYHHUX 3aC001B
BUPKEHHSI. YUYHI MOXYTh JOCHIIKYBaTH, SIK 3a JOMOMOTOI0 MOBHHX pPECypCiB
NepelaeThCs BHYTPIIHIA CTaH MEPCOHAXIB, SK (OPMYIOTbCS MIATEKCTH, SK
(YHKIIOHYIOTh TIay3W, MOBTOPU Ta 3MiHU 1HTOHalii. Lle cnpusie po3BUTKY MOBHO1
KOMIIETEHTHOCTI Ta PO3YMIHHS MOBH SK IHCTPYMEHTY XYJOKHBOTO BUpakeHHs. He
MEHIII Ba)XJIMBUM € Te, [0 pOMaH HE MPOIOHYE CHPOIIEHUX BIAMOBIAEH abo
OJIHO3HAYHMX OILIHOK. MOro BiIKpWTiCTh 10 iHTepHperalii CTUMYJIIOE YUHIB JI0
aKTHBHOT'O MHCJICHHS, CYMHIBY Ta IMOIITYKY BJIACHHX BiJIITOBIICH.

VY KOHTEKCTI CydacHOi OCBITHM OCOONMBOi Barm HaOyBae 3aTHICTH TEKCTY
BUKJIMKATU 1HTEpec 1 3anydeHHs. Poman «OKiHKM» BUPIZHSAETHCS BHCOKHUM pPIBHEM
€MOIIIHOT JTOCTOBIPHOCTI, MO JO3BOJISIE YYHSM CHPUAMATH HOTO SK ONU3BKHUHA 10
peanbHOro *uTTsA. lle crnpusie dbopMmyBaHHIO CTIMKOI MOTHBAIlli [0 YHUTAHHS Ta
PO3IIMPEHHIO YATAIBKOTO JIOCBITY.

Otrxe, poman Kpictin I'enn «OKinku» Mae 3HauHWMA 1 OaraTOBUMIpHMIA
METONMYHMH TOTEHLal Yy CHCTeMi CydacHOi IiTepaTypHOi ocBitn. Moro
BUKOPUCTAHHS CHpuUsi€e HE Juiie (opMyBaHHIO MPEIMETHUX 3HaHb, a U PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MHUCJICHHS, EMOIIIMHOTO 1HTEIEKTY, COI[IOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
HAaBUYOK MDKIUCUMIUTIHAPHOTO aHajizy. IHTerpaiis TBOpPY B OCBITHIH mpoliec
BOYEBHU/Ib JO3BOJUTH TPAHCHOPMYBATH 3aHATTS 13 3apyODKHOI JIITEpaTypH Y IPOCTIp
U1 Jianory, peduekcii Ta 0cOOMCTICHOTO 3pOCTaHHs, IO BIAINOBIA€ aKTyaJIbHUM
BUMOTaM I'yMaHITapHOiI OCBITH Ta 3a0e3nedye ii BIAMOBIIHICTh BUKJIMKAM CYy4aCHOCTI.
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Conoeiioe /. B.
Poman B. B.
(m. Cnoe’ancok —m. /Ininpo)
IMCUXOJIITHIBICTUYHI MEXAHI3MHA CIPUUHSATTSI,
PO3YMIHHS TA 3AITAM’SITOBYBAHHS ®PA3EOJOT'TYHHUX
OJIUHUIb

HeoOxigHICTh MpaBUIIBHOTO PO3YMIHHS, 3aram’siTOBYBaHHSI, BIITBOPEHHS Ta
aJIeKBaTHOTO BXKMBAHHS 1]IOMAaTUYHUX 3aCO01B BUpPAXEHHS Y MOBJICHHI repeadayae
3aCBOEHHS SIK IXHBOI 30BHIIIIHBOT CTOPOHU (3BYYaHHS, HAITUCAHHS ), TaK 1 BHYTPIIIHBOT
— CMHMCIIOBOI, III0 BKJIFOYA€ TOHATIHHWN Ta oOpa3HMU acmekTH. Sk 3a3Hayvae
M. Anedipenko, mporec 30arayeHHs MOBJICHHS TIPYHTYETbCS Ha C(HOPMOBAHHUX
MexXaHI3Max CIPUUHSATTS, 3BIpEHHS ¥ OCMHUCIICHHS 1H(pOpMAaIlii, 110 HATXOIUTh Yepe3
30poBHii ab0 CIyXOBUM KaHalu, a TaKOX Ha MeXaHI3MaxX ii mepepoOKH s
MOJAJIBIIION0 BUKOPUCTAHHS Yy MOBJEHHEBIM missibHOCTI [4, c. 25; 3]. OcKuTbKH
NpaBWIbHE BXXUBAHHS (Ppa3eosOTiYHUX OJIMHHUIIL Y MOBJICHHI 3yMOBJICHE MepeaycimMm
YCBIIOMJICHHSIM I1XHBOTO 3HAYEHHS Ta OCOOJMBOCTEW (PYHKIIOHYBaHHS B PI3HUX
TEKCTaX 1 MOBJICHHI HOCIiB MOBH, BUHHMKA€ MOTpeOa 3BEPHEHHS JO ICHUXOJIOTTIHUX,
ncux0(¢i310JI0TTYHUX, HEHPOTICUXOJOTTYHHX 1 ICUXOJIIHTBICTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH
MOBJICHHEBOT TISUTBHOCTI T4 OCOOJIMBOCTEH CIIPUUHATTS 1 pO3yMiHHS ()Pa3eoIOTTUHUX
omuuuilb (PO) [2, c. 25-34]. Bimomo, 1m0 BCi BHAM MOBJICHHEBOI IiSIBHOCTI
XapaKTepU3yIOThCS JBOMAa B3a€EMOIIOB’S3aHUMU CTOPOHAMU — MaTepiaIbHOIO
(pi3uuHOI0) Ta imeanbHO0. MaTepialbHUl acTIeKT ayAil0BaHHS, TOBOPIHHS, YUTAHHS 1
MMChbMa TIOB’S3aHMM 13 ¢dopMamMu 1X peamizailii, TOal SK 1AcalbHUN aCMEKT
MPOSIBIIIETHCST Yy CIIBBIAHOIIEHHI MOBIICHHEBHX 3BYKIB, iXHIX CIyXOBHUX a0o
rpadiuanx oOpa3iB i CMHUCIY.

TakuM 4YWHOM, HISUTBHICTE MOBJIEHHEBOTO MEXAHI3MY PETYIIOETHCS BUIUMU
[IEHTPaMH TICUXIYHOI OpraHi3ailii MO3Ky JIIOJAWHH, CHITBHUMHU JJIi MOBIICHHEBHX
MeXaHi3MiB pimHOI Ta iHO3eMHOI MOB [7, ¢. 33]. Ha mouaTtkoBoMy eTami BHUBUYCHHS
1HO3eMHOT MOBHW IHIIIOMOBHHI MOBJICHHEBUH MeXaHi3M (YHKIIIOHYE BiJIHOCHO
aBTOHOMHO, OJHAK y Mipy MIABUIICHHS PIBHS BOJIOAIHHS MOBOIO B KOPI TOJIOBHOTO
MO3KY (POPMYIOTECS CITUIBHI IIEHTPH BHUIOT HEPBOBOI JISIIBHOCTI, 0 3a0€3MeUyI0Th
PETYITIOBAaHHS Ta IEPEMUKAHHS MK PITHAM 1 IHO3EMHHM MOBJICHHSIM. Y 3B’SI3KY 3 IIUM
OJIHMM 13 BaXJIMBUX 3aB/IaHb HABYAHHS 1HO3EMHO1 MOBH € (DOPMYBaHHS TaKUX LICHTPIB
Yyepe3 pO3BUTOK PI3HUX ACIMEKTIB MCUXIYHOI TISTbHOCT1 TOTO, XTO HABYAETHCS, 30KpeMa
€MOIIIfHOT, BOJILOBOI Ta MOTHBAIlIHHOT cep [5, c. 56-59].
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TpynHo11i BUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH Ta 3aCBOEHHSI MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH i
HOCIIB 3yMOBJIEHI H€ JIMIIE BIAMIHHOCTAMM MDK MOBHHMH CHCTEMaMH, IO
KOHTaKTYIOTh, 1 CKJIQJJHOIO B3a€EMOJII€I0 HABMYOK PIIHOI Ta 1HO3EMHOi MOB, a M
ICTOTHUMH BIIMIHHOCTSIMH MOBHOI CBIJJOMOCTI MPEJICTABHUKIB PI3HUX MEHTaJIbHO-
JIHTBaJIbHUX CHOUIBHOT. 3a cioBamu b. AxkHioka, BepOanbHa MMam’siTh BUCTYMA€
CBOEPITHUM «CXOBHUIIEM» JIEKCUKOHY JIIOJUHU, C(QOpPMOBAaHUM Yy pe3yibTaTi
nepepoOKu MOBJIICHHEBOTO JOCBIAY, 1 MpeACTaBICHA IIOHANMEHIEe ABOMa PIBHSIMU:
piBHEM cI0BO(OPM 1 piBHEM CMHUCIIB. BHYTpIlIHIN JEKCUKOH JIOJUHU MICTUTh HE
JIUIIIE acOIlIaTUBHI 3B’ I3KU, TIOB’ s13aH1 31 CJIOBOM, a i 3a0e3mneuye BKIIOUESHHS CJIOBa J10
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIINA Ta (YyHKUIOHYBAaHHS MpPaBWJI KOMOIHATOPUKH MOBHHX
3HaKiB. OCKUIbKM MOBIIEHHS PEaNi3yeTbCcsl Yy JABOX OCHOBHMX BHUIAX MOBJIEHHEBOT
JISUTBHOCTI — TOBOPIHHI Ta ayJilOBaHHI, MOPSA 13 MTPOOJIEMOI0 MOPOKEHHS
IHIIOMOBHOTO MOBJICHHSI Ba)XKJIMBUM € BHBUYCHHS MEXaHI3MIiB CHOPUUHATTS Ta
pPO3yMIHHS MOBJIGHHS Ha CIyX, L0 Ma€ OCOOJMBE 3HAYEHHS JMJii OBOJIOAIHHS
11IOMaTUYHUM MOBJIEHHAM. Ha TCUXONIHTBICTUYHOMY pIBHI MiJl 4Yac CHPUHHSATTS
IHIIIOMOBHOT'O MOBJIGHHS 3BYKOB1 TIOCIIJIOBHOCTI BHCJIOBIIOBAaHHS aBTOMATHYHO
aHAMBYIOThCA Ta (IKCYIOTBCA y TaM Tl Y BUIJISAAI aOCTPAKTHHX CXEM pPi3HOT
ckIagHocTi ((poHeM, JIEKCeM, CHMHTAaKCHUHUX MOJENei), CYKYyNMHICTh AKUX (opmye
MOBHY cucTemMy imionekty [, c.65-70]. Ilpu 1mpomMy poO3yMiHHS MOBJICHHS
PO3IJISAAETECS K CBOEPLAHMM TMpolleC «HepeKyiagy» 3 MpUPOAHOI MOBHU Ha
BHYTPIIIHIO, TOJA1 SIK BHUCJIOBJIIOBAHHS BHUCTYNA€ 3BOPOTHUM IPOLECOM TaKOIO

NIepeKOTyBaHHSI.
OCKiTPKM MOBJIGHHSI PEaNli3ye€ThCS y TBOX OCHOBHHX BHJAaX MOBIJICHHEBOT
TISTTBHOCTI — TOBOPIHHI Ta ayJiloBaHHI, MOPSAI 13 MPOOJIEMOIO IOPOKESHHS

IHIIIOMOBHOT'O BHCJIOBJIFOBAaHHS HEOOXITHO BPaxOBYBaTH W MUTAHHS CHPUUHSTTS Ta
PO3yMiHHSI MOBJICHHS Ha ci1yX. Lle 0coOJIMBO BaXXTMBO J1JIs OBOJIOIIHHS 11IOMaTHIHUM
MOBJICHHSAM. Y IIbOMY KOHTEKCTI aKTyaJdbHHUMH €, IO-TIepIIe, MCUXOIIHTBICTUYHI
MEXaHI3MH CMHCIIOBOTO CHPHUHHSATTS MOBJICHHS, a IO-Jpyre, B3a€MOJisl IMPOIIECIB
CIPUMHSITTS Ta MOBJIEHHEBOTO MTPOTYKYBaHHS.

Ha ncuxomiHrBICTHYHOMY PiBHI MiJ Yac COPUUHATTS 1HIIOMOBHOTO MOBJICHHS
3BYKOBI TOCIJIIOBHOCTI aBTOMAaTUYHO AaHAMI3yIOThCA Ta (IKCYIOTHCS B TMaM ST Y
BUTJISI/II @OCTPAKTHUX CXEM Pi3HOT CKIAAHOCTI — (POHEM, JIEKCEM 1 MOJIeTICH peUCHHS.
CykymHICTh Takux cxeM (opmMye MOBHY CHCTEMY 1mIOJEKTy, IO BimoOpaxkae
cnenndiky MOBH sK coriagpHoro sBuma [l c.65-70]. Po3ymiHHS MOBJIEHHS
BU3HAYAETHCA K CBOEPITHUN «EepEeKIaj] 3 HATypaIbHOI MOBU HA BHYTPIITHIO», TOI
SIK 3BOPOTHUM TPOTIIECOM BHCTYIIA€ TTOPOYKCHHS BUCIOBITFOBAHHSI.

Posrnsimaroun MOBJIEHHEBO-MHCIICHHEBI /i1 Ta omeparii, Mo JieaTh B OCHOBI
OBOJIOJIIHHS JIEKCUYHOIO CTOPOHOIO 1HIIIOMOBHOTO MOBJICHHS, CJI 3a3HAYHUTH, IO
MOBJIEHHEBA JIANBHICTh Ma€ NPOAYKTUBHME i TBOpumii xapakTep. li omuHHIEIO €
MOBJICHHEBA [lif — MOBJICHHEBE YTBOPCHHSI, CIIPSIMOBAaHE HAa BHPAXCHHS TYMKH.
KomnoneHToM MOBIEHHEBOI Al1i BUCTYNAIOTh MOBJICHHEBI orepaliii ab0 MOBJIECHHEBI
HAaBUYKH, SKI BHU3HAYAIOTBCA SK AaBTOMATH30BaHI KOMIIOHEHTH BMIHb, IO
peai3yroThCs Ha PiBHI HECB1IOMOT0 KOHTpOIIIO [8, ¢. 35-36]. 3aBasku aBTOMaTH3AITI]
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OKpEMHUX KOMIIOHEHTIB JISJIbHOCTI JIFOJJUHA MOX€E CIPSMOBYBaTH yBary Ha
PO3B’sI3aHHS CKJIQJIHIIINX 3aBaHb.

O. Jlo3oBa 3a3Hauae, MO XapakTep MEPEeKoayBaHHS BioOpakae OCOOIMBOCTI
MOBJIEHHEBO-OCMUCTIOBAJIBHUX MPOIIECIB M1 Yac nepepoOku Hdopmalii, CnpuiHATOl
Ha CIIyX, a MMePEHECEHHs MEBHOI YaCTUHU MOBHOTO MaTepialy 3 BHXITHOTO TEKCTY Y
MPOJIYKTUBHE YW PENPOIYKTUBHE MOBJICHHS YYHIB 3aJICKUTh BiJl YCTAaHOBKH Ha
BIITBOPEHHS Ta PiBHA BOJIOAIHHS MOBOIO [7, ¢. 45-55]. b. AXHIOK MIJKPECIIOE, 10
BU3HAUCHHS 3HAYCHHs CJIOBA IiJ YaCc YHWTAHHS IHIIOMOBHOTO TEKCTy Iepeadadae
PO3KPUTTSI WOTO JIEKCHYHOTO, CHHTAKCHYHOT'O Ta KOHTEKCTHOTO 3Ha4eHHs [7, ¢. 17—
19]. BignoBigHO, [ PO3YMIHHS 1AI0OMH Yy4eHb Ma€ 3IHCHUTU KUIbKa
B3a€EMOTIOB’ I3aHUX PO3YMOBHUX OIlEpalliif: CIIBBIIHECTH ii 3 SBHUINAMHU JIACHOCTI,
BU3HAYNTH 1i CHHTAKCUYHY (PYHKIIi}0 Y PEUCHHI Ta BCTAHOBUTH KOHKPETHE 3HAYCHHS
y KOHTEKCTl. BUKOpUCTaHHS 110M 3yMOBIIIOETHCS 1110MaTUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO
MOBHOi CBIJJOMOCTI, sIKa TPOSIBISETHCS Y TEPEeXOoji BiJ KOHKPETHOTO o0pasy a0
y3araJIbHCHOTO 3HAUCHHS Ta 3ajJCKHTh Bl KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii, B3a€MHUH
CIIBPO3MOBHUKIB 1 IXHBOT'O OI[IHHOTO CTaBJICHHS J0 MpPeJIMeTa MOBJICHHS.

Baxi1B0o10 NCUXOJIOT1YHOIO OCHOBOIO 3aCBOEHHS IHIIOMOBHHUX (Ppa3eoqoriyHux
ONMHMITL € B3aEMOJISI TaM’ATi, yBaru Ta JOBUIBHOTO W MHMOBLIBHOIO
3amam’siToByBaHHA. [li yac 3BHYalHOrO YMTaHHS MOBHUI MaTepiall MEepeBa’KHO
YTPUMYETHCSI B KOPOTKOYACHIN Mam’ STl 1 He 3aBkAH 3a0e3nedye TpuBalie 3aCBOECHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb, a ITiJT 9aC BIATBOPEHHS 1H(OpMaIIii TEKCT 3a3Ha€ 3HAYHO1 MepepoOKU
I CKOpOYEHHSI, YaCTO 13 3aMIHOI0 CKJIQJIHMX BUpPa3iB MpocTimumu [5, c. 43—44]. Tomy
e(eKTUBHE 3aCBOECHHS (DPa3eoJIOTTYHUX OJIMHMIIL OTpeOye creliaabHOi opraHi3arii
IpoIIeCy 3amaM’ STOBYBaHHS 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH mam’sTi Ta HEOOXiTHOCTI
TOYHOTO BIATBOPEHHS iXHBOT PopMU. 3HAYHY POJIb y JOBUIBHOMY 3amaM’ ITOBYBaHHI
BiJIirpae yCTaHOBKA Ha 3amaM’STOBYBaHHS, 0 ()OPMYETHCS 3a HASBHOCTI MOTHBAIIIi,
1HTEepecy A0 MaTepialry, eMOIIMHOTO CTaBJICHHS Ta YCBIIIOMJICHHS HOTO 3HAYYIIOCTI
[7, c. 71-73].

HaiiGinpmr  epexTuBHUM € TO€AHAHHS JOBUIBHOTO 1 MHMOBUIBHOTO
3armam’sITOBYBaHHS, OCKUTbKU (pazeosiorizmMu, adopu3mMu, IPHUCIIIB A Ta 1HII 00pa3Hi
BUCJIOBU caMi TO €001 CTHUMYJIOIOTh TOYHICTh IXHBOTO 3aCBOEHHS. Y CIINIHICTH
3armam’ ITOBYBaHHS 3HaYHOIO MIpOIO 3aJICKHUTh BiJl 3MICTY AISUTBHOCTI, 1l MOTHBIB, YMOB
BUKOHAHHS Ta IHTENEKTyaJdbHOI aKTUBHOCTI YYHIB, M0 3a0e3neuye e(exkTuBHE
MHMOBLIbHE 3aCBOEHHS MOBHOT'O MaTepially B IPOIeCi IIECTIPSIMOBAaHOI HaBUAJIbHOT
JISIIBHOCTI [TaM caMo].

Cuctemy BrpaB aiis 3akpimieHHss @O BUAAETHCS HEOOXIAHUM OyyBaTH TaKUM
guHOM, 1mo0 PO moTpamwiu 10 JOBTOTPUBAIIOI MaM'ATi W y4HI MOTIH O JIETKO
BUKOPUCTOBYBATH 3aJICIKHO BiJl YMOB 1 MOTPEO YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS. J[iis
nepexoay aktuBizoBaHux @O 10 TOBroTpuBaIoi BepOoaIbHOI Mam'siTi y4HiB HEOOX1THO
YTBOPUTH B IXHIM CB1IOMOCTI BiAMOBIAHI MOBJICHHEBI acowiallii, 10 MAKPILIIOTHCA
yacTUM BXHUBaHHAM. OJHIEI0 3 BaXJIMBUX YMOB YTBOPEHHS TaKUX acolialiil €
34EIUICHHS 3BYKOBOT0 00pa3y 1 KOMIOHEHTHOro ckiiany @O 3 BiIMOBIAHUM MOHSATTAM
i obpaszom [6, c. 4-8].
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3a JaHUMHU TICHUXOJOrli Ta METOAMKH, OCOOJMBY POJb Yy MIIHOMY
3amam'siTOBYBaHHI MOBHOTO Marepiagy MOXE 3IrpaTH NpaBUIbHE BUKOPUCTaHHS
E€MOIIHHOTO0 YMHHUKA, 00 €MOIlIiHE CTaBJIEHHS 10 IpeAMEeTa BUBUYCHHS aKTUBI3yeE
MpoLecH NaMm'siTi, MOCUJIIOE BOJIIO, 3arOCTPIOE€ IHTEpeC 1 yBary yuHiB. BimcoTox
CHorajiB, 0 NEPIIMMHU CHIAIA Ha AYMKY JIFOJIMHH, SIK1 BiAOYBaUCs KiJIbKa POKIB TOMY,
TOXOAUTH 110 92%, SIKIIO 111 cIora iy eMolliitHo 3a0apsiieHi [7, ¢. 5]. ToMy ju1st MIIIHOTO
3acBoeHHA DO BUIAETHCA BAXKIMBUM, 1100 SK COPUMHSATTS, TaK 1 BIATBOPEHHS IX
CYIIPOBOIKYBAIHCS IEBHUMHU MOYYTTSAMH.

KommnekcHuM 3aco00M JUIsl Kpamoro po3yMiHHs Ta 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOTI'O
Marepiany BUCTynarooTh 1HGopmaniiai texunomorii (IT). Ilix wac podoru 3 IT
BiJI0YBA€THCS «IOJIIKAHAJIBHE HABUAHHSI», TOOTO 1H(pOpMaIllis (HaBYaIbHUN MaTepia)
OJIHOYACHO CIIPUIMAEThCS 1 00pOOIISIETHCS Uepe3 KiIbKa UyTTEBUX KaHAIIIB (30pPOBUH,
ciayxoBuil) [2 , c. 7-11]. CBoepigna rpadika, NIeBHUN KOJIip, MAIIOHOK, 3BYK, My3U4HI1
edeKTH aKTUBYIOTH POOOTY SK JIBOi, Tak 1 MpaBoi MiBKYJIb MO3KY. Bukopucranus
BepOabHUX, TrpadiyHUX, 0OpPa30TBOPUMX, 3BYKOBUX OINOP IMOJIETHIYE CMHCIOBE
CIPUAHATTS, PO3BAaHTAXYE OINEPATHBHY NaM'sITh Ta aKTUBYE (YHKIIIOHYBaHHS
JOBTOTPUBAJIOi, PO3BHBAE€ MEXaHI3M HMOBIPHICHOTO TPOTHO3YBaHHS Ta IMiJBUIILYE
MOTHBaIlll0 HaB4aHHS. «[HopMaIliiHI TEXHOJOT1l CTBOPIOKOTH ICHUXOJOTIYHI
MOMEHTH, 110 CIIPUSIOTH CIIPUIHATTIO 1 3aM1aM'sTOBYBAaHHIO MaTepiaily 3 YBIMKHEHHSIM
MiCBIIOMHUX PEaKIid y4YHs: MIOWUTTIO MiJICYMKIB a00 BHJadi 3aBJaHHS MOXKYTh
nepenyBaTu Oynb-KUN 3BYK a00 MENojis, sSIka HaJAIITOBYE YYHS Ha TMEBHUW BH]
pobotu» [Tam caMo]. @YHKITIOHYBaHHS IIUX 3aCO0IB Y HaBUAJIbHIM JiSJIHOCTI POOUTH
IIPOIIEC 3aCBOEHHS IHIIIOMOBHOTO MaTepialy KUBIIITUM, IIKABIIIIUM, POOJIEMHIIIINM Ta
€MOIIHHIIINAM.

Otxe, BUBYCHHS (HPA3COJIOTTYHUX OJUHUIIL € CKIAIHUM ICHUXOJIHTBICTHUHUM
nporecoM, 1o nepeAadadae  MpaBWIBHE  PO3YMIHHS — iXHBOTO — 3HA4YCHHS,
3amam’sITOBYBaHHS, BIATBOPEHHS Ta aJeKBaTHE BHUKOPHUCTAHHS Yy MOBJIEHHI.
EdextuBHEe 3acBO€HHS (Dpa3eoliori3MiB 3alIe)KUTh BiJl B3aEMOJIl TaKUX IMCHXIYHHX
MPOLIECiB, SIK IMaM’STh, yBara, MUCJICHHsI Ta MOBJICHHEBA JISUTbHICT. BaximBy poiib y
IOMY TIporieci Bifirpae (opmyBaHHS MOBJICHHEBUX acollialiii 1 MepeHeCeHHs
¢dpa3eosoriyHUX OJMHUIIL 10 JOBTOTPUBANIOl BepOalbHOI maMm’sTi. Y CHINIHICTH
BUBYCHHS (pa3eoJOTiUHUX OJIMHMIIL TAKOXK 3YMOBIIOETHCS MOTHBAIIIE€I0, EMOIIHUM
CIOPUMHSTTSIM HAaBYAJIBLHOTO MaTepialy Ta BUKOPHCTAHHIM PI3HOMAHITHHX 3acC001B
HaBYaHHS.
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Yeuenosa E. K.
Mamopina H. M.
(m. Cnoé’ancovk —m. /[ninpo)
JITEPATYPO3HABCTBO Y I'NIOBAJIBHOMY KYJbTYPHOMY
KOHTEKCTI

VY cyuacHili TyMaHITapHiIi Haylli JITepaTypO3HABCTBO I1HTEPIPETYETHCS SK
KOMIUIEKCHA ¥ OaraToBUMipHAa JUCHMIUIIHA, IO (QOPMYEThCA Tl BIUIMBOM
ICTOPMYHHX, KYJIBTYPHHUX, COIIaJTbHO-TIOTITUYHUX 1 TEXHOJIOTIYHUX YMHHHKIB. Takuii
HiAX1T  J03BOJISE€ BIAIATH BiJ CHOPOIIEHOTO PO3YMIHHS JHTEPATypH JIMIIE SK
XYZOKHBOT'O TPOAYKTY 1 pO3TisAaTH ii K pe3ylbTaT B3a€MOJIl COIIOKYIbTYPHHX
MIPAKTUK, TUCKYPCIiB Ta IHCTUTYIIMHOTO BIUMBY [1; 6]. JlirepaTypHuii TEKCT y TAKOMY
KOHTEKCTI IIOCTa€ SK CHUCTEMa CHMBOJIUYHHMX 3HA4Y€Hb, 110 BiIOOpa)kae COIalbHI,
KyJIbTYpHI # €TUYHI HOPMU CycCHIbcTBa [2]. BaxkIMBO MigKpecIuTH, 1m0 KaHPOBI U
TEMaTUYHI poJii He € (HIKCOBAaHUMHU, a POPMYIOTHCA Yy MPOIEC TPUBAIOI KYJIbTYypHOT
TpaauIlii Ta KpUTUYHOI iHTEprpeTalii. Bin paHHbOro 3HalioMCTBA 3 XYA0KHIM TBOPOM
YuTad TOTpaIvIsie B TIOJE€ HOPMATMBHHUX OYIKyBaHb, SKi 3a/alOThCS OCBITHIMHU
CTPYKTypaMH, KyJIbTYpHUMU NpakTuKamu i mexia [4]. L1 ouikyBaHHS TPOSIBIASIOTHCS
y BUOODI JIITepaTypHUX JKaHP1B, MOJIEJIeH HAPATUBHOI MOBEIIHKH, CTUITICTUIHHUX (opM
1 cumBoiyHUX matepHiB [5]. Takum umHOM, JiTepaTypHa KOMIIETEHIIIS MOCTYIIOBO
THTEPIOPUBYETHCS 1 CIPUIUMAETHCS K HEB1I €MHA YACTUHA KYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI.

MoBa 1 CTWiIb TBOpPY BIIIrpalOTh KIOYOBY pOJb Yy KOHCTPYIOBaHHI
JITEpaTypHOr0 CMUCITY, BUCTYMAIOYU HE JIMIIE 3aCO00M KOMYHIKaIlli, a § MEXaH13MOM
(dbopMyBaHHS COILIOKYJIBTYPHOI peasibHOCTi. Uepe3 MOBHI Ta HapaTUBHI CTPYKTYpHU
3aKpILUTIOIOTHCS YABJICHHS PO «HOPMATUBHI» 00pa3u, pojii MEePCOHaXIB 1 B3a€MO/II1
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MK HUMH. OCOOIMBO MOKA30BUMHU € TIPOILIECH MOJIEpHI3allii MOBU Ta BIPOBAKEHHS
HOBUX CTWJIICTUYHHMX 3ac001B, SKI CBiIYaTh NP0 3MIHY CYCHUIBHUX YSBJIECHb Ta
MparHeHHs 10 OUTbIIOI penpe3eHTalli PI3HOMaHITHUX COLIAJIbHUX TPYI Y XYHAOKHIX
TekcTax [7].

JlitepaTypHHil TBip HEPO3PUBHO MOB’A3aHUN 13 BIAJAHUMH Ta KYJIbTYPHUMH
CTPYKTYpaMmH, IO PEryJiolTh JOCTYI IO KyJbTYPHUX PECYpPCIB 1 CUMBOJIIYHOTO
npecTwxy. BiH BUCTymae IHCTpYMEHTOM BIITBOPEHHS a00 KPUTHKU COLIAJIbHUX
lepapxiil 1 KyJIbTYpHUX HOPM. Y I[bOMY KOHTEKCTI JIiTe€paTypHi BIAHOCHHU MOXHa
po3rasaatd sk (popMy CHMBOIYHOTO TMOPAIKY, IIO MiATpUMYyE abo TpaHchopMye
icHytoui 1izmeonorii [10]. BoaHowyac cywacHi cycnuibHI TpaHchopmallii, 3yMOBIEH]
rnobamizaiiero, MUGPOBI3AICI0 Ta JAEMOKpATH3AIIHHIUMH TIPOIECAMH, CIPHUSIIOTH
neperyisaay TPaAWLiMHUX MOJENe JITepaTypHOrO KaHOHY 1 CIOCOOIB HOro
iHTepnperanii. 3pocTae yCBIIOMJIEHHS TOrO, IO JiTepaTypHa IIHHICTh HE €
¢dikCcoBaHOIO, a MOXE 3MIHIOBATHUCS 3alie’)KHO BiJl COIIAJTBHOTO KOHTEKCTY,
KyJIbTYPHOTO JTOCBiy Ta KpUTUYHOTO aHaJi3y uynTada. Lle BiqkpuBae MOXKIMBOCTI JJIsI
(bopMyBaHHS HOBUX KOHIICHIIIH JITEPaTypPHOI KPUTUKHU Ta €CTETUYHOTO CIIPUHHSITTS.

OcobnuBoro 3HAYECHHS B CY4aCHUX TOCIIHKEHHSIX HaOyBae
MDKIUCIUIUTIHAPHUE MIXI, M0 Mepeadadae aHaji3 JITepaTypu y B3aEMO3B’SI3KY 3
IHIMUMHA  TYMaHITApHUMU HayKaMH, TaKUMH SIK KYJIbTYpOJIOTis, COI[IOJIOTIs,
IICUXOJIOTIA Ta Memia-mociikerds [3]. Takuil migxim A03BOJISE BUSBUTH CKIagHI
MEXaHI3MU B3a€MOJ11 KYJbTYPHHUX 1 COLIAIBHUX MPOIECIB 1 YHUKHYTH PEAYKIIIOHI3MY
y TIyMadeHH1 XYJOXXHIX TEKCTiB. Y MeXax pPI3HUX TyMaHITApHUX JUCHUILUIIH
JTITepaTypO3HABCTBO  JIOCHIIKYE crnerudiKy >KaHPOBUX CTPYKTYp, XYIOXKHIX
CTpaTerii, CTUIIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH Ta BIUTUBY KOHTEKCTY Ha CIPUIHSATTS TEKCTY.
VY corionorii akiieHT poOUTHCS Ha COIIATBHUX QYHKIIAX JTITEPATypPH, Y TICUXOIOTIT —
Ha Tporecax ¢GOpPMyBaHHS YHUTAIbKOI 1ICHTUYHOCTI, y KYyJbTyposorii — Ha
CUMBOJITYHUX PETPE3SHTAIIAX, a B ME/1aI0CIHPKEHHAX — Ha MEXaHi3MaX IMOITUPEHHS
KyJIbTYpHHX CEHCIB. Taka MDKIMCIUILIIIHAPHICTD CIPUSE KOMIUIEKCHOMY PO3YMIHHIO
JTEpaTypHOTO SIBUIIIA.

JlitepaTtypHuii aHaii3 BIAKPUBAE HOBI MEPCIEKTUBH JJIsI BUBYCHHS XYIOXKHIX
TEKCTIB, JO3BOJISIOYM BUSIBIISITH MPUXOBAHI 17ICOJIOTIYHI yCTAHOBKH, IO JIEKATh B
OCHOB1 TBOPIB, Ta MPOCTEXYBAaTH, SK aBTOPU BIATBOPIOIOTH a00 TpPaHCHOPMYIOTH
TPaIUIiifHI MOJIeTIl MHUCICHHS, MOBEAIHKA W KynbTypHi HOopmu. OcobimBa yBara
MPUAIAETHCA aHalli3y 00pa3iB, HAPATHBHUX CTpaTETiil, MOBHUX 3aCO0IB 1 CTPYKTYp,
o (GOopMyIOTh YSBIEHHS TIPO COIIalbHI poiti, IMiHHOCTI Ta KoHGikTH. Kpim TOTO,
JiTepaTypHa MpaKTUKa MPOSBISETHCS y TMOBCAKICHHUX KYJIbTYPHHX B3a€EMOJISX, /€
TEKCTH TIOCTIMHO BiITBOPIOIOTHCS, IHTEPIIPETYIOTHCS 1 TEPEOCMUCITIOIOTHCSA. YNTaHHS,
IHTEepIpeTallis, MmyOJiiuHa pereH3is Ta KPUTHUYHI JHUCKYyCii — yce 1€ € YacCTHHOIO
«BUKOHAHHS» JIITEPATypH, SIKE 3aJECKUTH BiJl KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY M COIIaIbHUX
ouikyBaHb. OTxe, JiTepaTypa MOCTa€e SIK MPOLEC, a HE SIK cTaThuyHa kateropisi. He
MEHIII BAXXJIUBUM € BIUJIUB OCBITH 1 MPOCBITHHUIIBKMX MpOrpaM Ha (OpMyBaHHSA
JITEpaTypHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta KyJbTYpHOi cCBimoMocTi. OCBITHI Mporpamu,
MIIPYYHUKH, TEJAroriyHl MNpPaKTUKUW Ta TPOMAACHKI IHILIATUBH MOXYTh SIK
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BIITBOPIOBATH CTEPEOTHUIH, TaK 1 COPUATH X MOJOTAHHIO, CTUMYIIOIOYH KPUTHUHE
MUCJIEHHS Ta PO3BUTOK HABMYOK aHAJI3Y Ta IHTEpHpETaLii TEKCTIB.

MemianpocTip TakoX Bilirpae 3Ha4HYy poJib y KOHCTPYIOBaHHI JIiTEPaTypHUX
CEHCIB 1 momyJspu3alii TBopyocTi. 3acodu MacoBoi iHGopmaiii Ta UPPOBI
wiatopmu GOPMYIOTh 00pa3u «ieanbHO» JiTepaTypHOI IPAKTUKH, )KaHPOBi TPEHIU
Ta YUTALbKl OYIKYBaHHS, 110 BIUIMBAIOTh Ha CaMOlJEHTU(IKaII0 SK aBTOPIB, TaK 1
yuTaviB. BogHodac cydyacHi Melia CTBOPIOIOTh MOXKJIMBOCTI ISl aJIbTEPHATUBHUX
MIAXOIB /IO 1HTEpIpeTalii TeKCTIB, IO CHPHUS€ PO3MIMPEHHIO JITEPATypHOTO
nuckypcey [8].

BaxxnuBuM HampsiMOM Cy4YyaCHUX JIOCHIDKEHb € aHami3 TpaHcopmarii
JiTepaTypHUX MOJIEIe y KOHTEKCTI COIiaIbHO-eKOHOMIYHUX Ta KYJIBTYPHHUX 3MiH.
Po3Butok 1udpoBoi miteparypu, NyOaiyHUX MiIaThopM 1 Meaia-IpOeKTiB CIpHsE
neperyisiy TPAAUIIHHNX YSIBICHb PO JKaHPHU, aBTOPCTBO W YWTaHHS, IO BILUTUBAE HA
€BOJTIOLIO JTITepaTypHOI MPAKTHKH Ta KYJIbTYPHUX CMHUCHTIB. Lle 3yMOBIIO€ TOCTYyIOBE
NIEPEOCMHUCIICHHS POJICH KIIACUYHUX 1 CYYaCHHX JITepaTypHUX GOPM Y KYIbTYPHOMY
npoctopi [10].

Oco0nuBy yBary JIOCIIIHUKU NPUAUISIIOTE (PEHOMEHY «IHTEPHPETallil TEKCTY,
AKUN 1mepeadavae, 1Mo 3MICT JIITEPATypHOTO TBOPY HE € (PIKCOBAHUM, a MOCTIHHO
KOHCTPYIOE€TbCS Yepe3 YMTAHHS, KPUTHYHI MPAKTUKH Ta KYJIbTYpHUH KOHTEKCT. Y
IIbOMY CEHCI JIITepaTypHa IHTEepIpeTaIlis pO3TIISAAETHCS K PEe3yAbTaT B3AEMOIIT M1k
aBTOPCHKUM 3aJlyMOM, UYMTa4eM 1 COI[IadbHO-KYJIBTYPHUMH OUIKyBaHHSMU [6]. ¥V
MeXaxX CY4YacHHX KyJbTYpPOJOTIYHHUX Ta JITEpaTypO3HABUMX CTYAIM TEKCT
aHAMI3YEThCS SIK YaCTHHA IMUPIINOi CUMBOJIYHOI CHUCTEMH, IIO BHU3HAYAE CIOCOOHU
pernpeseHTarlii peagbHOCTI. PoManu, moesis, aApaMaTypris Ta iHII )KaHPU CTBOPIOIOTH
IIEBHI MOJENI COIIaJbHUX 1 KYJIBTYPHHX BITHOCHH, SIKI MOXYTh SIK BIITBOPIOBATH
JIOMIHAHTHI 17€0JIOT1i, TaK 1 MiJIIaBaTH iX KPUTHYHOMY IEPEOCMHUCIICHHIO. Lle poOuTh
JiTepaTypHY KYJBTYPY BaXXJIMBUM TIPOCTOPOM OOpOTHOM 3a IHTEICKTyaJdbHE W
MOpaJIbHE TIEPEOCMHUCIICHHS COIlIaIbHIX HOPM [9].

OxkpeMUM acmeKkTOM € JOCIHIIHKCHHS MHOXKHHHOCTI HapaTUBHUX CTpaTerid i
xaHpoBux ¢opMm. CywacHi TIAXOAM JIEMOHCTPYIOTh, II0 HE ICHYE OJHIET
«HOPMAaTUBHOD» CXEMU CIOKETHOT'O PO3BUTKY UM NEPCOHAKHOT MOJIEI1, @ LIUTMIA CTIEKTP
METOMIB, 5Ki (OPMYIOTBCS 3aJE€KHO BiJ KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTYy Ta MOXYTh
B3aEMOJIISITU MDK COOOI0 y CKIAMHIA CTPYKTypi TekcTy.Takuii miaxim m03BOJISAE
rIIUOIIEe 3pO3yMITH BHYTPIIIHIO JU(EpeHIIialio JITepaTypHUX CMUCHTIB 1 XyH0XKHIX
oOpasziB. JliTepaTypHi acmeKTH TaKOX BiIITPalOTh BAXKJIMBY POJb y MOJITUYHOMY U
COIAIbHOMY NTUCKYpCl. AHa3 XYMOXKHIX 1 MyONIIIMCTUYHUX TEKCTIB MOKAa3ye, 110
JiTeparypHi o0pa3w Ta HapaTHUBU MOXYTh BIUIMBATH Ha CHPUUHATTS COIAJIBHOT
CIIPaBENIMBOCTI, aBTOPUTETY KYJIBTYpHUX IHCTUTYIIH Ta TpoManchkoi aymku. Lle
MIAKPECTIOE HEOOXITHICTh KPUTUIHOTO aHAII3Y JITEPATYpHOI MOBH SIK IHCTPYMEHTY
(dbopMyBaHHS COLIAIBHOI Ta KYJIBTYPHOI peanbHOCTI [1].

Enexrponni tekctu, onHnaiH-mnatgopmu i uudpoBi 010J10TEKH CTBOPIOIOTH
MOYKJIMBOCTI JJIs1 IHTEPAKTHUBHOTO YUTAHHS, 1110 BUXOAUTH 32 MEXK1 TPAAUIIMHUX HOopM
CHpUUHATTS JiTepaTypu. BoaHoudac uudpoBe cepenoBUIE MOXKE BIITBOPIOBATH
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KyJbTYpHI CTEPEOTUIIN Ta JOMIHAHTHI HAPATUBH, 110 NOTPEOyE KPUTUUHOTO aHATIZY
HOBUX MEIIMHUX MpakTUK. He MeHI BaXJIMBUM Ha PO3BHUTOK JITEPAaTypH € BILUIUB
riodanizaiiHux npouecis. B3aemois pi3sHUX KyJIbTYp CHpPHsE NOLIMPEHHIO HOBHX
XYJOXKHIX MPaKTHK 1 >KAHPOBUX IHHOBAIllif, MPOTE BOJHOYAC MOXKE BHUKIUKATH
31ITKHEHHS MK TPAJULIHHUMHU Ta Cy4aCHUMH IIIHHOCTAMM. Lle migkpectoe cKilagHICTh
1 HEOJHO3HAYHICTh TpaHCchOopMalllil JITEpaTypHOTO TMPOIECy B TI00ATBHOMY
KyJIbTYPHOMY CE€PEIOBHILL.

Jlitepatypa SK COLIOKYJIbTYpPHUH KOHCTPYKT TakKOX HPOSBIAETHC Yy
HOPMAaTUBHIN cdepi Ta KyIbTYpHIA MOJITHII, € THCTUTYLII OCBITHU Ta KYJIbTYpHU
BU3HAYAIOTh CTAHJAPTH HABUAHHS, KAaHOH13aI[i}0 TEKCTIB Ta KyJIbTYpHI npioputetu. L1
NPAKTUKA MOXKYTh SIK 3aKPIIUTIOBATH TPAAMULIMHI KyIbTYpHI MOJEINI, TaK 1 CIIPUATH X
NEePEOCMUCIICHHIO Yepe3 1HHOBAIIMHI MIIXOAW 10 BUKJIAJAHHSA Ta MOMyJspu3allii
JTEpATypH.
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Shevchenko M. Y.
(Sloviansk — Dnipro)
Al-SUPPORTED INNOVATIONS IN LINGUISTIC METHODOLOGY
FOR THE DEVELOPMENT OF AUDITORY AND LEXICAL
COMPETENCE IN FUTURE ENGLISH AND GERMAN TRANSLATORS

The significance of this research for Ukraine is particularly pronounced in the
context of the country’s ongoing European and transatlantic integration, which
necessitates the systematic preparation of highly qualified translators proficient in
English and German for professional, academic, and diplomatic domains. Current
higher education programs in Ukraine face persistent challenges in developing
students’ auditory and lexical competence, as traditional pedagogical approaches often
lack sufficient integration of authentic, context-rich listening materials and adaptive,
technology-mediated learning strategies. Drawing on comparative international
experiences, especially from the United States, the incorporation of artificial
intelligence into translator education emerges as a highly promising avenue. U.S.-
based studies have demonstrated the potential of Al-powered tools to enhance
predictive listening, facilitate contextualized acquisition of specialized vocabulary, and
provide real-time, adaptive feedback during practical translation exercises. Such
methodologies allow students to engage with authentic communicative scenarios,
anticipate professional discourse, and consolidate both linguistic and pragmatic skills,
offering a model that is particularly relevant for Ukrainian curricula aiming to meet
global professional standards [1, p. 45].

Moreover, the Ukrainian educational system stands to benefit from the
structured implementation of evidence-based, Al-supported instructional strategies
that have proven effective in U.S. translator training programs, including pre-listening,
while-listening, and post-listening tasks, role-play simulations, and interactive
translation exercises. These practices address both pedagogical and psycholinguistic
dimensions of translator education, fostering critical thinking, metacognitive
reflection, and professional autonomy. By embedding Al-assisted tasks into classroom
practice, Ukrainian institutions can bridge the gap between theoretical knowledge and
applied translation competence, providing students with dynamic, immersive learning
experiences that mirror real-world professional contexts. Therefore, this research
contributes to the establishment of innovative, scalable, and contextually relevant
methodologies for translator training in Ukraine, ensuring that future translators
acquire competencies that are not only linguistically robust but also technologically
informed and aligned with international best practices.

In the landscape of research on artificial intelligence applications in language
and translation education, work conducted by scholars in the United States has laid
significant groundwork for understanding how Al-powered tools can support the
development of auditory comprehension and specialized vocabulary in professional
language training [2, p. 32]. American researchers in applied linguistics and interpreter
education have examined the integration of technology-enhanced approaches,
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including adaptive learning platforms and natural language processing tools, to
facilitate automated feedback, dynamic vocabulary scaffolding, and immersive
listening practice that aligns with the cognitive and communicative demands of
Interpreter preparation. These contributions emphasize the potential of Al to mediate
complex listening environments, simulate authentic professional discourse, and
provide real-time analytics that guide learner development, thus offering a model of
technologically driven pedagogy that informs international best practices [3,
p. 28].Within the Ukrainian academic context, emerging studies by language educators
and translation scholars have begun to explore the intersection of digital technologies
and curriculum design, particularly as Ukraine seeks to align its educational standards
with European and global frameworks. Ukrainian researchers have investigated the
challenges of developing receptive and productive language skills in English and
German, advocating for the adoption of interactive and learner-centered methodologies
that leverage computer-assisted language learning environments and Al-supported
resources. These efforts reflect a growing recognition of the need for innovative
instructional models that integrate automated assessment of listening comprehension,
contextualized lexical support, and adaptive practice tools to enhance the readiness of
future translators and interpreters. However, there remains a pressing need for
empirical studies that systematically examine the efficacy of Al-embedded
pedagogical interventions specifically targeted at auditory and lexical competence
within translator education programs, a gap that the present study aims to address by
combining rigorous methodological analysis with classroom-based implementation in
the Ukrainian setting.

A novel approach to lexical development for English and German translation
students involves leveraging artificial intelligence to create adaptive, personalized
learning tasks that stimulate active engagement with professional terminology and
contextual usage. In this system, instructors can assign Al-curated lexical clusters that
group terms by semantic fields, translation frequency, and domain relevance, allowing
students to explore nuanced meaning and collocations in authentic contexts. Interactive
Al-based exercises can include predictive sentence completion, where students
anticipate missing specialized terms in domain-specific passages, and contextual
paraphrasing tasks, where Al evaluates accuracy and suggests alternative formulations
to enhance lexical precision [4, p. 35]. Additionally, students may engage in Al-
mediated synonym and antonym mapping, creating dynamic semantic networks that
visually link related vocabulary, while gamified lexical drills provide immediate
feedback and reinforce retention. The approach also integrates Al-powered adaptive
quizzes that adjust task difficulty according to individual performance, ensuring
optimal cognitive load and promoting metacognitive awareness. For instance, in a
German-language classroom, students can use Al-assisted platforms to analyze
authentic audio recordings of business meetings or technical briefings, extracting key
terms and categorizing them by semantic fields. The Al can generate interactive cloze
exercises, prompting learners to fill in missing words in transcripts while
simultaneously highlighting correct usage patterns. In English classes, learners might
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participate in Al-powered role-play simulations, where they must negotiate contracts
or summarize technical procedures using newly acquired domain-specific vocabulary.
The system can track responses in real time, offering corrective suggestions and
alternative phrasing to reinforce accurate lexical usage. These Al-mediated activities
allow learners to visualize relationships between terms, practice contextual application,
and engage in repeated retrieval tasks that consolidate both auditory comprehension
and lexical precision, effectively bridging classroom instruction with professional
translation practice. Post-task reflection encourages students to generate mini
glossaries, simulate professional translation scenarios using the newly acquired
vocabulary, and receive Al-assisted evaluation of lexical appropriateness and register.
This method not only strengthens lexical competence in both receptive and productive
modes but also fosters independent learning, professional autonomy, and readiness for
real-world translation assignments, offering a highly scalable and technology-informed
model for contemporary translator education.Al-supported lexical development can be
implemented through dynamic semantic mapping exercises. Students engage with Al
platforms that generate synonym and antonym networks for domain-specific
vocabulary, such as business, tourism, or technical translation. For example, in English
classes, learners can input a term like contract or negotiation, and the Al will visualize
related terms, collocations, and context-specific examples. Students are then tasked to
create short written summaries or oral presentations using this network, reinforcing
semantic connections while developing professional phrasing. In German classes, the
same principle can be applied to verbs and nouns relevant to travel or technical
subjects, where Al-assisted predictive tasks suggest contextual usage, helping students
internalize lexical relationships through repeated, scaffolded retrieval.

A second Al-enhanced approach involves interactive role-play simulations.
Using Al-driven platforms, students participate in virtual scenarios that replicate
professional translation or interpreting contexts, such as mediating a client
conversation or summarizing a technical podcast. The Al tracks vocabulary usage,
highlights errors, and proposes alternative formulations in real time. For instance, B2
students in English might simulate a negotiation meeting and receive prompts to
incorporate terms like arbitration, clause, liability, while German learners might
handle a hotel booking conversation using die Unterkunft, reservieren, umbuchen.
These exercises encourage learners to deploy new lexical items actively, linking
comprehension, production, and contextual understanding in one adaptive learning
environment.

Finally, project-based Al assignments can further deepen lexical mastery.
Students can collaboratively design thematic glossaries with Al assistance, where the
system provides definitions, example sentences, and frequency statistics for target
vocabulary. Learners then integrate these terms into multimodal projects, such as Al-
assisted podcasts, simulated client reports, or bilingual instructional videos. Post-
project, the Al generates quizzes and comprehension checks that focus specifically on
the newly introduced terms, providing immediate feedback and highlighting gaps in
knowledge. This iterative cycle allows students to consolidate lexical acquisition,
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reflect on practical usage, and engage with authentic, context-driven language tasks
that mirror real-world translator responsibilities.
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Shevchenko M. Y.
(Sloviansk — Dnipro)
Voloshyna V. M.
(Sloviansk — Dnipro)
INTEGRATING ARTIFICIAL INTELLIGENCE INTO
LINGUODIDACTICS: CHALLENGES IN ADAPTING TRADITIONAL
METHODS TO INTERACTIVE AND AI-ORIENTED PRACTICES

The integration of artificial intelligence into linguistic methodology has become
an urgent issue in contemporary foreign language education, encompassing both
teacher training and translator/interpreter preparation. Traditional linguodidactic
approaches, predominantly grounded in grammar-translation or communicative
paradigms, often fail to fully develop auditory and lexical competence necessary for
professional translation and effective classroom instruction. In the Ukrainian context,
the European integration process and the need for educational reform demand highly
skilled language professionals and teachers who are capable of implementing
innovative, technology-driven methodologies in English and German instruction.
Addressing this challenge holds significant practical and scientific value by bridging
classical methods with Al-enhanced pedagogical practices, enabling adaptive,
individualized, and contextually grounded professional development [1, p. 160].

International scholarship has increasingly explored the integration of artificial
intelligence into translator and interpreter education, as well as foreign language
teacher training. In the United States, scholars such as Martha Terry and Daniel
Godfrey have investigated adaptive Al-based platforms to enhance vocabulary
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acquisition, auditory comprehension, and real-time performance feedback in
professional language contexts [2, p. 130]. European researchers, including Silvia
Bernardini and Federico Zanettin, have emphasized the use of Al-supported corpus and
machine-assisted translation tools to develop domain-specific terminology and
communicative competence, while also promoting learner autonomy in translator
training. In Germany, academics such as Hermann Moisl and Alexandra Balahur have
focused on the pedagogical implications of Al-driven language modeling and
automated evaluation for classroom implementation, demonstrating improvements in
specialized lexical knowledge and listening comprehension [3, p. 140]. Collectively,
these studies underscore the potential of Al technologies to support both the
professional development of future translators and interpreters, and the methodological
advancement of foreign language teacher training. In practical classroom application,
lexical development can be reinforced through Al-supported pre-listening activities
that systematically introduce field-specific terminology. For English-language
training, students might work with Al-powered platforms such as Quizlet Al or LingQ,
which generate curated glossaries of technical terms relevant to the upcoming audio,
such as arbitration, clause, liability, or enforceable, alongside context-specific usage
examples. Tasks include matching terms to definitions, predicting where each term
may appear in the recording, and creating interactive flashcards with Al-assisted
pronunciation and example sentences. For German-language instruction, similar Al
tools, such as DeepL Write or ChatGPT with domain prompts can provide professional
lexicon in business or scientific contexts, while exercises like creating concept maps
or sentence completion tasks link new terms directly to realistic professional scenarios,
strengthening contextual understanding and retention. During the while-listening stage,
lexical acquisition is reinforced through Al-assisted interactive tasks that require active
engagement with audio content. Students can complete gap-fill exercises automatically
generated from the transcript using Al platforms, annotate diagrams representing
processes or relationships mentioned in the recording, and answer multiple-choice
questions emphasizing accurate term usage [4, p. 248]. Communicative exercises can
be structured through Al conversation simulations in ChatGPT or virtual role-play
scenarios, prompting students to formulate professional requests, proposals, or
summaries based on the audio. These methods not only improve auditory
comprehension but also strengthen the deployment of specialized vocabulary in
authentic professional contexts, providing measurable gains in linguistic competence
and applied reasoning for future interpreters and language educators. The
implementation of artificial intelligence in the education of future English and German
translators presents a significant opportunity for advancing lexical competence and
auditory processing skills [5, p.250]. Al-supported tools, including adaptive
glossaries, interactive flashcards, predictive exercises, and real-time communicative
simulations, facilitate active engagement with specialized terminology and contextual
application, enhancing both comprehension and professional reasoning. While
preliminary findings demonstrate measurable improvements in linguistic performance,
the results underscore the necessity for further empirical investigation to optimize
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instructional design, evaluate long-term lexical retention, and develop scalable Al-
powered programs for diverse translator and language teacher education contexts.
Continued research into adaptive learning platforms, automated feedback systems, and
Immersive simulation environments is essential to fully harness AI’s pedagogical
potential and to expand its impact on contemporary professional language education.
One of the primary challenges in adapting traditional language teaching methods to Al-
oriented practices lies in the inherent rigidity of conventional approaches, such as
grammar-translation or lecture-based instruction, which often emphasize passive
knowledge acquisition. These methods do not naturally support interactive, student-
centered learning or real-time engagement with authentic language data. To address
this, educators can implement hybrid lesson designs that integrate Al-driven tools, such
as adaptive listening platforms, automated glossaries, and predictive exercises while
gradually phasing in interactive components. By scaffolding the transition, teachers
can retain structured learning objectives while fostering active participation and
contextualized vocabulary acquisition.

A second challenge is the limited technological literacy and familiarity with Al
tools among both instructors and students, which can hinder effective integration.
Many educators may struggle with selecting appropriate Al applications or designing
pedagogically sound exercises, while students may experience cognitive overload
when navigating complex interfaces. Solutions include targeted professional
development programs that train instructors in Al-mediated lesson design, alongside
stepwise student orientation sessions that introduce Al platforms in manageable
increments. Additionally, co-created lesson plans, where teachers and learners
collaboratively explore Al functionalities, can increase confidence, reduce anxiety, and
promote autonomous, reflective learning practices [6, p. 28].

Finally, the alignment of Al-driven content with curriculum standards and
assessment requirements presents a significant challenge. Al tools often generate
dynamic, context-specific materials that may not directly correspond to predefined
learning outcomes, making evaluation and accountability complex. To overcome this,
educators can implement modular lesson frameworks where Al-generated exercises
are mapped explicitly to competencies, learning objectives, and assessment criteria.
Continuous monitoring through analytics and formative assessment allows instructors
to validate learning outcomes, adjust task difficulty, and ensure that interactive, Al-
enhanced activities contribute meaningfully to both lexical and auditory competence,
thereby bridging the gap between traditional methods and modern, technology-
integrated pedagogical approaches
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HAeopcoka I. M.
) (M; Kuis)
IMOJIEM 1JIOT'OC: AHTUYHI KOHOTALII B IUCKYPCI BIMHU

Onucu Ta penpe3eHTalii Cy4acHOi POCIHCHKO-YKpaiHCbKO1 BIMHH MICTATH
YHCJICHH] ajio3ii Ha aHTUYHICTh. 3B 530K 3 JaBHBOTPEIBKUMU T'epOsIMU, TBOPAMHU Ta
MOISIMU TPAIUIAETHCSA B Ha3BaX 1 B TEKCTaX PI3HUX KaHPIB, MOYMHAIOYH BIJ XYJT0XKHIX
Ta TYONIUCTUYHUX 1 3aBEpUIYIOYM MENIMHUMH pernopTakaMu W JOMUcCaMU B
colMepexkax. Pa3oM BOHH CTBOPIOIOTH CBOEPIIHUNA JEHTMOTHUB, HI0 MYHKTHPHO
00’ eHy€ YKpaTHChKUI1 BOEHHUN JTUCKYPC.

[Mutanus momnsirae B TOMy, 4M 3rajgku npo [ omepa, Axinia abo mposHcbkoeo
KOHs Y TIPUB’ SI3111 10 CyYaCHUX BOEHHUX TO1H € CYTO BUTIAJKOBUMH 1HAUBITyATbHUMHU
acoIfiaIissMu oOKpeMux aBTopiB? UM BCe K TaKU 32 HUMH CTOITh IIEBHA 3aKOHOMIPHICTb,
1, K10 TaK, y YoMy BOHa noyisirae? J1o BiIMOBiIi PO HEBUTIAKOBICTh HAC CXUJISIE, TI0-
nepiie, MOBTOPIOBAHICTh aHTUYHHUX MOTHBIB, a, MO-IpyTre, ii MIATPUMYE il1es IMpo
ICHYBaHHSI CITUTBHUX 3HaHb (COmmon knowledge), mo BHKOHYIOTH 00’ €IHYBaIbHY
byHKIi0 1 320€3MeuyloTh YCHINTHY KOMYHIKAIII0O B MEXaxX pPI3HUX KYJIbTYpHUX
CIUTHHOT.

AHTHYHI acorialii, moB’s3aHi 3 BIHHOI, MPOCTEKYIOTHCS HA PI3HUX PIBHIX:
ICTOpUYHOMY,  JITEpaTypHOMY,  JIHTBOCEMIOTHYHOMY,  Tomlo.  Hampukian,
HEOUYCBHIHUM, HA TEPIIUNA TOTJAM 3B’S30K BiiiHM (OUTBH) Ta CIiB (MOBJIEHHS,
JTUCKYPCUBHUX TMPAKTHK) € JAaBHIM 1 J0Ope 3acBiT4EeHUM B PI3HUX MOBaX Ha PIBHI
nosricemii. UWCIeHHI THUTONOTIYHI Tapanemni, ToOTO 30iru y CTPYyKTypi 3HadeHb
€TUMOJIOTIYHO HE TIOB’SI3aHUX TMOJICEMAaHTUIHUX JICKCEM, MIITBEPIKYIOTh HAIBHICTh
YCTAJICHOTO TIOHATIHOTO 3B’S3KYy MK OMTBOIO 1 MOBJICHHSIM Yy CJIOB’STHCHKHX MOBaX
(mop. ykp. 6opHs «OopoTb0a, MPOTHOOPCTBO», POC. OpaHb «iaiikay; cepl. pam
«BiltHaY, YKP. pamysamu «BUCTYTNIATH, TOBOPUTH HA 3aXUCT», TOIIIO).

HaBenHi mpukiaan B 3aralbHOMY BUTJISIII BiITBOPIOIOTH CEMAHTHYHY MOJICTh
‘outBa’ ((iznyHe 3iTKHEHH: ) — ‘crip’ (3ITKHEHHS CIIOBECHE), 3a(D)iKCOBaHY B 3HAYCHHI1
arp. polemos «siiiHa; OuTBa; cynepeuka, cmip»  [5, LSJ, p.1432-1433] Ta
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nepcoHidikoBaHoro oora BiitHu [lonema. Ilop. yKkp. nosemika Ta ioro BIANOBITHUKU B
pI3HHX €BpPOMEHCHKUX MOBaX, [DKepeaoM sKkux € ¢p. polémique «rakuii, 110
CTOCYEThCSI BIHHU; BOMOBHUYMI; arpecuBHa Cynepeyka (4acTo B MUCEMHIN (hopmi)».
JluB. netanpHime [3, ¢. 23-24].

Ha ocHOB1 MOBHMX JaHUX € BCI MIJICTABU NPUIYCTUTH, IO JUCKYPC MPO BIHY 1
BiliHa y (DI3MYHOMY BUMIpI 3’ ABJISIOTHCS B KYJbTYpl OHOYACHO. 30pOifHE 3ITKHEHHS
OyIb SIKOTO pIBHS TMOYMHAE ICHYBATH $K BiifHA — TOOTO iCTOpUYHA, COIliaJbHA,
ryMaHiTapHa Ta 1H. MOJAIS — TUIBKM B paMKax ii JUCKYpPCHUBHOTO (Hacammepen
BepOAIbHOTO) OCMHCIIEHH [2, C. 15]. O6’enHye 11 pI3HOMAHITHI BUAM AISUIBHOCTI ii
3HAKOBUM (CEMIOTUYHUI) XapaKTep.

CyuacHuil OUCKypC BIMHH B €BPOINEHCHKOMY KYyJIbTYPHOMY MpOCTOpi Oepe
MOYaTOK 3 aHTUYHUX JDKepen. [HTepmperarii, moB’si3aHi 3 rpeubkuM Pdlemos,
CHpPaBWJIM BITYYTHUN BIUIMB Ha (iu1ocodchKy Ta QuIoiOriyHy AyMKy. ['epakimit 3
Edecy kazap npo Biiiny Tak: P6lemos panton men pater esti, panton de basileus, kai
tous men theous édeixe tous de anthrépous, tous men doulous epoiese tous de
eleuthérous («BiiiHa - 6aTbKO BCHOTO 1 Bjajap yChOro, OJHUX BOHA BUBOJUTH OOraMH,
IHIIUX JIIOJbMH, OJHUX pOOUTH pabamwu, iHIIMX BiTbHUMK» (pparment B 53)
(matuHchka TpaHckpuniis: [4, p.21]). Leét ¢parmMeHT a0Ci BHKJIMKA€E ITUCKYCII.
Himenpkuit dinocod Maprin [Naligerrep y cBoili KOHIEMINT JIFOJCHKOTO ICHYBaHHS,
PO3YMIHHSI ICTUHHU Ta IHTEpIIpETallii iCTOpii pO3TiIaiaB cioBa ['epakiiita K 3arajJbHUMA
OHTOJIOTIYHHUI npuHIwMI [4, p. 21].

dinocodcrky iHTEpIpETaIlilo BUCIOBY [ 'epakiiTa OMOBHIOE, ajieé HE TyOIItoe
TUCKypCcUBHO-(I0IOTIYHE MOsACHEeHHsI, 3anpornoHoBaHe A. O. bireupkum. ®okycom
TIYMA4eHHS Y HBOTO BHSABISETHCS HE aOCTpakTHA CEeMaHTHKA BiMHW 1 He il
nepconidikoBane 00xecTBo [lonem, a «lmamgay» ['omepa. binenpkuit TIIyMauuTh clioBa
I'epaxsiTa sk HATSAK Ha Te, IO MEPIINK BIIOMUI HaM TBIp JaBHLOTPEIIBKO1 JIITepaTypH,
«Imiagma» T'omepa, OyB TPHUCBIYCHUN BOEHHIN TeMi — <«30pPOMHOMY KOHQIIKTY
axeMChKOi 1 TPOSHCHKOT Koamimii» [1].

3rifHO 3 TaKUM PO3YMIHHAM, poyib ['omMepa naJisi OMUCJICHHS SIBUINA BIMHU €
BU3HavanbHOIO. [lowaTtkoM yceoro (6amekom 1 6nadapem) 'y (GLIOIOTIUHO-
JTUCKYPCUBHOMY PaKypcCi BUCTyNa€ HE BiliHA, SIK KOHKPETHA MO y Yaci 1 mpocTopi,
110 ICHY€ UM ICHYBaJIa B ICTOPUYHOMY 1 (pI3MIHOMY BUMipax, He (Gi10cOPChKE MOHATTS
KoH(poHTaIlii, mpoTrOopcTBa (HiM. Auseinandersetzung) sk 3acagHUYWN TTPHHIIATL
oyrts Ta ictopii ([aiimerrep) [4, p. 32—42], a TekcT, SKUW PO3MOBiIA€E MPO BiifHY-
MOJIif0, MICTUTh OMHC BIWHHU, 1 MPUMYCKA€ MHOXHHHI IHTEpHpeTanii — sk CHMBOJ,
HapaTuB, MiQ 1 IpUTYa.

Crnosam A. O. bienbkoro npo Bu3HavanbHy poiib ['omepa BToputh y 2017 p., B
1HTEPB 10 i 9ac nepuroi ¢pa3u pociiichKo-yKpaiHChKOI BIHU, Cy4YaCHUN YKpaTHChKUN
nucbMeHHUK Cepriit XKanan: «I[Ipo BiliHy cBoro uacy Bce Hanucas ['omep, a MU TUIBKH
MUIIEMO Bapiaiiin.

O6pa3u 3 'omepoBux «lmiagu» Ta «Omiccei» ykpaiHill HUHI B)KUBAIOTh B OMKUCI
CydacHOi mHpoKoMaciiTabHoi (a3u pociiicbkoro BToprHeHHsa. Hampuknan, 601 y
YopHoMmy Mopi 3a ocTpiB 3miinui HaBecH1 2022 p. akTyani3yBajid OJHY 3 MOTrO Ha3B
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Ocmpis Axinna 1 i MOTUBAIIIO (BBaXKalOTh, 110 11€ MICII€ MOXOBaHHS repost Axuiia i
MiCIIe TIPUCBSYEHOT0 HoMy xpamy). I1o3a Tum, Ha3By «Axiniecy mae 429-i1 okpemuii
nosik 6e3numoTHux cucteM (429 OII bnC) — miapo3ain CyXxonyTHUX BIACHK YKpaiHU
(Ha3Ba «AXxuIIec» He OB’ sA3aHa 3 OCTPOBOM 3MITHUM Ta IcHYe 13 ciuns 2023 p.).

[le oquu pukiang — mposucokuil Kinv 3 «Omiccei» ik 00pa3 BOEHHOI XUTPOCTI.
OO0pa3 3’4Big€TbCA 1 Aalll MOBTOPIOETHCS 3 Mo4YatKy yepBHSA 2025 p. y 3B’S3Ky 13
onepauieto CbY «IlaByruna». lla onepanis CbY, Tounime ii 3aBepiiaibHa ¢aza 31
3HMILEHHS POCIMCHKUX cTpaTeriunux O0omoOapayBanbHuKIB (1 yepBHs 2025 p.) Oyia
OpoBeJieHa 13 3aCTOCYBaHHSAM BeNuKoi KuibkocTi FPV-gpoHiB, 3axoBaHux Yy
CHEIIATbHUX JECPEB’ THUX «ITYCKOBUX OYJIMHOYKAX» 1 3aIMyIICHUX HECIOMIBAHO IS
npotuBHUKa Ha Teputopii Pocii. TposHcekuii kinb B «Opiccei» ['omepa Tex OyB
J€PEB’ THUM.

Hesigomo, xTo mepmuii nmo6aymB aHTU4HI aHajiorii B omepaiii «[laBytunHa,
OJIHAK BIMTOBIIH1 JOMKCH MOUTHPUIIUCH Y COIIMEPEkKax 1 MeaisiXx MUTTEBO. Hampukian,
yKpaiHChkuil fonucyBau 1 yepBHsa 2025 p. nuiie Ha cBoiil cropinii FB: «Omneparis
«ITaByTHHaY, ik mposucokuil kine XXI cmonimms. 1le Bxe icTopis». 3 YUCICHHUMHU
BapiaHTaMH, sIK, HAPUKJIIAL, MPOSHCbKA (hypa, 3TAJIKU PO TPOSTHCHKOTO KOHS B IIBOMY
KOHTEKCTI MMOBTOPIOIOTHCS B COLIMEPEkKaX K MEM.

O6pa3u, 3ano3uueHi y ['omepa, BUKOPHUCTOBYIOTh 1 Cy4acHI YKpaiHChKI IMOETH,
IO CTBOPIOE B IXHIX BIpIIax MOTYXHY aypy BiiiHH. Tak, moetka MapuHa
[Tonomapenko, y Bipiii 2025 poky, B Omuci 3aBXKIU KpacuBOTo BeuipHboro Kuesa — a
BeUip 1 HIY II€ 4Yac, KOJU pOCIHCHKI BOPOXKI OOCTpUIM MicTa BiOYBAarOThHCS
HalperyJspHilie, He TOBOPUTH MPSIMO MPO BIHY, TUIBKH 3TaJly€ cupeHu, rpalodd Ha
JIBOX 3HAYEHHSX YKPAiHCBHKOTO CJ0Ba — MOPCHKI HiMPH 3 «Omiccein, skl 3Ba0II0I0Th
MOPSIKIB YapiBHUM 1 3ryOHHM CITIBOM, Ta Pi3Ki 3BYKH TOBITPSHOI TPHUBOTH, IO
MOTIEPEKAOTH PO TTOYATOK pakeTHOro oocTpiny. Ilepconakem Bipia € cakcopoHICT
Ha iM’s1 Qdicceii. Y (iHaNl, B OCTAaHHBOMY PSAKY, BUSIBIAETHCA, 110 BBedepi B Kueni
ocmanuiti mpoaetioyc ioe 0o Imaxu. IloeqHanHs peaniii cydyacHOro Mmicra (paioH
Cupeyv) 3 obpaszamu ['omepa BimOMBaIOTh Bpa)K€HHS aOCYpAHOI HEWMOBIPHOCTI 1
BiTYyBaHOI MaTepiaabHOI peaqbHOCTI BiiHU 21 CTOMITTS B IIEHTP1 €BPOIIH.

B onucax HHUHIMHBOI POCIMCHKO-YKPATHCHKIM BIHHM TOIIMPEHA TaKOXK
nmpajaBHs, 3 AaHTHYHUM KOPiHHSAM, MeTadopa TOMOPOXKI, BWKHBAHHS TOMPHU
CMepTeIbHy HEOE3INeKy, 1 IMOBEpHEHHS BoiHAa pgogoMy. OcoOnmBO B ICTOPISX
MOBEPHEHHSI YKPATHCHKUX TOJIOHEHUX 3 POCIHCHKOrO TMOJIOHY, 31 IIpamMamu, SIK Bil
OOMOBUX paH, TakK 1 BiJl HEMOJCHKUX POCIHCHKUX TOPTYpP. TOX HUHINIHS TOMYISPHICTh
obpasiB 3 'omepoBoi «Ogmiccei» sk B IHTEpHET-MEMax, TakK 1 B MOe31i Mae KOPIHHS B
peaNbHIN YKpaiHChKIN JIHCHOCTI.

[Toka30Bo0, 1110 CyyacH1 Ha3BU 3 aHTUYHUX JIPKEpE 3a3HAI0Th B YKPaiHChKiil MOBI1
CJIOBOTBIpHUX TpaHc(popmarliid, Ha IXHili OCHOBI BHHHKAIOTh HEOJIOT13MHU, OCOOJIMBO B
TeaTpajJbHOMY KOHTEKCTI (Hamp., BucTaBa B HarioHansHOMYy Teatpi ®dpaHka mae
y3arajbHIOBaJIbHY Ha3BYy «Tposncmeoy», a BuUcTaBa JIbBiBchbkOro Teatpy Jleci
VYkpaiHku, TIpHCBSUCHA JPYXHHAM BIWCBbKOBUX, «[lenenones» (3a 3pa3koM
«Qoiccesy).
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3peiiToro, iICHye ayMKa, 10 aHTUYHUU [lonem, sik KOH(pOHTallis Ta OUTBA, 1
noeoc (orp. logos [5, LSJ, p. 345 ff.]) six KOHCTpYKTHUBHUH NPUHIMI 1 OAHE 13
3aCaIHUYUX KyJIbTYPHUX, PLIOCOPCHKUX, PETITTHHUX MOHATD, 11aJEKTUYHO TOTOXKHI.
Sk ykazye aiinerrep, «KoHppoHTallis He po3aUISE €IHICTh, & TUM OLUIbIIE HE pYyHHYE
ii. Bona Oyaye enHICTb; 11e 30upanus (o2oc). [lonemoc 1 1020c — 1ie OJHE 1 TE came»
[6, p. 7]. Ham cknamHo mpuiiHATH OYKBAJILHO TaKe TIIYMAa4eHHs, 0 TIPUPIBHIOE BIHHY
710 «CJI0Ba» Ta «MOBJICHHS» Yy CEHC1 pallilOHaJIbHOTO MUCJIEHHS Ta MOPAJIKY. X10a 110 Yy
CEHCl YSABHOIO CTBOpPEHHS 0a)XaHOro CTaHy CIpaB 3a JOMOMOIOI0 JUCKYPCHUBHHMX
3aco0iB. 31 CMOJIBaHHAM, IO KPUBaBa PEaNbHICTh POCIACHKOI arpecii 3aBepIIUTHCS
IIEPEMOrOI0 pPO3yMY U YKpaiHu.
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BIJOMOCTI ITPO YYACHUKIB KOH®EPEHIIII

Anexkceenko Maxkcum Cepeitioeuu — 3100yBad 1 Kypcy  Jpyroro
(MaricTepchbKOro) piBHs BHILOI OCBITH; crieliaabHicTh — A4.021 AHrmilicbka MOBa Ta
3apyOiKHa JIiTepaTypa; OCBITHbO-mpodeciiina mporpama: Cepemns ocsita (Mosa 1
mitepatypa (anrmiiiceka)); JBH3  «JlonOacekuii  jaep>kaBHMM — mearoriyHui
yHiBepcuteT» (M. CnoB’sTHCBK — M. J[HINpPO).

Ananvan Enina Jlveiena — KaHIUIAT MENAroriyHUX HAYK, JOICHT, JOLICHT
Kadeapu repMaHchbkoi Ta cyioB’stHChKO1 (iosorii IBH3 «/lonbacbkuii aep:kaBHUM
nejaroriyHui yHipepcute» (M. CioB’sHCHK — M. JIHITIPO).

Apeghvecea Hamania I'eopziiena — noKTOp (QUIONOTIYHUX HayK, Mpodecop
kadeapu cycrnibHUX HayK OeChKOro HalliOHAIBHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCUTETY.

banaoan Onena Onexcanopiena — xauaunat (QUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT,
noueHt kadenpu repmancbkux MoB JIBH3 «YkpaiHnchkuil nepxaBHUN YHIBEpPCUTET
iMmeH1 Muxaiina J[paromanoBay (M. Kuis).

Buukosa Onvea Onekciiena — acnipantka Kapeapu Mepekiaay i TeCOpeTHUHOT
Ta IPUKJIAIHOI JIHIBICTUKHU (PaKyJIbTETy IHO3EMHUX MOB (OCBITHbO-HayKOBa Iporpama
«®Dinonoris») [liBaeHHOYKPaTHCHKOTO HAIIOHAIIBHOTO TEaroriyHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni K. . Ymmmacekoro (M. Opeca).

bonoapenxko /liana Izopisna — 3100yBauka 3 Kypcy  IEpIIOTO
(6akamaBpCHKOTO) PiBHS BUILOI OCBITH 3a criemianbHicTIO B11 «®imonoris» (B11.041
— TepMaHCBKI MOBH Ta JiTeparypu (IIepekjaj] BKIIOYHO), Ieplla — aHTIIHChKa),
dakynbTeT rymaHiTapHOi, (UIONOTTYHOI Ta €KOHOMIYHOi OCBITH (M. CIIOB’SIHCBK —

M. JIHIpo).

Bonowuna Bapeapa Muxaiiniena — 3100yBauka 4 Kypcy IEpIIOTO
(6akamaBpCHKOTO) PiBHS BUIOI OCBITH 3a crerianbHicTio B11 «®imonoris» (B11.041
— TEepMaHChKI MOBH Ta JiTepaTypu (IIepeKiaa BKIIOYHO), TepIla — aHTIINHCHKA),
dakynpTeT TrymaHiTapHOi, (UTONOTIYHOI Ta €KOHOMIYHOi OCBITH (M. CIIOB’STHCBK —

M. JIHITpO).

I'nywenko Bonooumup Anopiitoeuy — 10kTOop (UIOTOTIYHUX HAYK,
npodecop, 3acmykeHui MpariBHUK OCBITH YKpainu, mpodecop kapeapu repMaHChKol
Tta caoB’sHCbKOT Gimonorii  JIBH3 «JlonOackkuii  Jep)KaBHUH — IeJaroriaHUAM
yHiBepcuteT (M. CnoB’siHCbK — M. J[HITIPO).

I'nywenko Bceeonoo Bonooumuposuyu — BUKIagay aHTI1MCbKO1 MOBH, British
Council (M. Xanoit, B’etnam).

131



Mamepianu naykogo-npakmuunoi Inmeprnem-koHgpepenuyii

I'nywenko /lanuin Bonodumuposuu — Bukiagad aHriiicbkoi moBu, EIV
Company (Xanoit, B’etnam).

I'pynenko Anvona Bimaniisna — 3100yBauka 1  Kypcy  Apyroro
(MaricTepchbKoro) piBHs BHILOI OCBITH; crieiaabHicTh — A4.021 AHrmilicbka MOBa Ta
3apyOiKHa JIiTepaTypa; OCBITHbO-mpodeciitna mporpama: Cepenns ocsita (Mosa i
mitepatypa (anrmiiiiceka)); JBH3  «J/loHOackkuii  nep)kaBHUN — NeqaroriyHUM
yHiBepcuteT» (M. CioB’sTHCBK — M. J[HINpPO).

TI'yposa Hamania IOpiiena — 3100yBauka 1 Kypcy Apyroro (MaricTepchbKoro)
piBHSA BHUINOI OCBITH; cremianpHICTh — A4.021 Amnrmiiicbka MoBa Ta 3apyOikHa
JiTepaTypa; OCBITHbO-TIpodeciitHa mporpama: Cepenns ocBita (MoBa 1 Jitepatypa
(anrmiiiceka)); JIBH3 «JloHbacekuii JIepKaBHUM MeIaror YHu M
yHiBepcuteT» (M. CnoB’sTHCBK — M. J[HINpPO).

Jepik Inona Mopicisna — xannunat ¢uIoJOrYHUX HAYK, JOIEHT, 3aBilyBau
Kadenpu mepexiIaay Ta TEOPETHYHOI 1 MPUKIATHOI JIHIBICTHKU (DaKyIbTeTy
1HO3eMHUX MOB [liBIeHHOYKPAaTHCHKOTO HALlIOHAIBHOTO ME€IaroriYyHOTO YHIBEPCUTETY
imeni K. . Ymmmacekoro (M. Opeca).

3axapoea /lapuna Oneziena — 3100yBauka 1 Kypcy aApyroro (MaricTepcbKoro)
piBHSA BHUINOI OCBITH; cmemianbHICTh — A4.021 AmnTITiiicbka MoBa Ta 3apyOikHa
JiTepaTypa; OCBITHbO-TIpodeciitHa mporpama: Cepenns ocBita (MoBa 1 mitepatypa
(anTmiiiceKa)); JABH3 «/lonbacekuit JIepKaBHUM nearoriyHum
yHiBepcuteT» (M. CiioB’sTHCBK — M. JIHIMpo).

Iniaoi Onexcanop leanosuu — nOKTOp (QUIOTOTIYHUX HAYK, Mpodecop,
npodecop kadeapu nepexnany i TeOpeTUYHOI Ta MPUKIATHOT TIHTBICTUKH QaKyIbTETY
iHO3eMHUX MOB [liBIeHHOYKPAiHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO TIEAArOriYHOTO YHIBEPCUTETY
imeni K. JI. Ymmacekoro (M. Opeca).

Kazaxoe Izop Mukonaiiosuy — xangunpatr (QUIONOTIYHUX HAYK, JOLCHT,
B. 0. 3aBigyBaua Kadempum repMaHChKOi Ta cioB’sHChKOI (imonorii  JIBH3

«/lonbacpkuii nepkaBHUM MegaroriyHuil yHiBepcuter» (M. CJIoB’SHCBK — M. JIHITPO).

Kanamaxnc Mapin — noxrtop ¢inocodii (PhD), kepiBauk Eurasia Adviser
Company (M. Omnosne, [Tonbima).

Kocmeoa Temana Anamoniiena — nokTop (QUIOTOTIUHMX HAYK, mpodecop,
JloHenpkuii HallioHanbHUM yHiBepcuTeT iM. Bacumns Ctyca (M. Binauigs).
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Jeonuax I'anna Bnaoneniena — crapiivii BUkiagay kapeapu 1HO3€MHUX MOB
JIBH3 «/lonOacekuii nepxaBHUW menaroriyHui yHiBepcuteT» (M. CIIOB’SHCBK —

M. JIHInpo).

Jleonak KOnia Bnaoneniena — xanaujaT negaroriyHuX HayK, TOIEHT, TOLCHT
kadeapu repMaHchkoi Ta cioB’stHCbKO1 (inosorii [IBH3 «Jlonbackkuil nepkaBHUM
nefaroriuiuii ynisepcute» (M. CioB’aHCbK — M. JIHIIpO).

JTuxo Coghin Anmoniesna — 3100yBauka 1 Kypcy Ipyroro (MaricTepchbKoro)
piBHsI BHINOI OCBiTH; crerniaibHicTh: B11 ®inmonoria (B11.041 I'epmanchbki MOBH Ta
miTepaTypu (mepekiaj BKIIOYHO), Ieplia — aHIrIiickKa); OCBITHBO-MpodeciiiHa

nporpama: dinonoris (I'epMaHchbKl MOBH Ta JliTepatypH (Tepekiaj BkiouHo)); JIBH3
«/lonbacbkuit gepxkaBHMI negaroriyHuil yuisepcuter» (M. CiioB’SHCBK — M. JIHINPO).

Jlyzanyoea €ezenian Anamoniiena — BUUTEIIb AHTJINCHKOT Ta HIMEIIBKOI MOB
Jlumancbkoro irnero Ne 3 JlumaHnchkoi Michkoi paau JloHenbkoi oOjacTi; BHINA
kBamidikalliifHa KaTteropis, BUYMUTEIb METOAWCT, METOAUCT BIAAUTY MOBHO-
JiTepaTypHOi Ta  MHCTEIbKOi OCBITH JlOoHENbKOro 00JIACHOTO  1HCTUTYTY
HICISUTIIIOMHOT TIeJaroriyHoi ocBit (M. JIuman).

JTrooumosa Ceimnana Anamoniiena — noxktop (HiIOTOTITUHUX HAYK, TIpodecop,
npodecop Kadeapu mepekIazy 1 TEOPETHYHOI Ta TNPHUKIAAHOT JIIHTBICTUKH
[TiBAeHHOYKpAiHCHKOTO  HAI[IOHAJIBHOTO  IEJaroriyHOro  yHIBEPCUTETY  iM.
K. JI. Ymmuacskoro (M. Oneca).

Maee Cepeiii @edopoéuu — BUNTEIIb YKPAiHCBKOI MOBH Ta JiTepaTypu
Cnor’ssacekoro 33CO Ne 1; 3m00yBau 1 kypey Apyroro (MaricTepCchbKoro) piBHs BUIIOT
ocBitH; crnemianbHicTh: B11 ®dimomoris (B11.041 I'epmanchbKi MOBH Ta JiTeparypu
(mepexiaa BKIIOYHO), TEpIIa — aHTJIMChKA); OCBITHBO-podeciiina mporpama:
®inomoriss  (I'epmanceki MoOBH Ta JiTepaTypu (mepekian BkiIouHo)); JIBH3
«/lonbacbkuii nepkaBHMIM NegaroriyHuil yHisepcuter» (M. CioB’THCBK — M. J[HITPO).

Mameeecea Ceimnana Anamoniigna — n0KTOp (GLIOJOTTIHUX HAYK, TIpodecop
kKadeapu TPHUKIATHOI JIHMBICTHUKH, IMOPIBHSAJILHOIO MOBO3HAaBCTBA Ta TEPEKIaLy

JIBH3 «VYkpaiHncekuii nepskaBHUM yHIBepcuTeT iMeHi Muxaiina JlparomanoBay
(M. KuiB).
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